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ÖZET 

 

ESRÂR DEDE TEZKĠRESĠ’NDE ĠSTĠTRÂD 

 

Ali Hüsame KÖROĞLU 

 

Yüksek Lisans Tezi, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

DanıĢman: Prof. Dr. Ġ. Çetin DERDĠYOK 

Nisan 2015, 83 sayfa 

 

 Tezimizde Tezkire-i Şuʾarâ-yı Mevleviyye olarak bilinen Esrar Dede 

Tezkiresi’nde istitrâd amaçlı anlatılan hikâyeler incelendi. Ġstitrâd, anlatılan konuya 

zenginlik ve çeĢitlilik katarak okuyucunun ilgisini canlı tutmak amacıyla metin 

içerisinde konuyla bağlantılı baĢka bir hikâye anlatmaktır. Araya sıkıĢtırılan bu hikâye 

sayesinde döneme ait bir takım edebî, tarihi, sosyal, kültürel özellikler ortaya 

konabilmektedir.  

 ġeyh Galib’in isteğiyle oluĢturulan tezkire, edebiyatımızda Mevlevî Ģairleri bir 

araya toplayan ilk zümre tezkiresi olmuĢtur. Tezkireye Mevlevî Ģairlerden yalnız divanı 

olanlar ve Mevlevîler arasında üstat olarak nitelendirilenler alınmıĢtır. Tezkire, Mevlevî 

Ģairleri bir araya getirmesi ve Ģairlerin hayatlarıyla ilgili çeĢitli bilgiler vermesi, Ģiir 

anlayıĢları ve Mevlevîliğe ait bir takım izahatlar yapması bakımından önemli bir 

eserdir. Bu bilgiler verilirken doğrudan ifade edilmeyip zaman zaman istitrâd 

üslubundan faydalanılmıĢtır.  

 ÇalıĢmamızdabir üslup özelliği olarak değerlendirdiğimiz istitrâdın Esrar Dede 

Tezkiresi’ndeki yerini belirleyerek kültür-Ģair-Ģiir üzerine bulgular ortaya koymaya 

çalıĢtık. 

 

Anahtar Kelimeler: Tezkire, istitrâd, Esrar Dede, hikâye 
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ABSTRACT 

 

ISTITRAD IN THE ESRAR DEDE’S TEZKIRE 

 

Ali Hüsame KÖROĞLU 

 

Master Thesis, Department of Turkish Language and Literature 

Supervisor: Prof. Dr. Ġ. Çetin DERDĠYOK 

April 2015, 83 page 

 

 In our thesis we have discussed on stories which is told for istidrâd in 

the Tezkire-i Şuʾarâ-yı Mevleviyye which is known as Esrar Dede’s Tezkire. Istidrad is 

to put a different theme which is related with the theme in the main theme in order to 

keep alive the interest of the reader by adding richness and diversity to theme which is 

told. Thus, literary and social-cultural characteristics of its period can be demonstrated 

thanks to theme which was put on. 

Tezkire which was formed by the wish of ġeyh Galib has been the first summit 

tezkire gathering Mevlevi poets in our literature. Only the Mevlevi poets having Divan 

and named as the Master among Mevlevis have been accepted to the Tezkire.  It is a 

significant work since it gathers the Mevlevi poets and it provides some information on 

their understanding of poetry and characteristics of Mevlevism through their 

lives.  While the information was given, it was directly told but generally presented by 

use of istidrad style.  

In our study, we have tried to find out the place of istidrad, which we can 

evaluate as a characteristic of style, in Esrar Dede's Tezkire; to reveal the findings on 

culture, poet and poetry through these determinations.  

 

Keywords: Tezkire, istitrâd, Esrar Dede, story 
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ÖN SÖZ 

Edebiyat tarihçiliğimizin ilk kaynakları olan ve temeli Arap edebiyatındaki 

tabakat kitaplarına dayanan tezkireler; yazılı ve sözlü kaynaklar olmak üzere baĢlıca iki 

kaynaktan beslenmiĢlerdir. Yazılı kaynaklar; tezkireler, baĢka biyografik eserler, Ģiir 

mecmuaları, divanlar, risaleler, mesneviler vb.dir. Sözlü kaynaklar ise tezkire 

müellifinin değiĢik mekânlarda edindiği bilgiler ya da kendisinin tanık olduğu 

hadiselerden oluĢur. Bu yazılı ve sözlü kaynaklardan hareketle tezkirelerde verilen 

vakfe, rivayet, hikâye, latife vb. hikâye türü rivayetler istitrâd üslubunu doğurmuĢtur. 

Ġstitrâd, anlatılan hikâyeye zenginlik ve çeĢitlilik katarak okuyucunun ilgisini 

canlı tutmak amacıyla metin içerisine konuyla bağlantılı baĢka bir konu sıkıĢtırmaktır. 

Ġstitrâd, eski ve yeni epik gelenekte, halk masallarında, halk efsanelerinde, halk 

hikâyelerinde sık sık kullanılmıĢ olup sözlü geleneğe daha uygundur. Bir olayın ya da 

haberin anlatımı olan istitrâd, genellikle rivayete dayalıdır. Bu da hikâye anlatmayı 

gerekli kılmaktadır.  

Ġstitrâd amaçlı hikâyeleri tasnif ettiğimizde “devletle, mezhep ve tarikatlar ile 

olan iliĢkiler, Ģiir, Ģair, musiki, keramet, mahlas alma/ verme gibi konuların iĢlendiği 

öbekler ortaya çıktı. 

Tezkireler, Ģairler hakkında ansiklopedik bilgiler vermenin yanında sosyal ve 

kültürel hayata ait pek çok unsuru da bünyesinde taĢır. Bu unsurlar, Ģahsiyetlerin 

tanıtımında doğrudan görülmez, yeri geldikçe hikâye üslubuyla anlatılır. Anlatılan 

hikâye, konusunun içeriğine göre vakfe, hikâye, latife, rivayet gibi farklı isimler alabilir. 

 Tezimizi, Ġlhan Genç’in Atatürk Kültür Merkezi Yayınları arasında çıkan 

Tezkire-i Şuʾarâ-yı Mevleviyye adlı kitabından yararlanarak hazırladık. ÇalıĢmamız 

sırasında değerli düĢüncelerini ve zamanını benimle paylaĢan saygıdeğer hocam Prof. 

Dr. Ġ. Çetin DERDĠYOK’a ve bölüm hocalarıma teĢekkür ederim. 

 

Ali Hüsame KÖROĞLU 
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BÖLÜM I 

GĠRĠġ 

1.1. ÇalıĢmayla Ġlgili Genel Bilgiler 

1.1.1. Konu 

 ÇalıĢmamızın konusu Esrar Dede Tezkiresi olarak bilinen Tezkire-i Şuʾarâ-yı 

Mevleviyye’de istitrâd’dır. 

 

1.1.2. Amaç 

 Daha önce yapılan “Sehi ve Latifi Tezkirelerinde Ġstitrâd” ve “Künhü’l Ahbâr’ın 

Tezkire Kısmında Ġstitrâd” baĢlıklı yüksek lisans tezlerinden hareketle ilk zümre 

tezkiresi olan Esrar Dede Tezkiresi’ndeki istitrâdları belirlemek, bu istitrâdlardaki 

hikâyelerde yer alan sosyal, kültürel hayata ve edebî kültüre ait yansımaları ortaya 

koymaktır.  

 

1.1.3. Kapsam ve Sınırlar 

 ÇalıĢmamız, Esrar Dede’nin Tezkire-i ġuara-yı Mevleviyye isimli eserindeki 

istitrâdlı anlatımlarla sınırlandırılmıĢtır. ÇalıĢmamızda öncelikle istitrâd üslubunun ne 

olduğu ve bu üsluba bağlı olarak metinde yer alanlatife, vakfe terimleri üzerinde 

durduk. Tahkiyeye dayalı bu tür örnekleri tezkire içinde tespit ederek fiĢledik. Ayrıca 

metinde yer alan özel isimlerde terkipleĢmiĢ ifadeleri koruduk. Bu hikâyelerin eserde 

yer alıĢ nedenlerini, kullanımlarını, hangi amaçla verildiklerini belirlemeye çalıĢtık. 

 

1.1.4. Bölümler 

 ÇalıĢmamız giriĢ, inceleme ve sonuç bölümleri olmak üzere baĢlıca üç bölümden 

oluĢmaktadır. 

 GiriĢ bölümünde tezin konusu, amacı, kapsamı ve sınırları, yöntemi, tezkire, 

tezkirenin tarihi geliĢimi, Esrar Dede ve tezkiresi hakkında tanıtıcı bilgiler verildi. Daha 

sonra istitrâd üslubunun ne olduğu,istitrâd amaçlı hikâye anlatımının gelenekteki yeri ve 

geliĢimi değerlendirilmeye çalıĢıldı. 
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 Ġnceleme bölümünde Esrar Dede Tezkiresi’nde anlatılan hikâyeleri, veriliĢ 

nedenlerine göre sıralayıp inceledik, tezkire müellifinin hikâyeleri ne amaçla anlattığı 

üzerinde durduk. Ġncelemede önce hikâyenin çeviri yazılı metnini arkasından 

açıklamasını verdik. Ġstitradlarda konuyla bağlantılı olarak beyit ve kıtalarıda 

çalıĢmamıza dâhil ettik. 

 Sonuç bölümünde ise inceleme sonucu elde edilen bilgilerle tezkirede istitradın 

yeri belirlenmeye çalıĢıldı. 

 

1.2. Tezkire ve Türk ġuara Tezkireciliği 

 Tezkireler, kaynaklarda benzer Ģekilde tanımlanmakla beraber içerik olarak 

farklılık gösterebilmektedir. Tezkire, sözlükte “anmak, hatırlamak” manasındaki zikr 

(çoğulu tezâkir) kökünden türemiĢ olup  “hatırlamaya vesile olan Ģey” demektir 

(Devellioğlu, 2001, s. 1106). Sözcük, dilimizde çeĢitli manalarda da kullanılmıĢtır. 

Bunlar: Küçük mektup, pusula; bir iĢ için izin verildiğini bildiren veya bir hususu ispata 

yarayan resmî belge; askerlik görevinin bittiğini bildiren belge; aynı Ģehirdeki resmî 

daireler arasındaki yazıĢma pusulası, makamlar arasında gidip gelen kısa yazı. Bu 

anlamların yanında bazı araĢtırmacılar,tezkirenin belli bir meslekte tanınmıĢ kiĢilerin-

baĢta Ģairler olmak üzere-velilerin, hattatların, mimar ve musiki ustalarının, hatta usta 

bir çiçek yetiĢtiricisinin hayat ve sanatından söz eden edebî türün adı olduğunu ve 

Ģairlerin toplandığı bu tür biyografik eserlerinde tezkire-i şuara, tezkiretü’ş-şuaraya da 

sadece tezkire olarak zikredildiğinden bahseder (Ġsen, 2012, s. 3). 

 ÇeĢitli ilim dallarında yetiĢmiĢ âlimler ve Ģairlerin biyografilerine ait eserler, 

Arap ilim çevresinde tabakat ismiyle adlandırılırken Fars edebiyatında Ģairler için 

yazılmıĢ tabakat kitaplarına tezkire denilmiĢtir. Kelimenin tezkire ismiyle yaygınlık 

kazanmasında Feridüddin Attar’ın“Tezkiretü’l-evliya” isimli eserinin büyük rolünün 

olduğu bilinmektedir.  

 Zamanla farklı özellikler kazanarak geliĢen tezkireler, günümüzdeki 

biyografik/antolojik sözlüklere benzer özelliklere sahip olmuĢtur. Ġslam tarihçilerinin 

Hazreti Peygamber’in hayatına ve hadislerine dair yaptığı çalıĢmalar biyografinin Ġslam 

dünyasında çok önemli bir yer edinmesini sağlamıĢtır. Bunun yanında Ġslam tarihinin 

önemli Ģahsiyetlerinin topluma örnek kiĢilikler olarak sunulması ve Arap toplumunun 

soy sopla övünme alıĢkanlığı da eklenince biyografi Ġslam dünyasında ayrı bir önem 
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kazanmıĢtır. Arap edebiyatındaki biyografik çalıĢmalar, tabakat kitaplarında toplanmıĢ 

olup tezkire türünün kökeni de bu kitaplara dayandırılabilir.  

 XII. yüzyıl sonlarına kadar Arapça olarak devam eden bu gelenek, müteakip 

yüzyıldan itibaren yerini Farsça örneklere bırakmaya baĢlar. Ġslami biyografi 

geleneğinin türe ait ilk örnekleri Arap edebiyatında daha sonra da Fars edebiyatında 

ortaya konmuĢtur. 

Ebu Hatîm es-Sicistânî (ö.864)’nin Kitâbu’l-mu’ammerînile Ebu’l-Ferec ʿAlî 

bin Huseyn el-Ġsfehânî (ö.966)’nin Makâtilu’t-tâlibiyyînadlı eseri genel 

biyografi; Ebuʾt-Tayyib el-Lugâvî (ö.962)’nin Merâtibuʾn-nahviyyînile Ebu 

Sâʾid es-Sirâfî(ö.979)’nin Ahbâruʾn-naviyyîn adlı eseri dil ve gramer âlimlerinin 

biyografileri; En-Nemerî (ö.1071)’nin El-ʿİstîʾâb adlı eseri sahabî biyografileri; 

Ġbn Culcul Ebu Dâvud Suleymân b. Hassân (ö.987)’ın Tavakâtuʾl-ʿetıbbâʾ veʾl-

hukemâʾ adlı eseri felsefe ve tıp âlimlerinin biyografileri; Musʾab ez-Zubeyrî 

(ö.851)’nin Nesebu Kureyş ile Ez-Zubeyr b. Bekâr (ö.870)’ın Cemheretu neseb-i 

Kureyş ve ʿahbârihâ adlı eseri de neseb (soy) biyografileri ile ilgili öncül 

eserlerden olurken Muhammed el-Avfî (ö.1232)’ninLübâbüʾl-elbâb’ı (y. 1221) 

türle ilgili Ġran edebiyatının öncül eseri olmuĢtur (DurmuĢ, 2007, s.5-6). 

 

 Türk tezkirecilik geleneği Herat’ta baĢlar. Türkçe yazılmıĢ ilk Ģairler tezkiresi 

Ali ġir Nevayî’nin (ö.1501)Mecalisüʾn-nefais (y.1491) adlı eseridir. Nevayî’den önce 

Ġran edebiyatının büyük ustası Camî (ö.1492) Baharistan’ını (y.1487), Emir DevletĢah 

da (ö.1495) Tezkiretü’ş-şuara’sını (y.1487) yine aynı muhitte yazmıĢlardır. Herat’ta 

yazılan ve Osmanlı tezkire geleneğine modellik eden bu üç tezkire Herat tezkireleri 

adıyla bilinmektedir. 

 Ġsen, Çağatay edebiyatında Nevayî ile baĢlayan gelenek kısa bir süre sonra 

Osmanlılara geçse de Batı Türkçesi geleneğinde, biyografinin önce umumi tarihlerin 

içinde yer aldığını söyler. Yine Ġsen’in belirttiğine göre Anadolu sahasında tezkire 

türünün ilk örneğini Heşt Behişt(y.1538) adlı eserle Sehî Bey (ö.1548) verirken Osmanlı 

geleneğinde tezkire adını ilk kullanan yazar Latifî olmuĢtur (Ġsen, 2012, s. 10). 

 

Osmanlı sahası tezkireleri ilerleyen yüzyıllarda bir takım değiĢiklikler 

göstermiĢtir. Bu değiĢikliklere bağlı olarak XVII. yüzyıl tezkireleri daha önceki 

bilinenlerin tekrarı konumunda olduğu için biyografi kısımları kısalmıĢ, seçilen 

Ģiir örneklerinin sayısı artmıĢ, Ģiir değerlendirmelerine çok az yer verilmiĢtir. 
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Ancak XVIII. yüzyılda ise bu anlayıĢa tepki oluĢmuĢ ve XVI. yüzyılda olduğu 

gibi uzun ve ayrıntılı biyografiler yazılıp kısa Ģiir örnekleri verilmiĢtir (Ġsen, 

2012, s.10). 

 

 Sehî ve Ahdî’yi dıĢarıda tutarsak XVI. yüzyıl tezkirecileri, Ģairlerin kendilerine 

özgü bir zümre olduklarını ve onların sosyal, mesleki herhangi bir ölçü alınmaksızın bir 

bütün olarak değerlendirilmelerini (Ġsen, 2012, s.8) yani sadece Ģairlik yönüyle 

değerlendirilmesi gerektiğini ileri sürerler. Bu düĢünce XVIII. yüzyıla kadar benzer 

Ģekilde devam etse de daha önce görülmemiĢ olan zümre tezkireciliği ilk örneğini bu 

yüzyılda verir. Biyografiler sadece Ģairlerle ilgili edebî bilgiler içermekle kalmaz, 

onların özel hayatları ve durumları ile ilgili bilgileri de ihtiva eder. Bu da XVIII. yüzyıl 

tezkirelerinin daha hacimli olmasına neden olur.  

 Konuları edebî kiĢiler, edebi Ģahsiyetlerin eserleri ve bunların çevredeki etkileri 

olan Ģair tezkireleri; Osmanlı gündelik yaĢantısı, örfleri, inançları ve sosyal değerlerle 

ilgili önemli bilgileri barındırması nedeniyle sosyal ve kültürel tarihimiz açısından da 

önemli eserlerdir. Harun Tolasa, tezkireler sayesinde eser ve Ģair hakkında bilgiye, 

değerlendirmeye ve örneklere ulaĢılabilidiğini ve bu bilgileri içeren tezkirenin 

üslubunun sanatlı ve ahenkli olmasına da büyük dikkat gösterildiğini, netice itibariyle 

de tezkirelerin aynı zamanda birer edebî eser niteliği taĢıdığını söyler (Tolasa, 2002, s. 

7). 

 

1.3. Esrar Dede ve Tezkire-i ġuʾarâ-yı Mevleviyye 

 XVIII. yüzyılın ikinci yarısında yetiĢen Ģâir ve tezkireci Esrar Dede 

H.1162/M.1748’de Ġstanbul’da doğmuĢtur. Asıl adı Mehmed’dir. ġeyh Galib’in 

kaydettiği bir bilgiden Sütlüce’de dünyaya geldiği anlaĢılmaktadır. Babası da Mevlevî 

derviĢlerinden olan Esrar Dede, iyi bir medrese eğitimi görmüĢtür. ġeyh Gâlib’in çok 

yakın arkadaĢıdır ve ġeyh Galib’in kendisi üzerinde çok büyük etkisi vardır. Ġlhan 

Genç’in Ġhsan Mahvi’den aktardığına göre ġeyh Gâlib, Esrar Dede’nin hayatında 

dönüm noktası olmuĢtur. Esrar Dede öğrenim gördüğü yerde ġeyh Galib’in Ģöhretini 

duyar ve merakla araĢtırır. Galata Mevlevihanesi’nde ġeyh Galib’i tanıyarak onun 

sohbetlerinde bulunur ve bir müddet sonra ona teslim olup Mevlevî derviĢi olarak 

hayatını devam ettirir (Genç, 2000, s. XIX). 
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Ammâ baʿd bu faḳµr-i pâ-der-gil yaʿnµ Dervµş Es-Seyyid Esrâr-ı şikeste-dil ser-â-

pâ müstaġraḳ-ı gird-âb-ı mâ-sivâ ġavṭa-ḫ˘âr-ı lücce-i çūn üçirâ âlūde-i çirk âb-ı ʿalâyıḳ-ı 

dünyâ vü mâ-fihâ iken nâ-gâh gerden-i cân-ı nâ-tüvane ḳullâb-ı ma√abbet-i ḫanedân-ı 

Mevleviyye güẕerân ve dil-i nâ-çârımı bµ-zâr-ı ġâʾile-i cân u cihân idüp  

Rubâʿî: Ḫoş cây ki yâr-i dilsitânem mî bord 

   Bîrūn ez în cihân u cânem mî bord 

   Goftem nerevem bahânehâ mî kerdem 

   Goftâ berevî keşân keşânem mî bord
1 

 mâ-ṣadaḳınca keşân-ber-keşân daḫµl-i ʿidâd-ı dâruʾl-emân-ı dergâh-ı ʿâlem-

penâh-ı Moñla-yı Rūm ve ḫâk-rūbµ-yi râh-ı faḳr u fenâya şeb ü rūz melzūm idüp ḫusūṣa 

şeyḫüm Cenâb-ı Ġâlib Dede Efendµ efâżaʾllâhü ʿaleynâ fuyūżâtihµ Efendimiz 

◊ażretlerinüñḫâk-būsµ-yi ḫiẕmet-i meydân-ı behişt-aḳrânlarıyla şeref-yâb ve rū√uʾl-

enfâs-ı himem-i ʿaliyyeleriyle Mıṣraʿ:Yâr-ı Ġâlib şev ki tâ ġâlib şevi(Galib’i sev ki galip 

olasın) (Genç, 2000, s.3-4) 

 

Seyyid Mehmed adıyla Mevlevîlik tarikatine intisab eden Esrar Dede “Esrar”  

mahlasını bu tarikate girdikten sonra almıĢtır. Mevlevîlik âdâb ve erkânında esas 

olan “kâide-i kâdime”ye göre de “bir derviş ikrâr-dâde-i hizmet-i merdân oldukda 

tavr u tarzı şµve-i reftârına göre yâhud zâd u būd ve sebeb-i ikrârına müteallik ve 

münâsib mahlas-ı şâyânla tebcµl olunup eger şiirden dahı vâyedâr olursa yine 

ismini bir mahlasla müteradif ederler idi.”(Genç, 2000, s. XX). 

 

Esrar Dede’nin “Esrar Dede Tezkiresi” olarakbilinen bu eseri H.1201/M.1796-

97 yılına kadar olan yani yazarının ölüm tarihine kadar yaĢayan Mevlevî Ģairlerini içine 

alır. Tezkirenin baĢında anlatıldığına göre ġeyh Gâlib, Mevlana’dan baĢlayarak 

tanınmıĢ Mevlevî Ģairlerinin beğendiği Ģiirlerini seçip bir deftere yazmıĢ, sonra bunu 

Esrar Dede’ye vererek seçtiği Ģiirlerin Ģairleri hakkında bilgi toplamasını ve bir tezkire 

yapmasını istemiĢtir. Esrar Dede, Ģeyhinin emri üzerine Ģiirleri düzenleyerek Ģairleri 

                                                             
1Rubai: Gönül alıcı yarin beni götürdüğü güzel yere 
 Bu dünyadan ve candan taşra götürüyordu beni  
 Gitmem deyip bahaneler uyduruyordum 
 Dedi, gidersin, beni çeke çeke götürüyordu 
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hakkında bilgi toplamıĢ ve elifba sırasına göre bir MevlevîĢairleri tezkiresi meydana 

getirmiĢtir: 

 

“...muḳaddemâ Efendimüñ kendi dest-ḫaṭlarıyla cemʿ u tedvµn buyurduḳları sâdât-

ı kirâm-ı Mevleviyye ke&&erehümüʾllâhü ilâ-yevmiʾl-ḳıyâme √ażerâtlarınuñ eşʿâr-ı 

bedµʿuʾl-â&ârlarını herbirisine terceme-i a√vâlleri ilti√âkıyla bir Teẕkire-i maṭbūʿa 

cemʿine niyyet ve baʿżı ma√allerinüñ birer miḳdâr heyūlâsına himmet 

buyurmışlardı. ...muḳteżâ-yı maḳâm-ı mesned-i irşâd iltizâm-ı ta√rµr u tedvµne 

min-vechin muhıl olup dem-be-dem bµ-nevâyân-ı dergâhlarına luṭf-ı terbiyye ve 

kerem-i tesliyye ile meşġūliyyetleri √asebiyle bu emr, pes-mânde-i iştiġâl olup 

baʿde zamânin bu üftâde-i dergâh-ı fuḳarâ-penâhlarına ol Teẕkire-i celµlenüñ cemʿ 

u tedvµnine fermân-fermâ ve ol mecmūʿatüʾl-ervâ√ ve cerµdetüʾl-enfâsuñ naḳl u 

tebyµnine işâret-nümâ olmışlardur(Genç, 2000,  s. 4-6). 

 

Bu durumda tezkirede yer alan Ģairler hakkındaki bilgiler Esrar Dede’ye, 

Ģiirlerin seçimi de ġeyh Gâlib’e aittir. 

 Esrar Dede, tezkirenin yazılıĢ nedeni ile tamamlandığı tarihi Ģu beyitlerle 

açıklamıĢtır:  

 

El-√amd Ḫudâ-yı lâ-yezâle 

Kim irdi cerµdemiz kemâle 

... 

Bu daḫi bir özge defter oldı 

Tertµbi bize müyesser oldı 

Bu ana dek olmuş idi teʿhµr  

Olmuş kudemâda bunca taksµr 

... 

Biñ iki yüz on birinde sâlün 

Buldı bu kitâbımuz kemâlün 

Oldı iki mâh içinde tekmîl  

Maṭlūbını ṭabʿum itdi ta√ṣµl (Genç, 2000, s.536) 
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Esrar Dede, Ģeyhinin kendisine verdiği mecmuadaki Ģairlerde bazı değiĢiklikler 

yapmıĢ, eklemeler ve çıkarmalar yaparak 212 Ģair hakkında bilgi veren bir eser ortaya 

koymuĢtur. 

Yazar, eserinde izlediği yolu ve ölçüsünü anlatırken, tezkireye bütün Mevlevî 

Ģairleri almadığını, bir seçim yaparak yalnızca divan sahibi ve “üstâdân-ı 

Ģuʿarâ”olanları yazdığını, bütün Ģairleri almaya kalksa eserin beĢ on cilt kitap olacağını 

açıklamıĢtır: 

 

“Lâkin bu Teẕkire-i Mevleviyyemüz Cerµde-i üstâdân-ı şiʿr olmaġla kendüleri 

ta√rµrden imtinâʿ itdiler ve eger fiʾl-√aḳµḳa bu ṭarza iltizâmumuz olmasa elʿân 

iḫvân ü ḫullânumuzdan otuza bâliġ olur şâʿir-i mevzūn vardur ki inşâʾallâh teʿâlâ 

ḳudret-i tâmme-i üstâdµye resµde olduḳlarında ta√rµr olınurlar ve illâ her devrüñ bu 

ṣınıfı iltizâm olınsa Teẕkµre-i Mevleviyye beş on mücelled bir kitâb olmaḳ iḳtiżâ 

iderdi”(Genç, 2000, s. 458-59). 

 

Esrar Dede tezkiresini yazarken pek çok kaynaktan faydalanmıĢtır. Bunlar; 

Sâkıb Dede’nin biyografik eseri “Sefine-i Nefîse-i Mevleviyye” baĢta olmak 

üzere ġâhidî Dede’nin mesnevisi “GülĢen-i Esrâr”, Nâyî Osman Dede’nin 

“Mecmuʾa”sı ve defter, ceride, menakıbnâme olarak yazılı Mevlevî kaynakları,  

Ģairler hakkında Mevlevî çevrelerinde dolaĢan söylentiler ve bunların dıĢında da 

AĢık Çelebi, Hasan Çelebi tezkiresi ve diğer tezkirelerdir (Ġpekten, 1988, s. 157-

158). 

 

1.4. Ġstitrâd(تطراد س  (ا

 Ġstitrâd
2
 adını ilk kez kullanan Ebu Temmâm’dır. Eski Türk Edebiyatı Terimleri 

Sözlüğü’nde Ģöyle tarif edilmektedir: Ġstitrâd, terim olarak nesirdeki arasöz karĢılığıdır. 

Bu baĢlık altında yazar, asıl bahsettiği konunun dıĢında baĢka konulara da değinir ve 

bitiĢ yerini de iĢaret eder (Mermer& Keskin,2005, s.53). Tezkirelerde üslup özelliği 

                                                             
2

Emine Seymen, “Sehî Bey ve Latîfî Tezkirelerinde Ġstitrâd” baĢlıklı yüksek lisans tezinin 

“GiriĢ”kısmında istitrâdın Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi’nde, Lūgât-ı Nâci’de,  Kâmūs 

Tercemesi’nde, Lehçe-i Osmânî’de, Kâmūs-ı Türkî’de, Osmanlıca-Türkçe Lūgat’te ve Türk Dil 

Kurumu’nun hazırladığı sözlükte geçen tanımlarına yer verir.Ayrıca Burhan-ı Katı, Gencine-i Güftâr 

sözlüklerinde bu kelimeye rastlanmadığını ve Ġslam Ansiklopedisi (MEB Yay.), Türk 

EdebiyatıAnsiklopedisi (Cem Yay.), Türk Ansiklopedisi (MEB Yay.) gibi kaynaklarda da istitrât/ Ġstitrâd 

terimine yerverilmediğini belirtir. Bu tanımlamalara çalıĢmamızda ayrıca değinilmemiĢtir. 
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olarak karĢımıza çıkan istitrâd, Arapça “tard” fiilinden türemiĢ olup Ġngilizcede 

“digression”, Türkçede “arasöz” olarak kullanılmaktadır. Câhiz’e göre istitrâd, 

okuyucuyu sıkıp bıktırmamak ve dinlendirmek için uzun konu arasına bir münasebetle 

rivayet, anekdot, fıkra, haber, hikâye, vakfevb. Ģeyler sokmaktır
3

 (DurmuĢ, 2001, 

s.401). Vakfe, Osmanlıca-Türkçe Sözlük’te “durmak, durulacak yer, durma anı” 

anlamlarında kullanılmaktadır (Devellioğlu, 2000 s. 1364). Kamus’ta “duran, ayakta 

duran, Arafat’ta vakfede durma” (Sami, 2011, s. 1484) anlamında kullanılmaktadır. 

Lehçe-i Osmânî’de ise “durak, duruĢ, eğlenme, tevakkuf” (Ahmet Vefik PaĢa, 2000, s. 

871) anlamlarında kullanılmıĢtır. 

 Kemal Sılay “ana konudan ayrılmadan merkezi temadan uzaklaĢmak” Ģeklinde 

tanımlarken (Sılay, 1991, s. 154) Kaya Bilgegil, istitrâd “Bir bahse açıklık getirmek 

yahut okuyucu veya dinleyicinin istifadesini sağlamak maksadıyla uygun bir yerde konu 

dıĢında bir Ģeyi anlatmak usulüdür.” demektedir (Bilgegil, 1989, s.204). Yekta Saraç ise 

“Ġfade edilmek istenen anlam tam olarak terk edilmeden o sözle ilgili diğer bir anlamın 

ifadesine geçilir. Bu iki anlam arasında doğrudan değil dolaylı bir iliĢki 

vardır.SöylenilmiĢ olan ile ilgili bir hususun açıklaması yapılır. Ġlk söylenen sözde 

ikinci bir anlama geçileceği kastedilmez. Ġkinci anlam söylendikten sonra da tekrar söze 

devam edilir.” Ģeklinde izah ederek aynı zamanda dinleyenin dağılan dikkatini toplamak 

ve ifadeyi yeknesaklıktan kurtarmak gibi fonksiyonları olduğundan bahseder. Ġsmail 

DurmuĢ ise asıl konunun dıĢında olup yeri gelmiĢken söylenen söz, bir konudan bir 

baĢka konuya geçmek olarak tanımlamıĢtır (DurmuĢ, 2001, s. 401). 

Muallim Naci’nin Istılahat-ı Edebiyye adlı eserinde ve Mehmet Tevfik’in 

Kafile-i ġuʿara adlı tezkiresinde, istitrâd baĢlığı altında istitrâdlara rastlanmaktadır. 

Ġstitrâdla ilgili yapılan çalıĢmalara bakıldığında ise istitrâd üslubu gereği verilen 

hikâyelere geçiĢte metinlerin böyle bir baĢlık taĢımadığı görülür (Derdiyok, 2013, s.3). 

Ancak Ġlhan Genç’in Tezkire-i ġuʾarâ-yı Mevleviyye isimli çalıĢmasında vakfe(Genç, 

2000, s. 194) kelimesi yerine Muhammed Nâʾil b. Mehmed Râgıb Çürdükzâde’nin 

istinsah ettiği 1904 tarihli, Ġstanbul Üniversitesi Kütüphanesi No:89 nüshasında 

“istitrâd” yazıldığı görülmüĢtür. Dolayısıyla yukarıda belirtilen Istılahat-ı Edebiyye ve 

                                                             
3
Emine Seymen, “Sehî Bey ve Latîfî Tezkirelerinde Ġstitrâd” baĢlıklı yüksek lisans tezinin “GiriĢ” 

kısmında “rivayet, anekdot, fıkra, haber, hikâye, latife” terimlerine “Türk Dili ve Edebiyatı 

Ansiklopedisi’nde, Lūgât-ı Nâci’de,  Kâmūs Tercemesi’nde, Lehçe-i Osmânî’de, Kâmūs-ı Türkî’de, 

Osmanlıca-Türkçe Lūgat’te ve Türk Dil Kurumu’nun hazırladığı sözlükte, Burhan-ı Katı’da, Gencine-i 

Güftâr’da,Ġslam Ansiklopedisi’nde (MEB. Yay.), Türk EdebiyatıAnsiklopedisi’nde (Cem Yay.), Türk 

Ansiklopedisi’nde (MEB. Yay.) bulunan tanımlarına yer verdiği için bu kelimelere ayrıca değinilmemiĢ, 

sadece burada değinilmeyen kelimelerin açıklaması yapılmıĢtır.1 
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Kafile-i ġuʿara isimli eserler dıĢında Esrar Dede Tezkiresi’nin 1904 tarihli istinsah 

edilmiĢ metninde de “istitrâd” kelimesine rastlanmaktadır. 

Yapılan tanımlamaları değerlendirdiğimizde istitrâdı; okuyucuyu bilgilendirmek, 

eğlendirmek ya da sıkmamak maksadıyla ana konudan ayrılmadan araya baĢka bir 

hikâye/ara söz yerleĢtirmek ve akabinde tekrar ana konuya dönmek olarak 

tanımlayabiliriz. 

Kemal Sılay, arasözlerin eski ve yeni epik geleneğinde, klasik romanlarda, halk 

masallarında, halk efsanelerinde, halk hikâyelerinde ve çağdaĢ edebiyatta sık sık 

kullanıldığından bahsederek sözlü geleneğe daha uygun olduğunu belirtir (Sılay, 1991, 

s. 160). 

DeğiĢik sözlüklerde ve kaynaklarda benzer Ģekilde tanımlanan istitrâd bazı 

kaynaklarda farklı kavramlarla iliĢkilendirilmektedir. Yekta Saraç istitrâd için, düz yazı 

eserlerde sıkça rastlandığını ve hüsnü’l-huruc adının verildiğini söyler (Saraç, 2010, s. 

225). Kemal Sılay ise “Osmanlı Tarihinde Arasöz (Digression) Tekniğinin Kullanımı ve 

İşlevi” baĢlıklı yazısında arasözün konu içinde bir baĢka konu oluĢturacak kadar uzun 

ve bağımsız olması durumunda bazen excursus ya da episode adını aldığını söyler. 

Ancak bilim insanlarının arasözün nerde bitip nerede excersus ya da episodeun 

baĢladığı konusunda görüĢ birliği içinde olmadıklarını belirtir (Sılay, 1991, s. 162).  

Ġstitrâdla karıĢtırılan baĢka bir terim ise “hüsnü tehallus”tur. Ġsmail DurmuĢ, 

hüsnü tehallus ile istitrâd arasındaki farkı Ģöyle izah eder: Her iki türde de bir konu 

bırakılıp diğerine geçilir. Ġstitrâdda eski konuya tekrar dönülürken tehallusta yeni 

konuya devam edilir. Ayrıca tehallusta okuyucunun beklediği, tasarlanmıĢ tedrici bir 

geçiĢ söz konusudur. Ġstitrâdda ise ara konuya geçiĢ beklenmedik bir Ģekilde, iltifat 

üslubu tarzındadır (DurmuĢ, 2001, s. 402). Yine aynı kaynakta bir kısım belagat 

alimlerinin istitrâdı mutarede kelimesiyle iliĢkilendirdiklerini ve bunu da bir av peĢinde 

koĢturan avcının karĢısına baĢka bir av çıkmasıyla onun peĢine takılıp kovaladıktan 

sonra ilk avına dönmesi temsiliyle izah ettiklerini belirtir. 
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BÖLÜM II 

ĠNCELEME 

Tezkire yazarları, eserlerinde yer alan Ģairlerin biyografilerini, eserlerini ve 

eserlerinden örnekleri verirken aynı zamanda onun Ģiirlerine dair görüĢlerini, genel 

olarak sanatı hakkında kanaatlerini ve hayatının belirli bir döneminden kesitleri de 

kaydederler (Açıkgöz, 2000, s. 7). Dolayısıyla tezkirenin merkezinde insan vardır. ġair 

merkezli olan bu çalıĢmalar incelendiğinde insana ve onun oluĢturduğu kültüre ait 

değerleri bulmak mümkündür. Ġsen’in de belirttiği üzere tezkirecilik biyografik künye 

yazıcılığını esas aldığı için yazarı ortaya koyduğu eserden daha önde tutup sanatın 

kaynağındaki insan unsuruna yönelir. Bu eserler kendi çağlarını anlattıkları için pek çok 

meseleyi ima ederek geçerler. Bu göndermenin ardındaki bilgi bilinirse verilenlerden 

sağlıklı bir sonuç çıkarılabilir (Ġsen, 2000, s. 159). 

Tezkireler, ele alınan Ģairin merkez olduğu çeĢitli sosyal olayları aktararak 

devrin sosyal, kültürel yapısından bazı ayrıntıları doğrudan veya dolaylı olarak 

aktarırlar. XVI. yüzyılda ilk örneğini veren Anadolu sahası tezkireleri, Osmanlı 

gündelik yaĢantısı, örf âdetleri, inançları ve sosyal değerlerle ilgili önemli bilgileri 

barındırması nedeniyle sosyal ve kültürel tarihimiz açısından önemli eserlerdir. Walter 

Andrews, tezkire gerçekte Ģiir hakkında değil; tersine, Ģiirin ortaya çıktığı ortam 

hakkındadır. Dolayısıyla, hem bu ortamın kayda geçirilmesidir hem de-olması 

muhtemel hamiden baĢlayarak aĢağıya doğru-kültürlü bir yaĢamın çok iyi yaĢanmasına 

heveslenenler için bir elkitabı (Andrews, 2006, s. 112) Ģeklinde tezkireyi 

tanımlamaktadır. 

Esrar Dede tezkiresinde Mevlevî Ģahsiyetlerin biyografik bilgilerinde yer alan 

istitrâdlardan Mevlevî kültürü ve dönemin sosyal-kültürel yapısı hakkında bilgiler elde 

etmekteyiz. Namık Açıkgöz Tezkirelerde Yapı ve Yapı Terminolojisi isimli yazısında da 

belirttiği üzere tezkire yazarı, ele alınan Ģairin merkez olduğu çeĢitli sosyal olayları da 

aktararak devrin sosyal-kültürel yapısından bazı ayrıntıları aktardığını (Açıkgöz, 2000, 

s. 10) belirtir. ÇalıĢmamızda da genel olarak “Latife, Hikâye olunur ki, Mervidür ki, 

Nakl olınur ki, Rivayet olınur ki…” gibi ifadelerle baĢlayan hikâyeler, döneme ait 

sosyal, kütürel bir olayı aktaran kesitler (Açıkgöz, 2000, s. 10) olarak karĢımıza 

çıkmaktadır. 
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 AraĢtırmacılara göre “Her sanatkârkendi muhitinde sezgi ve tecrübeleri 

nisbetinden varlığını idrak eder ve çevreye bakıĢ açısını bu bilgi birikimi ve sosyal 

statüsü tayin eder. Bu yüzden tezkire müelliflerinin çevrelerine yönelik dikkatleri 

dönemin edebî muhitleri, kültür, sanat anlayıĢları hakkında önemli ipuçları verir.” 

(Kılıç& Macit, 1992, s. 29). Bu noktadan hareketle çalıĢmamızda istitrâd amaçlı verilen 

hikâyelerde-Mevlevî kültürünü merkeze alarak- dönemin sosyal, kültürel ve edebî 

anlayıĢını ortaya koymaya çalıĢacağız. 

 

2.1. Ġstitrâd Amaçlı Verilen Hikâyelerin Dökümü 

2.1.1. Latifede Bulunma 

 Esrar Dede’nin tezkire çizgisini aĢmadan “latife” baĢlığı altında verdiği 

hikâyeler, üslubu daha ilginç kılmak için süs olarak kullanıldığı gibi içinde bulunduğu 

toplumun değer yargılarını da yansıtmaktadır. 

 

Sözlükte “insanları güldüren, neĢelendiren hoĢ ve güzel söz, özellikle Ģaka, espri” 

anlamına gelen latife (çoğulu letâif), kavram olarak sözle ifade edilmesi güç, ince 

mana, kalbe doğan duygu; güldürecek tuhaf söz ve hikâyeyi (Altunel, 2003, 

s.109) ifade ederken; tasavvufi bir terim olarak “son derece ince bir manaifade 

eden, kelimelerle açıkça anlatılamayan, iĢaret yoluyla ehline söylenilebilen, 

tadılarak ve yaĢanarak öğrenilen bilgileranlamında dakullanılmıĢtır.” (Türer, 

2003, s. 110). 

 

Bu çerçevede değerlendirdiğimiz çalıĢmamızda her iki açıdan da latife baĢlığı 

altında hikâyelerin verildiği görülür. 

Dönemin en üst otoritesi olan padiĢahla olan iliĢkiler anlatılırken,latife baĢlığı 

açılmıĢtır.Bu örneklere de Adem Dede Efendi, Hazret-i Enis Receb Dede, Zihni Salih 

Dede maddelerinde rastlanmaktadır. 

 

Âdem Dede Efendi 

Laṭîfe: Şeyḫüʿl-İslām Bahāyµ Efendi kendilerden sikke-pūş-ı inābet olup 

maḥabbetleri kemālde olmaġla birgün ḳārµ-i Me&nevµ‟si olan dervµşi berây-ımaṣlaḥat 

irsāl eyleyüp Şeyḫüʿl-İslām sen kimsin diyü suʿâl eyledükde dervµş-i meẕkūrÂdem 
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Dede‟nüñḳārµsi diyince der-ʿaḳab Bahâyµ Efendi ḫoş geldüñḤavvâAna diyü lāṭife-

gūolmışlardur (Genç, 2000, s. 12).  

ġeyhülislam Bahayi Efendi günahları için tövbe edip Mevlevîlik yoluna girer. 

Adem Dede aĢkının zirvede olduğu bir gün mesnevi okuyucusu olan derviĢini, bir iĢ 

için ġeyhülislam’a gönderir. ġeyhülislam “Sen kimsin?” diye sorduğunda, gönderilen 

derviĢ “Âdem Dede’nin kârisiyim” der. ġeyhülislam Bahayi Efendi de “HoĢ geldin 

Havva Ana” diye cevap verir. 

Adem Dede eli açık olan, bol himmetleriyle tanınan biridir. Bu bolluğun 

sebebini bazıları keramete yorar. Bu Ģöhretiyle tanınan Adem Dede IV.Murad 

tarafından saraya davet edilecek kadar saygı gören bir kiĢiliktir.  

 ġeyhülislam Bahayi Efendi’nin espirili yaklaĢımı latife olarak verilmiĢtir. 

 

◊ażret-i Enîs Receb Dede 

Laṭîfe: Sulṭân Muṣṭafâ-yi ¿ânµ bir gice rüʾyâsında destindebir nây müşâhede 

itmekle ṣūret-i vâḳıʿa-i vâḳıʿı bir varaḳaya ta√rµr idüp ʿAzµz-i Mütercem‟e irsâl ve 

taʿbµrin suʾâl eyledükde inşâʾallâhü teʿâlâşâh-ı manṣūrdur4 taʿbµr-i dil-peẕµrini ẕeyl-i 

nemµḳa-i şâhâneye işâret buyurduḳlarımenḳūldür(Genç, 2000, s. 25).  

Latife: Sultan II. Mustafa bir gece rüyasında elinde bir ney görerek onu inceler. 

Rüyasındaki bu hadiseyi bir kağıda yazıp Hazreti Enis Recep Dede‟ye gönderir ve 

tabirini sorar. İnşallah büyük bir neydir diye gönle hoş gelen tabiri padişahın mektubuna 

ekleyip gönderdikleri nakledilir.  

Hazreti Enis Recep Dede elli sene Ģeyhlik yapıp bu elli senede baĢta beĢ padiĢah, 

otuz iki vezir ve müderris olmak üzere devletin ileri gelenleriyle muhabbetleri olmuĢtur. 

Hazreti Enis Recep Dede ile padiĢah arasında padiĢahın rüya tabirini içeren 

mektuplaĢma latife olarak verilmiĢtir ve bunun da tasavvufi bir terim olarak kullanıldığı 

görülmektedir. 

 

Ẕihnµ Ṣâli√ Dede 

Laṭµfe: Rivâyet olınur ki Sultân Mu√ammed Ḫân İbn Sulṭân İbrâhµm ʿAleyhirʾ-

ra√metiʾr-ra√µm eslâf-ı selâṭµn-i ʿO&mâniyye‟nüñ duḫamât-ı şerµfeleri ziyâretine 
                                                             
4
ġah-ı Mansur, hem büyük ney hem de yardım olunan padiĢah anlamında kullanılabilmektedir. 
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Burūsa‟ya teşrµf idüp ʿulemâ vü meşâyıḫuñ isticlâb-ı edʿiyye-i ḫayriyyelerine teşmµr-i 

sâḳ-ı ihtimâm itmekle ʿAzµz-i Mütercem‟üñ vüfūr-ı himmetleri resµde-i gūş-ışâhânesi 

olup aġa-yı dârüʾs-saʿâdelerin nüẕūr ü hedâyâ-yı ke&µre ile ḫânḳâh5-ı ʿaliyyelerine irsâl 

buyurmışlardı. Aġa-yı merḳūm6 müşerref-i dest-būsları olup baʿdetaksµmiʾn-nüzûr e&nâ-

i ṣo√betde suʿâl-i evlâd u ʿıyâl buyurup ḫâdim-i merḳūm √icâblaʿadem-i neslini µrâd 

itdükde ḫayırlu evlâd u aḫlâf i√sân olına ve ḫiẕmet-i şehin-şâhµde yüziñüz aġ ola diyü 

himmet buyurduḳları ḫande-âver-i erbâb-ı inkâr ve ḫalecân-ı dil-i bendegân-ı 

Ḫudâvendigâr olup ◊ażret-i ʿAzµzʿüñ belâhet ü√umḳlarına haml iden erbâb-ı cehl ü 

şeyṭânata ekserü ehliʾl-√ubbetiʾl-beleh ve aġlebü ehliʾl-lâhiʾl-veleh ʿibâre-i ḳatʿiʾl-

burhânıyla cevâb virildi. Ve daḫi √avâdi&-i merḳūm semʿ-i pâdişâh-ı dil-âgâha ʿaks-

endâz olduḳda ʿıyâlden murâdları ittibâʿ-ı niʿam-h˘ârân u çerâġân-ı duʿâ-gūyân ve rūy-ı 

sepµdden maḳṣūdları meşkūriyyet-i saʿy üḫiẕmetdür mūcibince ʿamel olına diyü ta√kµḳ 

idüp vâḳıʿa aġa-yı dârüʾs-saʿâde-i merḳūm bereket-i himmet-i laṭµfe ṣûretleriyle nice 

nice â&âr-ı ḫayriyyeye maẓhar ve hezârân aḫlâf-ı iʿtâḳ u i√yâsıyla meẕkûr biʾl-ḫayr olup 

muvaffaḳ-ı √üsn-i meʾâ&ir olmışdur. (Genç, 2000, s. 203-204). 

Latife: Rivayet edilir ki Sultan Ġbrahim oğlu Sultan Muhammed Han geçmiĢ 

Osmanlı sultanlarının Ģerefli kabirlerini ziyaret için Bursa’ya gider. Ulema ve Ģeyhlerin 

hayır dualarını almaya çok önem verir. Zihni Salih Dede’nin gayretli çalıĢmaları 

padiĢahın kulağına ulaĢınca harem ağası ile birçok adak ve hediyeyi dergahlarına 

ulaĢtırır. Harem ağası el öperek Ģeref bulmuĢ ve hediyeleri teslim ettikten sonra Zihni 

Salih Dede sohbet esnasında ailesini sorar. Adı geçen ağa utanarak neslinin olmadığını 

söyleyince Zihni Salih Dede de hayırlı evlat ihsan olunsun ve padiĢaha hizmette 

yüzünüz ak olsun diye dua ettikleri sırada inkar ehlinden olanlar güler. Harem ağasının 

gönlü titrer ve Hazreti Aziz onların ahmaklıklarına delile mahal bırakmayan ibareyle 

cevap verir. Bu olay gönülden anlayan padiĢahın kulağına ulaĢınca aileden kastettikleri 

ise dua edenlerin dualarının kabul olması gerektiğinive beyaz yüzden kastettiklerinin 

hizmet ve gayrette gerektiği Ģekilde amel edildiğini söyler. Harem ağası latifenin 

                                                             
5

Han-gâh:Farsça, tekke manasında bir kelime. Tekkenin büyüğüne denir. Âsitane de aynı anlamı 

ifâdeeder.Zaviye, tekkeden daha küçüktür. Bu durumda, sûfilerin toplandığı yerler, küçükten büyüğe 

doğru  zaviye, tekke ve hangâhĢeklindedir (Cebecioğlu, 2014, s. 252) 

 
6Metinde büyük harfle yazılmıĢ olup özel isim olmadığı için küçük harfle gösterilmiĢtir 
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tesiriyle nice hayırlı eserler meydana getirmiĢ ve kendisinden sonra gelen binlercesini 

ihya etmiĢ ve bunun hayrı ile güzel eserler oluĢturmuĢtur. 

Zihni Salih Dede Bursa Mevlevî Hankahı’nda kırk beĢ sene Ģeyhlik yapar ve 

hankah padiĢah tarafından ziyaret edilerek kendisine itibar gösterilir. Harem ağasına 

ettiği dua padiĢah tarafından tevil edilir ve duadaki sır bir zaman sonra ortaya çıkar. Bu 

hikâye de yine latife baĢlığıyla verilmiĢtir. 

 

2.1.2. Mevlevî Ulularına Yapılan Saygısızlık 

 Mevlevîlik var olduğu günden itibaren devlet tarafından ciddi bir himaye ve 

saygı görse de zaman zaman devlet içinde bulunan bazı görevliler arasında, Mevlevî 

tarikatına ve derviĢlerine karĢı olumsuz tutum ve davranıĢlarda bulunanlar da olmuĢtur. 

Ancak bu kiĢiler menfi tutumlarını uzun zaman sürdürmemiĢ, ya bundan nedamet 

getirip af dilemiĢ ya da -Esrar Dede’ye göre- baĢlarına bir musibet  gelmiĢtir. Esrar 

Dede bu olumsuz davranıĢları çeĢitli bahislerle derviĢ Ģairlerin hayatları içerisine 

yerleĢtirmiĢ ve bu hususa çeĢitli vesilelerle değinmiĢtir. 

 

Dervµş Ferrūḫµ 

 ◊iḳâyet olınur ki bir gün ʿazµz-i müşârün-ileyh e&nâ-i cūş uḫurūş-ı dil-i deryâ-

nūşlarında emvâc-ı envâr-ı esrâr-ı sâ√il-zede ʿibârât-ı lehce-i pür-behceleri olup bu 

ġazeli gūyân oldılar. 

Ġazel: Bir vefâsız göñlüm aldı gitdi yâr olmaz baña 

Pâyine düşdüm ṣabâ gibi ḳarâr olmaz baña 

Alçaġa baḳmaz hevâ şeh-bâzını gözler gözlerüm 

Ol Hümâ yüksek uçar bildüm şikâr olmaz baña 

ʿAşḳ mevcin başdan aşurdışöyle rūzgâr 

Engine ṣaldı beni deryâ kenâr olmaz baña 

Kâfir olsun mey içüp ʿâlemde dil-ber sevmeyen 

Hey müselmânlar bu yolda iḫtiyar olmaz baña 

Ferruḫµḫarc itmezem nâ-dâna ʿömrüm naḳdini  

Ḳadrümi bilmez yanında iʿtibâr olmaz baña 
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Ġazel-i merkūm belde-i mezbūrda olan müteʿaṣṣıba-i dânişmendânın7 gūş-ı bµ-

izʿânlarına resµde olup dördinci beyt-i şūr-engµz ol nâ-âşinâlaruñ√avż-ıçirk-âb-ıâsūde-i 

fehmlerini bulandırup nâʾire-i fitneyi uyandırdılar ve ʿAzµz-i Mütercemüñ√âşâ küfrine 

zâhib olup √uzūr-ıḳâżµye daʿvet ve refʿ-i livâ-yışemâtet-i rūʿünet itdiler.Lâkin ḳâżî-i 

mezbūr bir mu√ibb-kârdân olup müşârun-ileyhe suʾâl itdükde ben kâfir olsın mı didüm 

diyü laṭµfâne cevâb virmekle müteʿaṣṣıba-i merḳūmµni nehy ü teʾdµb eyledi. Mer√ūm 

Sulṭan Süleymân Ḫân şeh-zâde iken Maʿnisâda ʿAzµz-i Müşârun-ileyhe iltifât idüp anlar 

dâḫi evṣâf-ı pâdişâhµlerinde ḳaṣµdeler söyleyüp ve baʿżı resâʾillerini Süleymân 

Ḫânnâmına teʾlµf eylemişlerdür (Genç, 2000, s. 436). 

Anlatılır ki bir gün DerviĢ Ferruhi gönlünün coĢtuğu bir anda kıyıya vurmuĢ 

dalgalar gibi güzellik dolu cümleleriyle bu gazeli söylemiĢtir: 

 

Gazel: Bir vefasız gönlümü aldı gitdi bana yar olmaz  

Saba gibi ayağına düĢdüm bana karar olmaz  

Nefsim aĢağıya bakmaz gözlerim Ģahbazını gözler  

O Hüma yüksek uçar fark ettim, bana av olmaz 

Rüzgar aĢk dalgasını Ģöyle baĢdan aĢırdı  

Deniz beni engine çekti sahile ulaĢamam 

Mey içip alemde güzel sevmeyen kafir olsun 

Hey Müslümanlar  bu yolda bana söz düĢmez 

Ferruhi ömür sermayemi cahile harcamam 

  Değerimi bilmez yanında bana itibar olmaz 

 

 Bu gazel Akhisar kasabasından olan taassup sahibi bir daniĢmendin anlayıĢsız 

kulaklarına ulaĢıp, heyecan dolu dördüncü beyiti anlayamayanların anlayıĢlarını 

bulandırarak fitne ateĢi ortaya çıkardı. DerviĢ Ferruhi’nin -haĢa- küfre girdiğini bahane 

edip kadı huzuruna davet etme ahmaklığını gösterdiler. Ancak bu kadı Mevlevî 

dostlarındandır. DerviĢ Ferruhi’ye sorduğunda derviĢ, “Ben kafir olsun mu dedim?” 

diye latifane cevap vererek taassup sahibi daniĢmende haddini bildirip ona ders 

vermiĢtir. Merhum Sultan Süleyman Han Manisa’da Ģehzade iken  DerviĢ Ferruhi’ye 

                                                             
7
Yeniçeri kıĢlasındaki ortacami müderrislerinden okuyan ya da hariçte bir medreseye devam ederekicazet 

alanlardan da bu adla tanınanlar vardı. Bu sınıf yeniçeriler sefere gitmeyerek ulufeleri ile dersedevam 

ederlerdi. Ġçlerinde müderris ve kadı olanlar da vardı (Pakalın, 1993, s. 154). 
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iltifat edince o da padiĢahın vasıflarını anlatan kasideler söyleyip bazı risalelerini 

Süleyman Han namına yazmıĢtır. 

DerviĢ Ferruhi maddesinde Mevlevî derviĢinin avam tarafından tam olarak 

anlaĢılamaması ve Osmanlı Devleti’nin devletin güç merkezi olan padiĢahla münasebeti 

karĢılaĢtırılarak iki farklı durum bir arada verilmiĢ dolayısıyla Mevlevî derviĢinin değeri 

ortaya konmaya çalıĢılmıĢtır. Toplumun en alt ve en üst kesimini temsil edenlerin değer 

ve hükümleri bir arada verilerek Mevlevîliğin anlaĢılması ve değerlendirilmesi 

konusuna dikkat çekilmiĢtir. Bu iki farklı durum hikâyeedilerek verilmiĢtir. DerviĢ 

Ferruhi Mevlevîlikteki güzellikleri görüp Mevlevî derviĢi olmuĢ daha sonra da doğduğu 

kasabadaki zaviyenin baĢına geçerek derviĢlik vazifesi almıĢtır. 

 

Âdem Dede Efendi 

Menḳūldür ki vüzerâdan İbşµr Paşa kendülerüñ daʿvet idüp teşriflerinde ʿörf-i 

naḫveti cünbân olup ʿadem-i meyyâlâtı nümâyân olduḳda Şeyḫ-i Mūmâ-ileyh ʿalâ-

e&erihi rucuʿ buyurduḳda vezµr-i maġrūr-ı meẕkūr nâdim olup ḫavâṣṣ-ı ittibâʿından 

berµn-i isrâʿ eyleyüp rucūʿların niyâz eyledükde biʾl-bedâhe bu beyt-i nâzenµni gūyâ 

olmışlardur. 

 

Beyt:  Düstūr eger benâzed bâ manṣıb-ı niyâbet 

  Âdem çerâ nâzed bâḫilʿat-ıḫilâfet(Genç, 2000, s. 15) 

 

Rivayete göre vezirlerden ĠbĢir PaĢa Adem Dede’yi davet eder. Adem Dede de 

davete icap eder. Vezir, kibirli bir Ģekilde kavuğunu sallayarak Adem Dede’yi muhtaç 

olarak görür. Bunun üzerine Adem Dede, geri dönünce kibirli vezir piĢman olup seçkin 

bir kiĢi gibi davranmaktan hızla vazgeçip sözünü geri alarak yalvarır ve bu latif beyti 

söyler: 

 

Beyt: Vezir, vekillik makamıyla övünürse Adem hilafet hilatiyle neden 

övünmesin? 

  

Tezkirede padiĢah yanında vezir ile olan iliĢkilerden de bahsedilmiĢtir. Devlet içinde 

padiĢahtan sonra üst otorite olan vezirin Mevlevî Ģeyhine karĢı takındığı kibirli tavır 

nakil olarak anlatılmıĢtır. Mevlevî Ģeyhi bu tutum karĢısında taviz vermemiĢ ve bir 
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beyitle vezir hata ettiğini ifade etmiĢtir. Bir nevi resmî görevle Mevlevîliğin karĢı 

karĢıya gelmesi ve vezirin bundan rücu etmesi anlatılmıĢtır. 

 

2.1.3. Devlet Ricâlinden Saygı Görme  

 Mevlevîliğin en önemli özelliklerinden biri kendi asrı içerisinde, mevcut siyasi 

gücün ve genel toplum düzenin paralelinde bir hareket olmasıdır.Mevlevîliğin bu 

hususiyeti ona birçok beyliğin arazilerinden zengin vakıflar elde etme imkanı sunmuĢtur 

(Küçük, 2003, s. 33). 

 Rıza Duru’nun “Mevlevînâme Batılı Seyahatnamelerinde Mevlevîlik” isimli 

çalıĢmasında batılı seyyah Van Der Nyenburg’tan aktardığına göre “Başlangıcında çok 

fakir ve muhtaç bulunan Mevlevîlik tarikatı, bilhassa Osmanlı padişahlarının kendisine 

teveccüh etmelerinden sonra büyük zenginlik ve itibara kavuşmuştur.” (Duru, 2012, s. 

28) demiĢtir. 

 PadiĢah ve saray çevresiyle kurulan iliĢkide Mevlevî Ģairinin yeri, padiĢahın dua 

gibi bir istekte bulunması ya da saray çevresindengelen bir baĢka istek üzerine 

belirlenmiĢtir. Mevlevî Ģairin Ģairliğinden çok derviĢliği saray ve çevresi tarafından 

itibar görmüĢtür. Çelebi Efendi’nin resmî teĢrifatta ve protokolde mevkii kazaskerle bir 

sayılırdı ve resmî unvanları Reşadetlu Efendim Hazretleri idi (Duru, 2012, s. 9). 

 Esrar Dede, manevi gücün simgesi olan Mevlevî derviĢini maddi gücün simgesi 

olan padiĢahtan aĢağı göstermemiĢtir. Genel olarak bir denge kurulmuĢ ve maddi olanı 

temsil eden padiĢah karĢısında derviĢ hiçbir zaman zayıf gösterilmemiĢtir. Olumsuz 

geliĢen iliĢkilerde de itham edilen padiĢah değil, bu olumsuzluğa sebep olanlardır. 

 

Tezkirede Mevlevî Ģairlerin sosyal iliĢkileri içinde iliĢki kurduğu kiĢilerinbaĢında 

padiĢah gelmektedir. Mevlevî Ģairinin padiĢahla olan çeĢitli iliĢkilerine değer 

verilmesi dolaylı biçimde ifade edilmiĢtir. Osmanlı padiĢahları madde kuvveti 

yanında mana kuvvetine de değer vermiĢler ve zaman zaman Mevlevî Ģeyhlerine 

iltifat ederek onlardan himmet istemeleri üzerinde eserde ısrarla durulmuĢtur 

(Genç, 2000, s. XCI).  

 

Bu iliĢkilere eserde istitrâd üslubu içinde değinilmiĢtir. 

 PadiĢahların Mevlevîhanelere vakıf tahsis etmeleri, Mevlevî dergâhı 

yaptırmaları, derviĢleri himaye edip onların sohbetlerinde bulunma hatta derviĢlerin 
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bizzat padiĢahlar vasıtasıyla evlendirilmek istenmeleri gibi pekçok destekleri -zaman 

zaman menfi örnekleri olsa da- Mevlevîliğe bakıĢını ortaya koymaktadır. PadiĢahların 

ve Ģehzadelerin Mevlevîlik ile olan yakın iliĢkilerini kanıtlamak amacıyla da örnekler 

verilmiĢtir. Mevlevîler ve padiĢahlar arasında geçen iliĢkiler Çelebi Cemal, Enis Recep 

Dede, Hüdayi Dede, DerviĢ Diger, DerviĢ Osman Sineçak, Külhani Ali Dede, 

Togani Ahmet Dede, DerviĢ Ferruhi’de hikâye unsuru olarak ele alınmıĢ ve bu yolla 

Mevlevîliğin itibarlı oluĢu ve önemi kanıtlanmak istenmiĢtir.   

 

◊ażret-i Enµs Receb Dede 

Laṭîfe: Sulṭân Muṣṭafâ-i ¿ânµ bir gice rüʾyâsında destindebir nây müşâhede 

itmekle ṣūret-i vâḳıʿa-i vâḳıʿı bir varaḳaya ta√rµr idüp ʿAzµz-i Mütercem‟e irsâl ve 

taʿbµrin suʾâl eyledükde inşâʾallâhü teʿâlâşâh-ı manṣūrdur taʿbµr-i dil-peẕµrini ẕeyl-i 

nemµḳa-i şâhâneye işâret buyurduḳları menḳūldür (Genç, 2000, s. 25). 

Latife: Sultan II. Mustafa bir gece rüyasında elinde bir ney görerek onu inceler. 

Rüyasındaki bu hadiseyi bir kağıda yazıp Hazreti Enis Recep Dede‟ye gönderir ve 

tabirini sorar. İnşallah büyük bir neydir diye gönle hoş gelen tabiri padişahın mektubuna 

ekleyip gönderdikleri nakledilir.  

Hazreti Enis Recep Dede, dönemin padiĢahı Sultan II. Mustafa’nın rüyasını 

yorumlayacak kadar padiĢaha yakındır. Her ne kadar madde-mana iliĢkisinde mana 

önemli olsa da devletin en üst otoritesiyle kurulan böyle bir yakınlık övünç kaynağı 

olmuĢtur. Buradan da Mevlevîliğe verilen kıymet vurgulanmak istenmiĢtir.  

 

Çelebµ Cemâl 

Şeh-zâde-i Müşârün-ileyhi iclâs-ı taḫt-gâh-ı türbe-i ḳudsµ rütbe-i Ḫudâvendigârµ 

eyleyüp vaḳt-i iclâsları cülūs-ı Murâd Ḫân-ı ¿ânµ‟ye tevârüd ü teṣadüf itmekle ve ez-

ḳadµm selâṭµn-i ma√abbet-âyµn-i ʿO&mâniyânuñ dâʾire-i Mevleviyye‟ye ser-

fürūları√asebiyle Çelebµ-i Müşârün-ileyh ile beyne-hümâda ma√abbet-i tâmme ve 

inâbet-i ḫâlıṣa ẓuhūr idüp pâdişâh-ı Mûmâ-ileyhüñ ek&er esfâr-ı ẓafer-perverinde cilve-

nümâ-yı verâ-yı perde-i ġarâʾib olan imdâdât-ı ġaybiyye-i Rabbâniyye ve ġalebe-i 

şedµde-i sulṭâniyye Müşârün-ileyhüñ himmet-i ʿaliyye ve teveccühât-ıḳalbiyyelerinden 
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oldıġıkenâre-gµr-i cerâyid-i nuḳūl-i erbâb-ı yaḳµn olup √attâ ol pâdişâh-ı ma√abbet-

penâhuñ◊ażret-i Çelebµ Cemâl evṣâfında ân-be-ân inşâd itdigi medâyi√-i celµletüʾl-

ʿunvân muḳayyed-i ek&er-i cerâyid-i ezmân olmaġın birḳaç ḳıṭʿası liʾecliʾt-teberrük 

ta√rµr olındı. 

 

Medµ√a-i Çelebµ Cemâl Ez-ân Sulṭân Murâd-ı Ṣâ√ib-◊âl 

Cemâlüʾd-dµn idüp i√yâ celâlüʾl-millet erkânın 

Zamân-âsâ zemµni eyledi çün Mevlevµḫâne 

Nʾola devrinde olsa münkirân-ı √âl ser-gerdân 

Ki virdi √âlet-i nev-pertevi8 bu köhne eyvâne 

Velehū: Cemâlüʾd-dµn idüp bu şeş-cihâtı rūşen-i va√det 

 Semâʿ-ı bâ-ṣafâ virdi leṭafet çâr-erkâna 

 ʿAcebmi olsa ʿâlem cilve-gâh-ı sırr-ı Mevlânâ  

 Ki oldı enfüs ü âfâḳ yek-ser Mevlevµḫâne 

Velehū: Cemâlüʾd-dµn olup âyµne-i dünyâya ʿaks-efken 

Ma√abbet √âlet-efken oldı cân-ı bende vü ḫâne 

 Zamânıdür olursa ber-ṭaraf gerd-i keder zµrâ 

 Ṣafâ-baḫş-ı sipihr oldı zemµn-i Mevlevµḫâne (Genç, 2000, s. 106-107) 

  

Çelebi Cemal postniĢin olduğu zaman II. Murad tahta geçer. Eskiden Osmanlı 

sultanlarının Mevlevî dairesine baĢı önde gösterdikleri saygı nedeniyle Çelebi Cemal ile 

padiĢah arasında tam bir muhabbet oluĢur. PadiĢah zaferle sonuçlanan seferlerinde 

gaipten gelen yardımlar ve padiĢahın sultanlığının büyük üstünlüğü için Çelebi 

Cemal’in yardımı ve kalbi yakınlığı olduğu nakil ceridelerinde kayıtlıdır. Hatta 

padiĢahın Çelebi Cemal’in vasıflarını anlatan Ģiir yazdığı ve bunların çoğunun dönemin 

ceridelerine kayıtlı olmadığı ancak birkaç kıtasının mübarek sayılarak yazıldığı bilinir. 

 Sultan Murad tarafından Çelebi Cemale Mediha 

                                                             
8Mısranın anlamını daha iyi verdiği için tamlamayı “√âlet-i nev pertevi” Ģeklinde düĢünerek mısrayı 

anlamlandırdık. 
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 Cemaleddin, dinin yücelik rükunlarını zaman gibi ihya ederek bu zemini bir 

Mevlevihane eyledi. Onun devrinde ĢaĢkın inkarcılar bulunsa ne olur ki! Bu eski 

mekana (köĢke, divanhaneye) yeni bir parlaklık haleti verdi (getirdi) 

 Diğer: Cemaleddin bu altı yönüvahdet ıĢığıyla aydınlatıp dört rükuna gönlü hoĢ 

eden bir sema ile hoĢluk verdi. Mevlana’nın sırrı alemi kuĢatsa ĢaĢılır mı? Ki (çünkü) 

her yer baĢtan sona Mevlevihane oldu. 

Diğer: Dünya aynasına aksini düĢüren Cemaleddin bende ve hanemde muhabbet 

eden oldu. Zira keder tozu atılırsa zamanıdır. Mevlevihane gökyüzünün gönle rahatlık 

veren (makamı) oldu. 

 Çelebi Cemal ile padiĢah arasında manevi bir dostluk oluĢmuĢ, Çelebi Cemal’in 

duaları ile padiĢah savaĢlarda galip gelmiĢtir. PadiĢahın zafer kazanmasında Çelebi’nin 

duasının tesiri olması ve padiĢahın Mevlevî derviĢinin özelliklerini öven üç kıta Ģiir 

yazması padiĢahın, dolayısıyla devletin Mevlevîliğe gösterdiği ilgi bakımından dikkat 

çekicidir. 

Ḫudâyµ Dede 

Â√ırüʾl-ömr İslâmbol‟u teşrµf eyleyüp ṣadr-ı saʿµd u şehµd Ma√mūd Paşâ-yı Velµ 

meclisine dâḫil olup Vezµr-i Mūmâ-ileyh dil-rūbūde-i kemâlât-ı „ilmiyye vü 

ʿameliyyeleri olmaġla kendülerin Ebuʾl-Fet√ Mu√ammed9
Ḫan √użūrına taʿrµf u &enâ 

eyledükde ◊ażret-i Ebuʾl-Fet√ daḫi müşerref-i dµdâr-ı kerâmetleri ve müstefµż-i ṣo√bet-i 

pür-bereketleri olmaġla mesʾūl-i ḫâṭırları suʾâl olınduḳda ◊ażret-i Seyyid Kemâl 

ḳuddise sırruhunuñ Muġla‟da medfun olduḳları türbe-i şerµfe kendülere zâviye-i 

Mevleviyye olmaḳ üzre i√san olınmaḳ recâ itmeleriyle bi-lâ-teʾḫµr berât-ı ʿâlµ-şân-ı 

şehin-şâhı inşâ ve baʿżı evḳâf ziyâdesiyle iʿṭâ olınur (Genç, 2000, s. 150). 

Ömrünün sonuna doğru Hüdayi Dede Ġstanbul’a gelir. Mahmud PaĢa, onun 

meclisine dahil olarak ilmî ve amelî derinliğine gönlünü kaptırır. Mahmud PaĢa Hüdayi 

Dede’yi fethin babasıMehmed Han huzuruna getirir ve övgüyle tanıtır. Fatih de onunla 

tanıĢarak müĢerref olur ve bereketli sohbetleriyle feyizlenir. Bir isteği olup olmadığını 

sorunca o da Hazreti Seyyid Kemal’in Muğla’da kabrinin bulunduğunu ve buranın 

                                                             
9Metinde “Muhammed” olarak geçen kelimenin “Ebu’l-Feth” olarak tanımlanmasından dolayı bu kiĢinin 

Sultan II. Mehmed’in ismi olduğu anlaĢılmaktadır. Dolayısıyla günümüz Türkçesine Mehmed olarak 

aktarılmıĢtır.   
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kendilerine Mevlevî zaviyesi olarak verilmesini rica eder. Derhal padiĢah hattıyla berat 

ve vakfın gelirleri kendilerine verilir. 

Dervµş-i Dµger 

Bir miḳdâr daḫi bende-i ḫâṣṣ-ı ◊ażret-i Mevleviyye pâdişâhlar dervµşi ve 

dervµşler pâdişâhı Sulṭân Murâd-ı ¿âli&ʿAleyhiʾr-ra√meti ve veʾl-ġufrân ◊ażretleri‟nüñ 

maẓhar-ı iltifâtı düşüp 

 

Naẓm: Şâh u dervµş hemçūşµr u şeker 

 Behem âvµhtend şâm u se√er  

Ez-ser-i luṭf hem-zebâneş sâḫt 

Ez-şeker-ḫande ḳuvvet câneş sâḫt 

Her nefes dµde sūy-i ū mµdâşt 

Gūş ber goftegūy-i ū mµdâşt 

 

Mażmūnıncadem-â-dem ṣo√bet-i ḫâṣṣ-ı şehin-şâhµye mevṣūl ve nâm-ı nâmµ-i 

şehryârµ ile baʾżı kütüb-i taṣavvuf tercemesine meşġul olınmıştur (Genç, 2000, s. 197). 

 Bir zaman Mevlevîliğin has bendesi, padişahlar dervişi ve dervişler padişahı 

olan Sultan III. Murad Hazretleri iltifat eder: 

 

Nazm: ġahla derviĢ, hem süt ve Ģeker gibi 

 Hem de akĢam sabah mücadele ederlerken 

 Lutf ile onu kendisine sohbet arkadaĢı kıldı 

 ġeker gülüĢle onun canına güç verdi  

 Her an ona teveccüh gösteriyordu 

 Onun söylediklerine kulak veriyordu. 

 

Buradaki örnekte olduğu gibi padiĢahın has sohbetinde sürekli bulunmuĢ ve padiĢahla 

bazı tasavvuf kitaplarının tercümesiyle meĢgul olmuĢlardır. 

 DerviĢ-i Diger, Ġstanbul’dan ayrılarak Anadolu’yu gezer. Konya’ya gidip 

Hazret-i Destgir’in hakikat dolu sohbetlerinden istifade eder. Daha sonra Ġstanbul’a geri 
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dönüp her Ģeyden vazgeçerek zaviyede uzlete çekilir, mümkün olursa da padiĢahla 

görüĢür. 

Tezkirede DerviĢ-i Diger’in III. Murad ile olan iliĢkilerine değinilmiĢtir. DerviĢ-i 

Diger, “Hz. Mevlana’nın has bendesi, padiĢahlar derviĢi ve derviĢler padiĢahı” 

ifadesiyle nitelendirilen Sultan III. Murad’ın iltifatlarına mazhar olmuĢ ve onunla bazı 

tasavvuf kitaplarının çevirileriyle meĢgul olacak kadar padiĢaha yakın birisi olmuĢtur. 

 

Dervµş ʿO&man Sµneçâk 

◊ikâyet olınur kiʿAzµz-i Müşârun-ileyh‟ün meşreb-i ʿâlµleri dâʾimâ inzivâya 

mecbūl olup rūz u şeb der-√ücre-i şerµfleri mesdūd ve ṣıyt u ṣadâları nâ-şinµde vü nâbüd 

idi. Hattâ birâderleri Vezµr-i ʿAẓam Ḳara Muṣṭafâ Paşa ḳaṭʿ-ı rütbe-i ṣadâret-i 

ʿuẓmâitdükde ṣo√bet üḫiẕmetlerine √asret-keş olmaġla teşrµf buyurmayacaḳları da 

maʿlūmıoldıġından tebdµl-i câme Ḫânḳâh-ı Ġalaṭa‟ya gelüp der-i √ücrelerinde kemâl-i 

niyâż u ibtihâlle ṭulūʿ-ı devlet-i dµdârlarına müteraḳḳıb olup lâkin aṣla iltifâtlarıẓuhūr 

itmediginden meʾyūsen ʿavdet itmişdür (Genç, 2000, s. 199-200).  

Anlatılır ki Sineçak’ın üstün tavırları daima inzivaya uygun olup gece gündüz 

mübarek hücreleri kapalı,sesi sedası duyulmamıĢtı. Hatta biraderi Kara Mustafa PaĢa 

baĢvezirlik rütbesi alınca sohbet ve hizmetlerine özlem duymakla birlikte teĢrif 

etmeyeceklerini de bildiğinden  çekmiĢ ancak teĢrif edemeyecekleri de bilindiğinden 

gizlice, elbise değiĢtirerek Galata Dergâhı’na gelip hücresinin kapısında dua ve 

yalvarmayla yüzünü görme mutluluğuna ulaĢmayı bekler. Ancak asla iltifatlarını 

görmediğinden üzgün bir Ģekilde geri dönmüĢtür. 

 Kanaatkarlık derviĢliğin en önemli unsurlarındandır. Dolayısıyla kendilerine 

gösterilen iltifattan mümkün olduğunca uzak dururlar ve bu da Mevlevîlikte iftihar 

edilecek bir durumdur. DerviĢ Osman Sineçak, zeamet sahibi zengin bir aileye sahipken 

bunlardan vazgeçip Agazade Muhammed Dede ve ġarih Rusuhi Dede’nin sohbetlerine 

katılır ve Galata Hankahı’nda çile çıkarır. 

 Sadrazam, Sineçak’ın dergahına kadar gelmesine rağmen Sineçak ona iltifatta 

bulunup ilgi göstermez. Esrar Dede bunu bir hikaye içinde vermiĢtir. 
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Ẕihnµ Ṣâli√ Dede 

Laṭµfe: Rivâyet olınur ki Sultân Mu√ammed Ḫân İbn Sulṭân İbrâhµm ʿAleyhirʾ-

ra√metiʾr-ra√µm eslâf-ı selâṭµn-i ʿO&mâniyye‟nüñ duḫamât-ı şerµfeleri ziyâretine 

Burūsa‟ya teşrµf idüp ʿulemâ vü meşâyıḫuñ isticlâb-ı edʿiyye-i ḫayriyyelerine teşmµr-i 

sâḳ-ı ihtimâm itmekle ʿAzµz-i Mütercem‟üñ vüfūr-ı himmetleri resµde-i gūş-ı şâhânesi 

olup aġa-yı dârüʾs-saʿâdelerin nüẕūr ü hedâyâ-yı ke&µre ile ḫânḳâh-ı ʿaliyyelerine irsâl 

buyurmışlardı. Aġa-yı Merḳūm müşerref-i dest-būsları olup baʿde-taksµmiʾn-nüzûr 

e&nâ-i ṣo√betde suʿâl-i evlâd u ʿıyâl buyurup ḫâdim-i merḳūm √icâblaʿadem-i neslini 

µrâd itdükde ḫayırlu evlâd u aḫlâf i√sân olına ve ḫiẕmet-i şehin-şâhµde yüziñüz aġ ola 

diyü himmet buyurdu(Genç, 2000, s. 203). 

Latife: Rivayet edilir ki Sultan Ġbrahim oğlu Sultan Mehmed Han, geçmiĢ 

Osmanlı sultanlarının Ģerefli kabirlerini ziyaret için Bursa’ya gider. Ulema ve Ģeyhlerin 

hayır dualarını almaya özen gösterirdi. Zihni Salih Dede’nin tercüme iĢindeki  gayretli 

çalıĢmaları padiĢahın kulağına ulaĢınca harem ağası ile birçok adak ve hediyeyi 

dergahlarına ulaĢtırır. Harem ağası Ģeyhin mübarek elini öperek Ģeref bulur ve 

hediyeleri teslim ettikten sonra Zihni Salih Dede harem ağasına sohbet esnasında 

ailesini sorar. Adı geçen ağa utanarak neslinin olmadığını söyleyince Zihni Salih Dede 

de “Hayırlı evlat ihsan olunsun ve padiĢaha hizmette yüzünüz ak olsun.” diye dua eder.  

Mevlevî derviĢlerinin devlet ricaliyle olan münasebetleri ve onlara hayır duada 

bulunmaları kara mizah olarak verilmiĢtir. 

Ṭoġâni Aḥmed Dede 

◊iḳâyet olınur ki Sulṭân Murâd Ḫân ʿaleyhiʾr-ra√metµ veʾl-ġufrân ṭaraf-ı 

ʿaliyyelerine ma√abbet-i tâmm idüp √attâ mücerred ve pâk olduḳlarından ḫabµr olduḳda 

civârµ-i √arem-sarây-ı şâhânµden bir dūşµze-i √üsnâyı ʿaḳd-i niyâz olınduḳda ḳabūl 

buyurmayup ol tasalluṭ-ı girândan taḫlµṣ-i girµbân olup faḳr saʿâdet-i iḳtirânlarıyçün 

hem-sâyegân-ı dergâh-ı merḳūmdan ◊âcı Mu√ammed Dede nâm ẕât-ı ṣalâ√at-ṣıfâtuñ 

duḫter-i ʿiṣmet-aḫterleriniʿaḳd u nikâ√ olur(Genç, 2000, s. 319). 

Anlatılır ki Sultan Murat Han Togani Ahmed Dede’ye muhabbette bulunur. 

Bekarlığı ve temizliği bilgisi kendisine ulaĢınca kendi sarayından bir kızla onu 
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nikahlamak ister fakat kabul etmez. Ancak bekarlığın ağır yükünden yakasını kurtarmak 

için Yenikapı dergâhında komĢuları olan Hacı Muhammed Dede adında dinine bağlı bir 

zatın masumluk yıldızı kızlarını nikahlar.  

Mevlevî derviĢler her zaman madde yerine manayı tercih etmiĢ bunu da 

övünülecek bir davranıĢ olarak görmüĢlerdir. Evlilik gibi önemli bir konuda bunu 

görmek mümkündür. Esrar Dede, Mevlevî derviĢlerinin aradığının makam, Ģöhret gibi 

dünyevî olan değil Mevlevîlik yolunda ona engel olmayacak vasıtalar olduğunu 

bildirmiĢtir. Togani Ahmed Dede Konya Aksaray’da zengin biriyken Bostan-ı Evvel’in 

derviĢi olur. Daha sonra Yenikapı Dergâhı’nda vazife alır. DerviĢin madde ve mana 

karĢısındaki tutumu hikâye bahsi içinde verilmiĢtir. 

 

DerviĢ Ferruhi 

Mer√ūm Sulṭan Süleymân Ḫân şeh-zâde iken Maʿnisâda ʿAzµz-i Müşârun-ileyhe 

iltifât idüp anlar dâḫi evṣâf-ı pâdişâhµlerinde ḳaṣµdeler söyleyüp ve baʿżı resâʾillerini 

Süleymân Ḫânnâmına teʾlµf eylemişlerdür (Genç, 2000, s. 437).  

Merhum Sultan Süleyman Han Manisa’da Ģehzade iken  DerviĢ Ferruhi’ye iltifat 

edince o da padiĢahın vasıflarını anlatan kasideler söyleyip bazı risalelerini Süleyman 

Han namına yazmıĢtır. 

Osmanlı Devleti’nin en güçü padiĢahlarından olan Sultan Süleyman,  

Ģehzadeleğinde DerviĢ Ferruhi’ye iltifatta bulunmuĢtur. Böyle bir padiĢah tarafından 

Mevlevî Ģairinin ilgi görmesi Mevlevîlik açısından önemli görülmüĢtür. 

  

Külḫanµ ʿAlµ Dede 

Baʿdehū ol sefer-i pür-ẓaferden yine vezµr-i mezbūrla ʿavdet buyurup Dârüʾd-

devle-i ʿaliyyeye vusūl ve √użūr-ı şehryârµye daʿvet olınup müşerref-i ṣo√bet ü istifâza-ı 

envâr-ı naṣµ√atları olınup teklµf-i ʿaṭâyâ-yı şehryârµ olınduḳda dest-ber-sµne-i istiġnâ 

olup tekrâr ṭaraf-ı Baġdâd‟a ricʿatların istidʿâ buyurmalarıyla fermân-ı şehin-şâhµ ile 

kemâl-i iʿzâz ü ikrâm ve taʿẓµm ü i√tirâmla vaṭan-ımeʾlūflarına irsâl olındılar(Genç, 

2000, s. 447). 

O zafer dolu seferden adı geçen vezirle birlikte gelip kendisi padiĢahtan davet 

alır. Sohbetiyle Ģereflenip nurlu nasihatlerinden feyz alınarak hükümdarlık hediyeleri 
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teklif edilince tok gözlülükten bu hediyeleri kabul etmeyerek Bağdat’a geri dönmek 

istemesiyle padiĢah fermanıyla saygı ve hürmet gösterilerek vatanına gönderilir. 

Mustafa BeĢe adında yeniçeri bir müddet Külhani Ali Dede’nin hizmetinde olur 

ve Mustafa BeĢe’nin gelecekte paĢa olacağını söyler. Yakın zamanda da yeniçeri ağası 

olur. Külhani Ali Dede faydalı çalıĢmalarından dolayı Ġstanbul’a davet edilir. Devletin 

savaĢlarda galip gelmesi için dua eder. PadiĢahla sohbet eder ve ona nasihatte bulunur. 

Bu nedenle kendisine hediyeler teklif edilir. Yine padiĢah tarafından Mevlevî Ģeyhine 

gösterilen saygı vurgulanmaktadır. 

 

2.1.4. GülĢeni Tarikatı ġeyhinin Mevlevî ġeyhine Ġltifatı 

 Mevlevî Ģairlerin saray ve çevresiyle kurduğu sosyal iliĢkiler onların sosyal 

hayattaki konumunu yansıtır. Mevlevîlik, toplumun her kesiminden taraftar bulmuĢ olsa 

da daha çok okumuĢ zümreye hitap eden ve sünni anlayıĢa sahip bir tarikattır (Çelebi, 

2002, s. 95). Bir diğer sosyal iliĢki Mevlevî olmayan tarikat ehli Ģahsiyetlerle de 

kurulmuĢ ve buradan da MevlevîderviĢinin itibarlı oluĢu kanıtlanmak istenmiĢtir.  

 

◊ażret-i Enµs Receb Dede 

Ve daḫi meşâyiḫ-i ṭarµḳa-i Gülşeniyyeʿden Sezâyµ Efendµ mer√ūm ibtidâ-yı 

ẓuhūrı ve nev-niyâzlıġı √âlinde Edirneʿye gelüp Cenâb-ı Enµs‟üñ celµs-i meclis-i 

nefµsleri olup müstefµż-i envâr-ı ṣo√betleri olaraḳ vâṣıl-ı merâtib-i ʿâliye olmaġla ilâ-

âḫıriʾl-ʿömr mecâlis ü me√âfilde &enâ vü teşekkür-i ṣo√bet-i ʿazµzleriyle ratbuʿl-lisân ve 

eger Enis Dede ṣo√betine vâṣıl olmasam nesyen mensiyyen ḳalurdum diyü lāṭife-gūyân 

olduḳları ḫulefâsından menḳūldür(Genç, 2000, s. 25).  

GülĢeniyye Tarikatı Ģeyhlerinden merhum Sezayi Efendi, derviĢliğe yeni 

baĢladığında Edirne’ye gelip Enis Dede’nin hoĢ meclislerine katılarak onun nurlu 

sohbetlerinden istifade etmiĢtir.Yüce mertebelere ulaĢarak ömrünün sonuna kadar 

meclislerde sohbetleri esnasında sürekli onu anmıĢ ve ona dua etmiĢtir. “Eğer Enis 

Dede’nin sohbetinde bulunmasaydım büsbütün unutulmuĢ olurdum.” diye latifede 

bulunduğu da halifeleri tarafından nakledilmiĢtir. 

 Hazreti Enis Receb Dede maddesinde tarikat Ģeyhinin Mevlevî Ģeyhine iltifatı 

görülmektedir. 
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2.1.5. Mevlevî Terminolojisinde Yer Alan Kelimelerin Ġzahı 

 Mevlana’nın düĢünceleri etrafında geliĢen Mevlevîlik, kültürümüz ve 

edebiyatımızı derinden etkilemiĢ bir tasavvuf hareketi olup kendine has bir terminoloji 

oluĢturmuĢtur (Elbir, 2011, s. 32). 

 Tezkireciler Ģairler hakkında topladıkları bilgileri kendilerine has bir dil ve 

ananeden gelen terminoloji zenginliği içinde kaydetmektedirler (Çapan, 1994, s. 112). 

Mevlevîlerde edep telakkisiyle inançtan meydana gelen terimler vardır. Mesela tasavvuf 

yolunu tutanlar, “ben” yerine “biz” yahut çok defa hatta hemen hemen umumiyetle 

“fakıyr”, “fakıyriniz” derler. Yanılarak “ben” derlerse hemen sözlerine “benliğime 

lanet” deyimini eklerler (Gölpınarlı, 2004, s. 120). Esrar Dede, Mevlevî 

terminolojisinde geçen kelimelerin ve bunlara ait farklı anlamların değerlendirmesini 

Celal Ergun’u anlattığı bilgiler arasında rivayet olarakvermektedir. Burada“Çelebi ile 

Efendi
10

” arasındaki fark ayrıntılı biçimde anlatılmıĢ, Mevlevîliğe ait terimler üzerinde 

fikir yürütülmüĢtür. 

 

                                                             
10 Çelebi (Allah‟a ait, Allah adamı): Efendi, ağabey, mevlâ. 2. Okuma bilen efendi. 3. Osmanlı 
şehzadelerine verilen unvan. 4. Konya‟da Mevlana Hazretlerinin post-nişinine verilen unvan: Çelebi 
Efendi. 5. Mec. Terbiyeli, nazik ( Parlatır, 2011, s. 285), İleri gelen, sayılı erkeklere verilen unvan(Efendi, 
bey unvanları gibi ismi takip eder.). Bu unvan Osmanlı hanedanının şehzadelerine, yüksek din adamlarına 
ve en yüksek tarikat şeyhlerine verilirdi (Tietze, 2002, s. 491), Çeleb yahud Çalab, Mabud, Mevali, 
Hüda denmekle beraber bu kelimenin aslı “Çelipa” olup vaktiyle bir takım Süryaniler Türkistan 
ve Moğolistan‟a duhul ile oranın akvamına hatt-ı Süryani‟yi talim ettikleri sırada bu isim de 
oraca malum olup mabud manasıyla kullanılmıştır. Ondan evvel “Tengri” derlerdi ki bu da 
Çinceden mahud olup aslı Türkçesi “Oğan(tanrı)”dır(Sami, 1998, s. 154), Muhtelif sanat ve 
meslek sahiplerine alem olmuş bir tabirdir. “Lehçe-i Osmani”de Ģu malumat 

mevcuttur:Okumabilen, okumuş, sonradan bu manaya efendi tabiri vaz‟olundu(Pakalın, 1993, s. 
342).  
Efendi: Kelime Rumca olup, sahip ve malik gibi manalara gelir. Mevlana Celâladdin Rûmî bu kelimeyi 
şiirlerinde kullanmıştır. Yani 13. yüzyılda bu kelime, Anadolu Türk muhitinde bilinmekte ve 
kullanılmaktadır. Sufîliğe mensub bir kişi, çağırıldığı zaman “efendim” yerine “eyvallah” derdi. Yanılıp 
da “efendim” derse, çağıran “senin efendin ben değilim” manasında olmak üzere, “efendimiz Allah” diye 
karşılık verip onu ikaz ederdi (Cebecioğlu, 2014, s.183). Eskiden dilimizde sahip, galib, ulu, okuryazar, 
medrese mensubu gibi manalarda kullanılırdı (Onay, 2009, s. 163).  Okuyup yazması olanlara unvan 
olarak verilen bir tabirdir. Sahip, seyit, çelebi, hoca, molla, okumuş manalarında kullanılırdı. Bu tabir için 
Orhan F. Köprülü şu tafsilatı vermiştir: Bizans Rumcasından Türkçeye geçmiş olan bu kelime XIII-XV. 
asırda Anadolu‟dan bahseden İbn-Batuta Seyahatnamesi ve Eflaki Menakıbı gibi eserlerde Rumca aslına 
tamamiyle uygun bir şekilde kullanılmıştır. Mesela Kastamonu emirinin kardeşine efendi unvanı verildiği 
gibi. Efendi tabiri daha Selçuklular zamanında kullanılmaya başlamış olmakla beraber en ziyade 
Osmanlılar arasında ve XV. asrın yarısından sonra tahsil ve terbiye görmüş kimselere mahsus bir lakap 
olarak kullanılmıştır ve yavaş yavaş “çelebi” kelimesinin yerini almıştır (Pakalın, 1993, s. 505-506). 
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Celâl Erġūn 

Rivâyet olınur kiḫavâṣṣ-ı mu√ibbân-ı dergâh-ı kerâmet-penâhlarından bir 

ṣadâḳat-şiʿâr meydân-ı kürsµ-aḳrânlarına gelüp kūçek-i ḫiẕmet-i ʿaliyyelerine Çelebi 

Efendµ bunda mıdur diyü suʾâl eyledigi semʿ-i şerµflerine resµde olduḳda gerek ḫâdim-i 

merḳūm ve gerek mu√ibb-imezbūra taʿlµm-fermâ oldılar ki Çelebµ bundadur lâkin 

Efendµ bunda degüldür. Zµrâ Çeleb Lüġat-i Türkµ‟de Cenâb-ı Hak celle ẕikruhu 

◊ażretleriniñ ism-i şerµfleri olup min-cihetiʾn-nisbet biz Çelebµ ve ilâhµlerüz. Zµrâ elfâẓ-ı 

müterâdife üzre Mevlevµ ve Çelebµ ve İlâhµ lafıẓları min-cihetiʾl-maʿnâ bir ṣıfat-ı 

nisbiyye üzre dâʾirdür.Ol vechile nisbet mekânı menṣūb-ı lâ-mekânµ olmaḳ câʾiz olur 

(Genç, 2000, s. 102). 

Rivayet edilir ki kerametli dergâhında onu seven seçkin kiĢilerden bir sadık 

derviĢ gelerek hizmete yeni baĢlayan meydan derviĢine “Çelebi Efendi burada mıdır?” 

diye sorması mübarek kulağına ulaĢınca hem meydan derviĢine hem de dergâha gelen 

dosta bu kelimeleri izah eder. “Çelebi burdadır, lakin Efendi burda değildir. Zira Çelebi 

Türk dilinde Cenabı Hakkın Ģerefli isimleri olup bir bakıma kıyaslamayla biz Çelebi ve 

ilahileriz. Zira eĢ anlamlı sözlere göre “Mevlevî, Çelebî ve Ġlahî” sözleri mana yönüyle 

bir bağlılık sıfatıdır. Bu yönüyle mensubiyet mekanının tercih edileni, mekansızlığa 

mensub olmadır. 

 

2.1.6. Ġhtida Eden Kimseden Doğma 

 Anne, Ģecere unsuru olmayıĢından dolayı tezkirelerde anneye az rastlanır.Esrar 

Dede anne ögesini baĢka bir amaçla kullanmıĢtır (Genç, 2000, s. LXVIII). Mevlevî 

Ģairlerin aile yapıları, maddi ve manevi yanlarıyla birlikte özellikle tanıtılmıĢtır. 

Müslüman olmuĢ anne ve gazi bir babadan dünyaya gelmiĢ olan Hudayi Dede temiz bir 

nesebe sahip oluĢu onun daha doğuĢtan itibaren nasıl bir Ģahsiyet olacağına iĢarettir. 

Dolayısıyla bu temiz yaratılıĢ da Mevlevîlik adına bir övünç kaynağıdır. 

 

Ḫudâyµ Dede 

Nâm-ı nâmµleri Ṣâli√‟dür. Pederleri diyâr-ı Menteşa‟da Muġla ḳaṣabasındanbir 

ʿâlim ü ʿâbid merd-i ġâzµ olup ol e&nâda Rūmili kâfiristân ve selâṭµn-i pµş-ḳademân-

ıO&mâniyân meşġūl-i ġazavât-ı ehl-i küfr ü ṭuġyân oldıġından bunlar cânib-i ġaybdan 
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ġazâya meʾmūr olan ricâluʾllâhdan olmaġla gâh ġazâ ve gâh ◊acc-ı Şerµf‟le sâlik-i 

mesâlik-i ʿibâdât-ı Ḫudâ iken bir defʿa sefer-i ◊icâz ʿavdetinde diyâr-ı Mıṣrʾa ḳarµb 

ehibbâ-yıʿArab‟dan bir kâfir ḳaryesine uġrayup ve ser-kerdelerinden birinüñḫânesinde 

beytūtet ve ġunūde-i ḫ˘âb-ı râ√at olduḳları √âlde nâ-gâh &ülü&-i âḫir-i leylde ṣâ√ib-i 

ḫânenüñ duḫter-i hidâyet-aḫteri olan dūşµze-i gül-endâm kendüsin ḫ˘âb-ı şµrµnden bµ-

dâridüp müsâfir Müslimân mısın diyü suʾâl anlar11 daḫi iʿlân-ı kelime-i lâʾilâhe illaʾllâh 

Mu√ammedüʾr-Resūluʾllâh ile cevâp virince ol duḫter-i nµk-aḫter imdi Müslimân iseñ 

şimdi Resūl-i Ekrem Ṣallaʾllâhü ʿAleyhi ve sellem ◊ażretleri baña vâḳıʿamda telḳµn-i 

dµn-i Mu√ammedµ buyurdılar. Beni alur bu kâfiristândan ḫalâṣ idersin ve illâ ferdâ-yı 

ḳıyâmetde dest-i men ve dâmen-i tü diyinceġâzµ-i Müşârun-ileyh mâder u peder ve 

ḳavm u ḳabµlesi âgâh oldukda bunlara sūʾ-i ḳaṣd ideceklerini mütefekkir olmayup 

mütevekkilen ʿalaʿllâh ol Züleyḫâ-yı √üsn ü ʿıṣmeti Mıṣr‟a getürince hezâr meşaḳḳatlar 

çeküp tekrâr ṭaraf-ı Peyġâmberµ ʿAleyhi ve âlihµ ve sellemden tenbµh ile ʿaḳd-i nikâ√ 

eyleyüp Ḫudâyµ Dede tevellüd eylemişlerdür(Genç, 2000, s. 150). 

Salih adıyla bilinir. Babası MenteĢe diyarında Muğla kasabasından bir alim ve 

abid gazi yiğit olup o sırada Rumeli kafiristanında ve Osmanlılarda öncü unsur  olup 

küfür ve taĢkınlık ehlinin savaĢlarıyla meĢgul olduğundan bunlar bilinmeyen yerlere 

gazaya memur olarak Allah için savaĢmıĢ, gah gaza ve gah hac Ģerefiyle ibadet yolunu 

kendine yol tutmuĢtur. Bir defa Hicaz seferinden dönüĢünde Mısıra yakın Arap 

dostlardan bir kafir köyüne uğrayıp elebaĢlarından birinin hanesinde geceleyerek rahat 

bir uyku geçirdikleri sırada ansızın, gecenin sabaha yakın kısmında evin sahibinin gül 

boylu kızı kendisini Ģirin uykusundan uyandırıp “Misafir, Müslüman mısın?” diye sorar. 

O da “La ilahe illallah Muhammedürresulallah” kelimeleriyle cevap verince o güzellik 

yıldızı olan kız “Müslüman isen Resul-u Ekrem sallallahu aleyhi ve sellem Hazretleri 

bana rüyamda Ġslam dinini telkin ettiler. Beni alır bu kafiristandan kurtarırsan mutlaka 

kıyametten sonra da elim eteğinde, senin peĢinde olurum.” der. O gazi de kızın annesi 

babası  ve kabilesi haberdar olunca bunlara suikast edeceklerini düĢünmeyerek tevekkül 

eder ve o masum güzelliğin Züleyha’sını Mısır’a getirip binlerce sıkıntı çekerek tekrar 

peygamberin sünnetine uygun nikah yapar ve neticesinde Hüdayi Dede doğar. 

                                                             
11 Metinde “anlar” olarak geçen kelime, metnin anlam bütünlüğü içinde değerlendirildiğinde eğler(eyler) 

Ģeklinde olduğu düĢünülmektedir. Dolayısıyla metin günümüz Türkçesine aktarılırken daha anlamlı 

olacağı düĢüncesiyle bu ikinci anlamı tercih edilmiĢtir. 
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2.1.7.ġia ile Münasebetler  

2.1.7.1.ġia ġairlerine Hocalık Yapma 

 Acem memleketi hep bir tartıĢma, karĢılıklı olarak birbirini imtihan etme yeri 

görünümündedir.Bu memlekete yapılan geziler, Osmanlı Ģiir geleneği ile Acem Ģiir 

geleneğinin münazarasına da yol açmıĢtır (Genç, 2000, s. LXXVII). Mertol Tulum’un 

da ifade ettiği gibieski nesrin secili yapısı Arapça ve Farsça kelimelerin tercih 

edilmesinde önemli bir rol oynamıĢ, Türkçe kelimeler büyük ölçüde bu yüzden köĢeye 

itilme ve garip duruma düĢürülme kaderini yaĢamıĢtır (Tulum, 2010, s. 34). 

TezkiredeDede Sâib-i Tebrizî maddesinde o dönemdeTürk dilinin yetersizliğinden 

bahsedilmesi, Fars dilinin Ģiirdeki etkisini göstermesi hikâye olarak verilmiĢtir. 

Dede Ṣâʾib-i Tebrµzµ 

◊iḳâyet olınur ki kemâl-i meskenet-i dervişânelerinden Ḳonya‟ya teşrµflerinde 

Dµvân-ı maʿârif-ʿunvânlarını berâber getürmege cesâret itmeyüp istifsâr olınduḳda 

dâʾire-i Mevleviyye kân-ı gevher-i suḫan olup ol deryâ-yı maʿrifete bir ḳaṭre-i nâçµz 

getürmek mülâyim-i ṭabʿ-ı derrâkları olmadıġını µmâ buyurmalarıyla baʿde-zamânin 

ṭaraf-ı Çelebµ-i Müşârün-ileyhden meʾẕūnen ve müsteḫlefenṭaraf-ı Tebrµze ʿâzim ve ol 

belde-i mübârekede zâviye-dârµ-i kūşe-i inzivâ ile mülâzim olduḳda ânifen ẕikri sebḳ 

iden Ẕihnµ Dede biʾẕ-ẕât ḫ˘âhiş-i ziyâretleriyle ʿazm-i Tebrµz buyurup bir müddet 

zâviye-i şerµflerinde būriyâ-endâz-ı müsâferet veDµvân-ı belâġat-ʿunvânların alup Rūma 

getürmişlerdür. Ve daḫi şuʿarâ-yı Şµʿa metânet-i ṭabʿ-ı ʿâlem-gµrlerineriʿâyeten ʿadâvet-i 

sünniyyeti ber-ṭarâf idüp kendülerden telemmüẕ-i suḫan ve Ẕihnµ Dede ile daḫi 

müşâʿare-i ke&µre eyleyüp ṭarafeynden münâferet ẓuhūr idecegi ʿAzµz-i Mütercemüñ 

mefhūmıolduḳda 

 

Beyt:  Ser behem âverde dµdem berghâ-yı ġonce râ 

İctimâ-ı dūstân-ı yek-dilen âmed be yâd 

 

beytiyle beyne-hümâyı sµne-i ṣâff-ı meveddet ve nevʿan cemʿiyyet-i ṣūrµ ile mütte√id-i 

bezm-i ma√abbet itmişdür. Ve daḫi bâlâda mesṭūr olan Sâmµ Yūnus Dede ile daḫi 

elsine-i &elâ&ede müşâʿare eyleyüp lâkin Türkµde vüsʿat taʿbµrleri olmadıġından 
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Sâmµ√ażretlerine teslµm oldıġını ta√rµr iderler. ◊attâ bu ġazel eşʿâr-ı Türkiyyelerinden 

olmaḳ üzere sebt-kerde-i cerâyid-i nuḳūldür. 

 

Gazel:  Ne i√tiyâc ki sâḳµ vire şarâb saña 

 Ki öz piyâlesini virdi âftâb saña 

 Şarâb-ı laʿl içün dökmeâb-rū zinhâr 

 Ki dem-be-dem leb-i laʿlüñ virür şarâb saña 

Ḳurutma terlü ʿiẕâruñ içende bâde-i nâb 

Ki gül gibi yaraşur çihre-i pür-âb saña 

Çıḳar ʿinânı elinden şukūh-ı √üsnüñden 

Eger sipihr-i berµn olsa hem-rikâb saña 

Senüñṣa√µfe-i √üsnüñ kelâm-ı Ṣâʾibdür 

Ki dâġ-ı ʿayb olur ḫâl-i intiḫâb saña (Genç, 2000, s. 283-284) 

 

Anlatılır ki derviĢe yaraĢır bir yoksullukla Konya’ya geldiklerinde ustalık unvanı 

taĢıyan divanlarını yanında getirmeye cesaret edemez. Sorulunca da söz incisinin yurdu 

olan Mevlevîlik dairesinde o marifet denizine bir naciz damla getirmek için anlayıĢlı bir 

yaratılıĢa sahip olmadığını ima eder. Bir zaman sonra Hazreti Bostan-ı Evvel tarafından 

izin verilerek Tebrize gider ve o mübarek beldede küçük bir tekkenin köĢesinde 

inzivaya çekilir. Az önce yukarıda adı geçen Zihni Dede ziyaret isteğiyleTebriz’e gitme 

kararı verir. Bir müddet Ģerefli zaviyelerinde misafir olur. Saib, Divan-ı belagat 

unvanıyla Anadolu’ya gelir.ġia Ģiirlerinindünyaya yayılan huylarını düĢünürek Sünni 

düĢmanlığını bertaraf edip kendilerinden söz öğrenciliği yapar. Zihni Dede ile de çok 

Ģiir söyleyince iki tarafta nefret ortaya çıkacağını anlayan Saib  

 

Beyit:  Gonca yapraklarını kafa kafaya vermiĢ görünce(gördüm) 

 GönüldaĢ dostlarımın toplanıĢını hatırladım 

 

beytiyle iki kiĢi arasında yüreğindekisevgi, görünüĢte cemiyetler çeĢitli olsa da 

muhabbet meclisleri sayesinde birleĢtirici olmuĢtur. Yukarıda yazılı olan Sami Yunus 

Dede ile de üç dilde karĢılıklı Ģiir söyleyip Türk dilinde zengin tabirler olmadığından 

Sami Hazretlerine teslim olduğunu yazar. 
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Hatta bu gazel Türkçe Ģiirlerinden olmak üzere nakil ceridelerinde kayıtlıdır. 

Sakinin sana Ģarap vermesine gerek yok 

GüneĢ sana kendi kadehini verdi 

Lal renkli Ģarap için yüz suyu dökme 

Ki sürekli kırmızı dudağın sana Ģarap verir 

Halis Ģarap içtiğinde terli yanağını kurutma 

Ki sana gül gibi parlak çehre yaraĢır 

Eğer felek seninle aynı üzengiye bassa  

Güzelliğin karĢısında dizgini elinden gider 

Senin güzelliğinin sayfası Saib’in sözüdür 

Ki seçilen nokta sana ayıp yarası olur 

 Osmanlı-Acem mücadelesinde tercihini Sünnî mezhebe bağlı Osmanlılardan 

yana yapan Mevlevîler Ģiir dilinde Fars dilini tercih etmiĢlerdir. Buna sebep olarak da 

Mesnevî’nin dilinin Farsça olması akla gelmektedir. Ancak Esrar Dede her ne kadar 

dilde Farsçanın üstünlüğünü kabul etse de Mevlevî derviĢlerini ġia’ya karĢı Sünnî 

mezhebinin savunucusu olarak görmüĢtür. Bu durumu da Dede Sâib-i Tebrizi 

maddesinde anlatmıĢtır. 

 

2.1.7.2. Mezhep DeğiĢtirme  

 Osmanlılar döneminde ġiilik ve Sünnîlik sürekli çatıĢma halinde olmuĢtur. Bu 

çatıĢmanın olduğu bir ortamda ġii mezhebine mensup iki gencin Sünnî mezhebine iltica 

etmesinden sonra onların terbiye edilmesinde ve yetiĢmesinde Fakrî Dede’nin çaba 

harcamasından bahsedilmiĢtir. Burada Esrar Dede, Mevlevî Ģeyhinin gayrimüslimlerin 

Müslüman olmaları için harcadıkları çabayı aynı Ģekilde Sünnî mezhebine geçmiĢ 

insanlarda da gösterdikleri üzerinde durmuĢtur. 

 

Faḳrµ Dede 

◊iḳâyet olınurki Şâh İsmâʿµl-i Ṣafevµ meclisinde Sulṭân Ebūʾs-Seyf ḳuddise 

sırru√uʾn-nūrânµ √ażretlerinüñ kerâmât-ı bâhirelerinden oġulları Fūlâd Mµr-zâ ve ʿUlvân 

Mµr-zâ vâṣıl-ı devlet-i intibâh olup ṣoñra Sulṭân Selµm ḫânʿaleyhiʾr-ra√meti veʾl-

ġufrânla mu√ârebe-i Şâh İsmâʿµl‟de biʾl-istµmân ṭaraf-ı cüyūş-u deryâ-ḫurūş-u ehliʾs-
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sünneye daḫµl ve ʿatebe-i ʿaliyye-i şehryâriye rūy-mâl olup ikisi daḫi maẓhar-ı elṭâf-ı 

nevâziş-i pâdişâhµ olduḳda melâ√im-iİsmâʿµliyye indifâʿından ṣoñra ◊aleb‟de iskân 

olınmışlardı. (Genç, 2000, s. 424-425). 

Anlatılır ki Safevi ġah Ġsmail meclisinde Sultan Ebusseyf hazretlerinin açık 

kerametlerinden oğulları Fulad Mirza ve Ulvan Mirza yetiĢkin olduklarında Sultan 

Selim Han’la ġah Ġsmail savaĢında aman dileyip coĢku ile mezheplerini değiĢtirirler ve 

hükümdarlığın yüksek eĢiğine yüz sürüp ikisi de padiĢah tarafından yapılan takdir ve 

iyiliklerle Ģereflenerek Ġsmailiyye melahiminde düĢmanı püskürttükten sonra Halep’e 

yerleĢtirilmiĢlerdir.  

2.1.8. Devlet Tarafından Vazifelendirilme 

 Mevlevî Ģairleri resmi görevde az bulunmuĢlar, bulunanlar da sözlük tashihi gibi 

daha çok mütevazi görevlerde olmuĢlardır(Genç, 2000, s. CIII). Mevlevîliğin derviĢlerin 

hayatlarının merkezinde yer alması, buna bağlı olarak da bir takım yükümlülükleri 

olması ve maddiyatı temsil eden devletin verdiği görevin bir bağlılık gerektirmesi 

derviĢlerinindevlet kadroları içinde bulunmalarına engel olmuĢtur. Dolayısıyla Mevlevî 

derviĢleri daha çok tashih gibi mütevazi görevlerde olmuĢlardır. Esrar Dede de 

tezkiresinde Safiyullah Dede’ye verilen böyle bir görevlendirmeden bahseder. 

 

Ṣafiyullâh Dede 

 DâʾimâTefsµr-i Beyżâvµ ve Hidâye veMe&nevµ-i Şerµf taʿlµm ü ifadesiyle 

güẕârende-i evḳât olup √attâ ṭaraf-ı devlet-i ʿaliyyeden Van Ḳulı luġat-ı celµlesi 

baṣılması emr olınduḳda ek&er nesiḫ-mensūḫası muḫabbaṭ ve aġleb-i taʿlµḳâtı 

ġalaṭolmaġla bâ-fermân-ı ʿâlµʿazµz-i müşârün-ileyh taṣ√i√ine meʾmūr oldılar(Genç, 

2000, s. 291). 

 Daima Beyzavi Tefsiri, Hidaye ve Mesnevii ġerif dersleri ve sohbetleriyle 

zaman geçirirkendevletialiye tarafından Van Kulı lügatı basılması emrolunur.Eser çok 

fazla bozulduğundan ve esere alınan notlar yanlıĢ olduğundan, bir fermanla Safiyullah 

Dede düzenlemeyle görevlendirilmiĢtir.  
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 2.1.9. DerviĢ Kavgası 

  Kendi dönemlerinde birer eğitim kurumu olan asitaneler ve onun alt birimleri 

olan tekkeler, zaviyeler tarikata intisap edenlere tarikat kaidelerini, dini ilimleri 

öğrettiği gibi aynı zamanda musıki, Ģiir gibi güzel sanatlarda ve hattatlık, oymacılık gibi 

el sanatlarında onları yetiĢtiriyorlardı. Can olarak baĢlanıp Ģeyhliğe kadar giden yolda 

nefis terbiyesi esas olup her türlü malayani iĢlerden uzak durmak gerekmektedir. Bu 

eğitim sürecinde derviĢler arasında -çok rastlanmasa da- zaman zaman sorun 

olabilmekteydi. ġah Muhammed Çelebi maddesinde iki derviĢ arasında geçen atıĢmaya 

ve Ģeyhin bir beyitle meseleyi kapatmasına değinilmiĢtir. 

 

ġâh Muhammed Çelebi 

◊iḳâyet olınur ki nev-niyâzân-ı iḫvândan iki dervµş-i sâde-dil birbiriyle 

müşâcere e&nâsında birisiâḫerine oṭun lafẓıyla ṭaʿne-güşâ-yı zebân-ı ʿitâb olup mübtedµ-i 

merḳūm √użūr-ı Çelebµ-i Müşârün-ileyh‟e ʿarż-ı √âl-i teşekkµ-meʾâl itdükde bedâheten 

bu beyt-i ġarrâlarıyla faṣl-ı müddeʿâ-yı beyne-hümâ buyurup laṭµfe-i behiyyeleri bâʿi&-i 

taṣaffu√-ı cemµl olmışdur. 

 

Beyt: Nefs-i bed-ḫūkʿola pür-âteş oṭun lafẓından 

Hµme-i nâr-ı ġażab oldıġına şâhiddür(Genç, 2000, s. 249) 

 

Anlatılır ki dergâha yeni gelen iki tecrübesiz derviĢ, birbiriyle sopayla kavga 

esnasında birisi ötekine “odun” diyerek azarlayan bir dil ile kınar. O öğrenci, ġah 

Muhammed Çelebi’nin huzuruna gelerek Ģikayette bulununca düĢünmeden bu ikisi 

arasında var olan kavgadan latif bir beyit söyler: 

 

Beyt: Kötü huylu nefis odun sözünden ateĢ olur 

Gazap ateĢinin odunu olduğuna Ģahittir.  

 

2.1.10. Gayrimüslimin Müslüman Olması 

 Mevlevî Ģeyhleri tasavvuf yolunda derviĢlerine yol gösterdiği gibi zaman zaman 

gayrimüslimleri Ġslamla tanıĢtırmak amacıyla tebliğ ve irĢad gibi fonksiyonlar da 
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üstlenmiĢlerdir. Esrar Dede, bu durumu Arzi Dede’de hikâye baĢlığı altında anlatmıĢtır. 

Arzi Dede önce Adem Dede’nin talebesi olmuĢtur.  

 

ʿArżµ Dede 

◊iḳâyet olınur ki Ġalaṭa âstânesinde √ücre-nişµn-i irâdet olduḳları eyyâmda Beg-

zâde-gân-ı Firengden bir gül-endâm-ı saʿâdet-encâm kendülerinden Fârisµ taʿlµm itmegi 

niyâz idüp ʿAzµz-i Müşârün-ileyh daḫi taʿallümine ilṭifât buyurdılar. Ve karµbüʾl-ʿahdde 

ol cüvân-ı mutefeṭṭın ta√ṣµl-i fünūn-ı Fârisiyyât idüp e&er-i ṣo√betleriyle dil-i 

münevverinepertev-i dµn-i Mu√ammediyye ʿaḳs-endâz-ı hidâyet olup raġbet-i dµn-i 

İslâm itdigi aḳribâsı olan kefere-i melâʿinenüñ bâʿi&-i ġayret-i ʿanūdiyyeleri olmaġla 

mezbūrı tesmµm idüp teʾ&µr-i zehr-i ḳâtil ile mu√tażar iken bir âdem irsâl idüp ◊ażret-i 

ʿArżµyi daʿvet ve anlar daḫi bir ḳaç dervµş ile √âżır-ı ser- bâlin-i „ıyâdetleri olduḳlarında 

ḳulzüm-i mer√amet-i kerµmâneleri cūşân olup bu ḳıṭʿa-i ġarrâyı gūyân olduḳlarında 

nev-cüvân-ı mezbūr iʿlân-ıkelime-i şehâdetin eyledi ve tilâvet-i sūre-i Yâsµn ve edʿiye-i 

sâʾire ile vâṣıl-ı ra√met-i Ra√mân olup şerâyıṭ-ı âyµn-i İslâm üzre ġasl ve ḫâmūşân-ı 

ḫânḳâha defn buyurdılar. Olḳıṭʿa-i dil-nişµn budur: 

 

Ḳıṭʿa:  Bu √üsn ile çün nâre gire ol büt-i tersâ 

  Dūzaḫda olan ehl-i hevâ bµ-keder olsun 

  Mâlik olacaḳsın o güher-pâreye âḫır 

  Ey nâr-ı Cehennem saña ṣad-müjdeler olsun(Genç, 2000, s. 344-345) 

 

Anlatılır ki Galata tekkesindeki hücresinde bulunduğu günlerde Frenk 

beyzadelerinden bir gül boylu kendisinden Farsça eğitim almayı isteyince Arzi Dede de 

ilgi gösterir. Kısa zamanda çabuk kavrayan o genç, Farsçanın incelikleri konusunda 

eğitim alır. Sohbetlerinin tesiriyle nurlu gönlüne Muhammed’in dini hidayet ıĢığı 

aksedip Ġslam dinine rağbet edince akrabası olan lanetli keferenin inatçılıklarını 

harekete geçirip adı geçen Frenk genç zehirlenir. Genç, zehrin tesiri ile ölmeye hazır 

iken bir kiĢi gidipHazreti Arzi’yi davet eder ve onlar da birkaç derviĢ ile hasta yatağının 

baĢ ucunda bulunurlar. Merhamet denizinin cömertleri bu parlak kıtayı okuduklarında 

Farisi genç kelime-i Ģehadet getirdi. Yanındakiler Yasin suresini okudu ve onların diğer 
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dua ve yakarıĢları ile rahmanın rahmetine kavuĢtu.Ġslam Ģartlarına uygun yıkanarak 

dergahın kimsesizler mezarlığına defnedildi. Gönülde yer tutan o kıta budur: 

 Kıta: Bu güzellik ile o Hristiyan genç cehenneme girerse cehennemde olan 

günahkarlar sevinsinler. Ey cehennem ateĢi sana binlerce müjdeler olsun sonunda o 

cevher parçasına sahip olacaksın. 

 

2.1.11. Musıkiyle UğraĢma 

 Esrar Dede, Mevlevîler arasında musiki ile uğraĢan Ģairlere önemli ve ayrıntılı 

biçimde yer vermiĢtir. Semanın temel unsuru olan kudüm ve ney Mevlevî derviĢlerin 

musikiyle meĢgul olmalarına sebep olmuĢ, musiki yeteneği olan Ģairler “fenn-i 

musiki”de kendilerini geliĢtirmiĢler ve tekkeler Ģiir yanında musiki eğitiminin de 

verildiği merkezler olmuĢtur. Derin bir musiki bilgisinden çok övgüye dayalı olarak 

verilen bu bilgiler, Mevlevîlerin bu alanda da ileri noktalara ulaĢtıklarını kanıtlamak 

amacıyla verilmiĢtir(Genç, 2000, s. LXXXII-III). 

 Esrar Dede musiki eğitiminin verildiği bu merkezlerden bahsetmiĢ ve burada 

yetiĢen derviĢlerin padiĢahı etkileyecek ölçüde musiki ilmine vakıf olmalarını 

övünülecek bir durum görmüĢtür. Galata Dergâhı’nda kudümzen baĢı olan EsSeyyid 

Künhi Dede’nin musikideki baĢarısından ve onun yetiĢtirdiği derviĢlerin, baĢta padiĢah 

olmak üzere  kendisini dinleyenleri etkilemesinden bahseder. 

 

Es-Seyyid Künhµ Dede 

 Fenn-i mûsµḳµde Fârâbµ-i vaḳt ü zamânî ve bu ʿaṣra üstâdân beyninde vâṣıl-ı 

maḳâm-ı muʿallim-i &ânµ olup muḳâbelât-ı şerµfede ḳırâʿat olınan âyµnlerden bundan 

aḳdem iḫtilâf-ı melevân ve bµ-ḳaydµ-i iḫvânla NâyµʿO&mân Dedenüñ ◊icâz âyîn-i şerµfi 

ġayb olmaġla anuñ maḳâmına ḳâʾim olmaġa ◊icâzda bir âyµn-i raʿnâ beste itmişlerdür. 

Ve daḫi kendülerinden taʿallüm-i fenn-i âyµn-ḫ˘ânµ iden iḫvândan elʾân sâkin 

oldıġumuz Ġalaṭa Ḫânḳâhında ḳudūm-zen başı olan Dervµş Mu√ammed teʾ&µr-i enfâs-ı 

mübârekeleriyle üstâd-ı küll olup sıyt-i velvele-i iştihâri beyneʾl-iḫvân mevc-â-mevc 

ḳulzüm-i cūşân-ı ʿaşḳ ü ġaleyân olup ve mezbûr Dervµş Mu√ammed‟üñ a√bâbından 

mııṣâ√ib-i şehryârµ A√med Aġa mer√ûmı sâʾiḳ-i taḳdµr dâʾire-i ma√abbet-i 

Mevleviyyeye ihtidâ itmekle Müşârün-ileyh kendünde olan kemâlât-ı mûsiḳiyyeyi 

maḳâmât-ı Mevleviyyeye ṣarf idüp ◊icâz ve Nihâvend ve Ṣabâ maḳâmlarında üç ʿaded 
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âyµn-i √alâvet-âgµn beste itmişlerdür ve ek&eriyâ √użūr-ı √ażret-i celâlet-i ma√ṣūr-ı 

şehryârµde ḳırâʾat idüp ʿaks-i envâr-i feyżiyle dil-i pâdişâh-ımaʿrifet-penâhda daḫi ser-

çeşme-i ma√abbet cūş u ḫurūş eyleyüp biʾẕ-ẕât Râst maḳâmı müteʿallaḳâtından Sūz-i 

Dil nâm bir râh-ı nev fet√ idüp bir âyµn-i şuʿle-âgµn daḫi ol şehin-şâh-ı maʿrifet-bµn 

beste buyurmışlardur(Genç, 2000, s. 457-458). 

Musiki ilminde zamanın Farabi’si olmuĢ ve bu asırda üstatlar arasında ikinci 

öğretici makamına ulaĢmıĢtır. Mukabelelerde okunan ayinlerde gece ve gündüz 

uyumsuzluklar olması, dostların kayıtsızlığıyla Nayi Osman Dede’nin Hicaz Ģerifi ayini 

kaybolması üzerine o makama uygun olarak Hicaz’da güzel bir ayin bestelemiĢtir. Ve 

de kendilerinden ayin okumanın ilmini öğrenen dostlardan Ģimdi oturduğumuz Galata 

Dergahı’nda kudüm baĢı olan DerviĢ Muhammed mübarek nefesinin tesiriyle herkesin 

üstadı olup dostlar arasında Ģöhret olmuĢ ve dalga dalga aĢk denizinde coĢmuĢtur. 

Bahsedilen DerviĢ Muhammed’in dostlarından padiĢahın sohbet arkadaĢı olan Ahmed 

Ağa da beğenerek Mevleviliğin muhabbet dairesine dahil olmuĢ, DerviĢ Muhammed  

kendinde olan musiki konusundaki olgunluğunu Mevlevî makamları için sarf ederek 

Hicaz, Nihavend ve Saba makamlarında üç adet çok hoĢ ayin bestelemiĢlerdir. 

Genellikle padiĢahın huzurunda okuyup feyizli nurlarının aksiyle padiĢahın gönlünde de 

muhabbet pınarı coĢup kaynamıĢtır. Rast makamına yakın Suz-ı Dil adıyla yeni bir usul 

bulup musikiden anlayan padiĢaha bestelemiĢtir. 

  

2.1.12. MürĢidin Terbiye Yöntemine Sabır Gösterme 

 Mevlevîlikte seyrisüluka talip olan can, bu yola girmeden önce kendisine 

karĢılaĢacağı zorluklardan bahsedilir. Dolayısıyla bu yolda karĢılaĢılan zorluklar 

dergâhta alınan eğitimin bir parçasıdır. Esrar Dede tezkiresinde bu eğitimde karĢılaĢılan 

zorluklara değinmiĢ, bu zorlukları eleĢtirenleri de olgunluğa eriĢmemiĢ olarak 

nitelendirmiĢtir. 

 DerviĢ Lebib maddesinde derviĢane bir tutuma örnek olacak bir hikâyeyle 

derviĢlik yolunda çekilen sıkıntıya iĢaret edilmiĢ ve buna karĢılık da derviĢin nasıl bir 

tutumda bulunması gerektiği gösterilmiĢtir. Öncesinde Celvetiye tarikatına mensup olan 

DerviĢ Lebib, Nesib Dede ile Mısır’da tanıĢarak onun yanında kalır ve Nesib Dede’nin 

Yenikapı Dergâhı’nda vazife almasıyla DerviĢ Lebib de onunla buraya gelir. 
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Dervµş Lebµb 

◊ikâyet olınur ki Nesµb Dede Celâliyyüʾl-mürşid olup ek&eriyâ Dervµş Lebµb‟i 

berây-ı terbiyye âẕâr ü tekdµr buyururlardı. ◊attâ baʿżı nâ-puḫte-gân Dervµş Lebµb‟e 

niçün bu rütbe bi-lâ-taġyµr iẓhâr-ı ṣafâ-yı cevr ü eẕâ idersin diyü ta√rµk-iʿaraḳ-ı 

√amiyyet itmege teşmµr-i sâḳ-ı ġayret itdüklerinde birâder-i terbiyyet-berâberleri ◊asµb 

Dede bu beyt-i ġarrâ ile cevâb virüp 

 

Beyt:  Be-dil tµrµ kezân Türk-i kemân ebrū koned menzil  

Nihâlµ ki der u ne toḫm bâşedeş √âṣıl 

Lebµb Dede daḫi bu beyt ile teẕyµl ve defʿ-i jâj-hâyµ-i ḳadr-i nâ-şinâsân terbiye-i 

erbâb-ı tekmµl buyurdılar. 

 

Beyt:  Merâ cân boved ez-mihr-i an meh ber-nedârem dil 

 Ki cân dâden boved âsân u dil berdâşten muşkil(Genç, 2000, s. 467) 

Anlatılır ki Nesib Dede celalli bir mürĢid olup genellikle DerviĢ Lebib’i terbiye 

için azarlar ve incitirdi. Hatta bazı kemale ermemiĢ kiĢiler DerviĢ Lebib’e “Niçin bu 

derecede eziyet ve sıkıntıya katlanıyorsun?” diye onun onuruna dokunacak Ģekilde 

konuĢunca, beraber yetiĢtiği kardeĢlerinden Hasib Dede bu parlak beyit ile cevap verir: 

 

 O keman kaĢlı güzelden kalbe bir ok yerleĢti 

 Bir fidan ki onda tohum ürün vermez 

 

Lebib Dede de bu beyit ile ilave ederve değer bilmeyenlerin boĢ sözlerini engellemek 

için hepsini terbiye edecek sözü söyler: 

 

Beyt: Benim canım oldukça o ay yüzlünün sevgisinden gönlümü koparmam 

 Çünkü can vermek kolaydır, ama gönül koparmak zordur. 
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2.1.13. Mevlevîlikte ġiir ve ġair 

 2.1.13.1. Mevlevî ġairinin AnlaĢılamaması 

 ġiir ve inĢaya imkan hazırlayan tekkeler Ģiirin ve Ģairin geliĢmesi için son derece 

elveriĢli bir ortama sahiptiler. Ayrıca Mevlevî ulularının Ģiire önem vermeleri de Ģairlik 

istidadı olan derviĢleri Ģair olmaya sevk etmiĢtir. Bu bağlamda Esrar Dede de 

derviĢlerin yazıdğı Ģiirleri bazı tezkirecilerin eleĢtirmelerini tenkit etmiĢ, tasavvufi 

düĢünceye ve inceliğe vâkıf olmadıklarından onların Ģiir anlayıĢlarını tezyif etmiĢtir. 

Ayrıca Mevlevî Ģairinin Ģiirinin avam Ģiirine olan üstünlüğüne değinmiĢ, Mevlevî 

Ģiirinin anlaĢılmayarak bunların birbirine denk görülmesini eleĢtirmiĢtir. 

 Esrar Dede’nin Mevlevîliğe ait bütün durum ve değerlerin eleĢtirisine kapalı 

olması Ģiir anlayıĢında da kendini göstermiĢ ve DerviĢ Günahi maddesinde de bu durum 

görülmüĢtür. 

 

Dervµş Günâhµ 

ʿÂşıḳ Çelebµ ḳavli üzre şiʿrde ḳudret-i kâmilesi ve ḳaṣâyid ve muḳaṭṭaʿât ve 

me&neviyyât envâʿında ḳuvvet-i şâmilesi olup faḳµrüñ gördigüm ḳırḳdan mütecâviz 

ḳaṣâyid ü nuʿūtı vardur. Cümlesi pür-kâr ü maʿnµ-dâr ġazellerinde ḫâssa-maʿnµ ve laṭµf-

şµveler ve pâk-edâlar vardur. Hasan Çelebµ bu ġazellerini yazmış ki bir iki beyt 

andandur. 

Şi ʾr: Geçmesün her keç-küleh meydân anuñ yügrügi 

Ol elif-ḳâmet ḳaşı nûnumdur anuñ yügrügi 

Peyk-i Cibrµli ḳoduñ deşt-i fenâda dest12 ü pây 

  Âferµn ey ʿarṣa-gâh-ı lâ-mekânuñ yügrügi 

Baʿdehū dimiş ki bu maṭlaʿ bu ġazele lâyıḳ ve bu beyt-i &ânµ med√-i Resūl-i 

Yezdânµ olmaġla sâʾir ebyâta muvâfıḳ degüldür. Veʾs-selâm◊asan Çelebi dµvânesi 

henüz ıṣṭılâ√-ı ḳavmden ġâfıl ve süḫan-verân-ı ehluʾllâhuñ â&âr-ı mu√aḳḳiḳânelerini 

şuʿarâ-yı ʿavâmuñ güftârına mümâ&ilʿadd ider. Ol nükteden bµ-ḫaberdür ki 

 
                                                             
12Mısraın anlamını daha iyi verdiği için mısraı Süleymaniye Kütüphanesi No:109, İstanbul Üniversitesi 
Kütüphanesi No:3894 ve 89 nüshalarında geçen “süst” kelimesine göre anlamlandırdık. 
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Me&nevµ:   Iṣṭılâ√âtµst mer âbdâl râ 

  Ki nebâşed ḫan ḫaber aḳvâl râ 

mażmūn-ı şerµfince şâʿirân-ı Mevlevµ ve ʿârifân-ı Me&nevµnüñ güftâr ü eṭvârları kütüb-

i taʿrµfâtda mesṭūr oldıġı vech üzre zülf ü ḫaṭṭ ü ḫâl ve reng ü būy-ı √üsn ü cemâlden 

ba√& ile meslek-i rindânede neşr-i esrâr-ı ṣūfiyâne olup 

Beyt:   Ne Manṣûrem ki √arfem râ tevân fehmµde şol duşmen 

  Nefes tâ mµkeşem ṣad âh-ı √asret mµkeşed dârµ 

Me&nevi: Ḫoşter ân bâşed ki sırr-ı dilberân 

  Gofte âyed derḥadµ&-i dµgerân 

nikât-ı ġâmıżası be-dµdâr ve her Mevlevµnüñ mıṣraʿ-ı berceste-i lehce-i ʿâşıḳanesi 

Li-münşiihµ: ʿÂşıḳuñ sûz-ı derūnı kūy-ı Aḥmedden gelür 

ʿÂşḳ üʿâşıḳ nâle hep kūy-ı Muḥammedden gelür 

Mefhūmınca ḥaḳµḳat-ı aʿzam-ı Muḥammediyye‟den bir lemʿa-i envâr-ı dµdâr olup 

güftârlarını fehm ve esrârlarını idrâk-i temâm-ı √âl ve nûr-ı kemâlle derk olınur. Ve bu 

taḳdµrce şuʿarâ-yı mecâz-peymâ-yıʿavâm keʾl-hevâm ile hem-pâ vü hem-√âl ʿadd itdigi 

ḫaṭâ-yı ṣarµ√ oldıġı aṣ√âb-ı intisâba âşkârdur(Genç, 2000, s. 449-450). 

 

AĢık Çelebi’nin söylediğine göre Ģiirdeki yetkinliği; kasideleri, çeĢitli kıtaları, 

mesnevi türündekileri kapsar. Kırkı aĢkın kasidesi ve naatı vardır. Mana yüklü 

gazellerinde Ģekil ve anlam açısından latif ve temiz söyleyiĢ vardır. Hasan Çelebi bu 

gazelleri yazmıĢtır ve bu iki beyitte onlardandır. 

 

ġiir: Geçmesin her eğri külah meydanı onun yüğrüğü 

 O elif boylu kaĢı nunumdur onun yüğrüğü 

 Haber getiren Cibril’i yokluk çölünde ayağı elinde koydun 

 Aferin lâ-mekân meydanının yüğrüğü 

 

Ondan sonra demiĢ ki bu matla bu gazele layık ve bu ikinci beyit peygamber 

övgüsü olduğu için diğer beyitlere uygun değildir. Hasan Çelebi divanesi henüz kavim 
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sözünden habersiz olduğundan evliya Ģairlerinin Ģiirlerindeki hakikatleri ortaya koyan 

eserlerini, avam Ģairinin sözleriyle benzer kabul eder. O ince manadan habersiz olmalı 

ki  

 

Mesnevi: Abdal’ın bir takım ıstılahları vardır ki  

 Sözlerde onunla ilgili bir haber bulunmaz 

 

 Bu ince sözle Mevlevî Ģairlerini ve mesnevi ariflerinin söz ve tavırları tarif 

kitaplarında yazılı olduğundan zülf, hatt, hâl ve reng, yüz güzelliği ve güzelliğinin 

kokusundan bahsederken rindçe sufiyane sırlar neĢredilip  

 

Beyt: Mansur değilim ki sözümü düĢman anlayabilmiĢ olsun  

 Nefes alıp verdiğim sürece, dar ağacı yüz hasret âhı çeker 

 Mesnevi: En iyisi, dilberlerin sırrının,baĢkalarının sözlerinde dile getirilmesidir 

Güç anlaĢılır nükteler görülmüĢ ve her Mevlevînin aĢıkane söyleyiĢli berceste mısrası 

 

AĢığın yüreğinin ateĢi Ahmed’in mahallesinden gelir.    

 AĢk ve aĢık iniltisi hep Muhammed’in mahallesinden gelir. 

 

 Beyitiyle Muhammedi hakikatlerde görülen nurlu bir ıĢık olup sözlerin anlama 

ve sırlarını tam olarak idrak etmek kemale ermiĢ bir nurla anlaĢılır. Buna göre de mecaz 

yapan Ģairleri değersiz kabul ettiği ve bunun açık hata olduğu tarikat yolunda olanlar 

için açıktır. 

 2.1.13.2. ġiirin ve ġairliğin Mevlevîler Ġçin Vazgeçilmez OluĢu 

 Mesnevihanlıkta bir mesnevihanın tedrisinden geçmenin yanında iyi derecede 

Farsça bilmek, Mevlana’nın diğer eserlerini de okumuĢ olmak, Ġslam tarihini bilmek, 

dinî ve tasavvufî ilimlerde derinlemesine bilgi sahibi olmak da gerekmektedir (Özdil, 

2013, s.1295). 

 

Ġlhan Genç’in ifade ettiği gibi “ġiir ve inĢaya imkan ile ortam hazırlayan 

tekkelerde, suhan-verân-ı ihvân-ı safâ bulunmakta ve onların kendi meclislerinde 

oluĢturdukları Ģiir sohbetleri genç ve yetenekli Ģairler için verimli bir okul ve 
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eğitim ocağı olmaktadır. Mevlevî tekkeleri ve buralardaki sohbetler Ģiirin ve 

Ģairlerin her bakımdan geliĢip yerleĢmesine imkan hazırlamıĢtır. Mevlevî 

ulularının Ģiir mesleğini övmeleri ve teĢvik etmeleri bu hususu çok açık bir Ģekilde 

kanıtlamaktadır. Onlara göre Ģiir sünnet-i seniyye-i Mevleviyye’dir ve ondan 

vazgeçmeye izin yoktur (Genç, 2000, s. CXXXIV). 

 

Esrar Dede bu duruma Dede Davut maddesinde bir hikâye içinde yer vermiĢtir. 

Mevlana’nın Ģair olması ve Mesnevi okuma, okutma geleneği Mevlevîlerin diğer 

sanatların yanında Ģiire özel bir önem vermelerini sağlamıĢtır. Dolayısıyla bu yönüyle 

Mevlevî dergahları, tekkeleri edebî geleneği besleyen önemli merkezler olmuĢlardır ki 

bunun üzerine Esrar Dede tarafından Ģeyh Ģairleri bir araya toplayan tezkire 

hazırlanmıĢtır. Esrar Dede’nin ifadesiyle de tezkiredeki Ģairler sadece üstat olanlardan 

seçilmiĢ, Ģayet bütün Mevlevî Ģairleri alsaydı beĢ on ciltlik bir kitap hazırlanması 

gerekeceğini söylemiĢtir. 

Dede Dâvud 

◊ikâyet olınur kiʿAzµz-i Müşârun-ileyh fünūn-ı ʿadµdede ṣâ√ib-i yed-i ṭūlâ olup 

lâkin şiʿr ü inşâyaʿadem-i meşġūliyyetleri vârid iken yine sünnet-i seniyye-i Mevleviyye 

olan kelâm-ı mevzūndan biʾl-külliyye ferâġa ruḫṣat olmadıġınıµmâ ve dervµş-i 

Mevlevµʿalâ-ḳadriʾṭ-ṭâḳa sâlik-i meslek-i şiʿr ü inşâ olmasını beyân-fermâ olmuşlardır 

(Genç, 2000, s.189). 

Anlatılır ki Dede Davut birçok ilimde büyük kudrete ve ihtisasa sahip olup 

ancak Ģiir ve inĢa ile ilgilenilmesini ve yine Mevlevîliğin yüce sünnetine dahil olup 

vezinli sözden büsbütün vazgeçilmemesini iĢaret etti ve Mevlevî derviĢin gücü yettiği 

kadar Ģiir ve inĢa mesleği yolunda olmasını buyurmuĢlardır. 

 Dede Davut’un derviĢlerini Ģiirle meĢgul olmaları için bizzat yönlendirmiĢ bu 

tutum da hikâye baĢlığı altında verilmiĢtir. 
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2.1.13.3. Mana Aleminde ġairlerle KonuĢma 

Dervµş Ârâmµ 

Şuʿarâ-yı ʿaṣr-ıMurâd Ḫânµden Nefʿµ ve Cevrµ ve ʿAṭâyµ gibi suḫan-verân-ı 

devrânla nice demler türk-tâz-ı ʿâlem-i bµ-ârâmµ-i maʿnâ itmiş bir dervµş-i maʿârif-kµş 

olur (Genç, 2000, s. 33). 

Sultan Murad Han devrinin Ģairlerinden Nefʿi, Cevri ve Atayi gibi devrin söz 

ustaları ile çeĢitli zamanlarda mana aleminde konuĢmuĢ bir derviĢdir. 

 2.1.13.4. ġairlere Ait Ödüller Hakkında Bilgi Verme 

 DerviĢ Dede  

 Döneme ait toprak tahsisinde zaman zaman kıskançlık olabilmektedir. ġairler 

bunu da Ģiirlerinde göstermiĢlerdir. 

Vaḳfe13: Ol ʿaṣrda şâʿirlere virilen zeʿâmet u ṭımar ṣıle vü cevâʾiz-i eşʿâr olaraḳ 

i√sân-ı pâdişâhµ olmaġla ne kisvetde bulınur ise mâniʿ degüldi. ◊ayretµ Baba ve Ḫayâlµ 

Beg daḫi böyledür. ◊attâ züʿemâ ve ṣâ√ib-tımâruñ ceng-âverlerinden olan Arnavud 

Ya√yâ bu ḫuṣûṣda Ḫayâlµ Bege reşk idüp pâdişâha virdigi ḳaṣidesinde anuñ √akḳḳında 

dimişdür (Genç, 2000, s.194). 

Beyt: Ben erenler nacaġıyam o ışıklar teberi 

Ben ṣavaş güni çeriyem o hemân yerde çeri 

Vakfe: O asırda Ģairlere Ģiir karĢılığı ödül ve para olarak verilen zeamet ve tımar 

padiĢahın ihsanı olup ne Ģekilde bulunur ise kabul edilirdi. Hayreti Baba ve Hayali Beg 

de böyledir. Hatta zeamet ve tımar sahiplerinin cengaverlerinden olan Arnavut Yahya 

bu hususta Hayali Beg’i kıskanıp padiĢaha verdiği kasidesinde onun hakkında Ģöyle 

demiĢdir: 

Ben erenler nacağıyım o ıĢıklar baltası 

Ben savaĢ günü çeriyim o ise her yerde çeri 

 

                                                             
13

1904 tarihli istinsah edilmiĢ metninde Ġstitrâd olarak geçmektedir. 
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2.1.14. Kerametlerle Ġlgili Ġstitrâd Amaçlı Verilen Hikayeler 

Keramet, tıpkı mucize gibi tabiat kanunlarıyla açıklanamayan olağanüstü ve sıra 

dıĢı bir olay olup mahiyeti itibariyle mucizeden farklı değildir; aralarındaki fark 

meydana geliĢ Ģekliyle ilgilidir. Mucize peygamberlerden, keramet ise tam olarak 

Allah’a bağlı olan velilerden zuhur eder. Kerametler; a)keĢifve ilhamla ilgili 

olanlar, b)insanın gücünüaĢan birtakım Ģeylerinyapılması[az zamandauzun mesafe 

almak(tayy-imekan), havada uçmak, besin maddelerini bereketlendirmek, 

dardakalan birinin yardımına yetiĢmek, hastaları Ģifaya kavuĢturmak vb.],c) 

meleklerin görülmesi veya seslerinin iĢitilmesi Ģeklinde üç gruba ayrılabilir 

(Uludağ, 2002, s. 265). 

 

Olağanüstü bir hal olması nedeniyle keramet sahibi olduğuna inanılan kiĢilere 

halk nezdinde büyük önem verilmiĢtir. Bu nedenle tezkiresinde, kendisinden önceki 

tezkirelerde Mevlevî Ģairlere gerektiğince yer verilmediğini belirten Esrar Dede, 

kerametlerle manevi önderin güçlü ve derin olduğunu kanıtlamak istemiĢ, onların 

Ģairliklerinin yanında hayatlarından aktarılan keramete dayalı olaylara çok fazla yer 

vermiĢtir.  

 Tezkirede istitrâd üslubu içinde verilen kerametlere bakıldığında kerametlerin; 

keĢif ve ilhamla ilgili, hayvanlarla konuĢmak, gelecekten haber vermek, öleceğin 

zamanı bilmek, gıda maddelerini bereketlendirmek, darda kalan birinin yardımına 

yetiĢmek, hastalara Ģifa vermek, Mevlevîliğe düĢmanlık yapanları cezalandırmak, ismin 

ebced hesabına göre ölüm tarihine denk gelmesi, insanlardan zarar görmeme, 

çocuklukta keramet gösterme gibi konular çerçevesinde verildiği görülmektedir. 

 

2.1.14.1. Gelecekten Haber Vermeyle Ġlgili Keramet 

 Kerametlerin çeĢitli Ģekillerde olabileceğinden bahseden kaynaklar bu keramet 

çeĢitlerinden birinin de gelecekteki bir olayı bilmek olduğunu söyler. Gelecekteki bir 

olayı bilmek mümkün değildir.Böyle bir hadisenin aksi Ģekilde gerçekleĢmesi ise 

keramet olarak kabul görmektedir. Esrar Dede Mevlevî sözlü kaynaklarında, Sefine’de 

yer alan Mevlevî Ģeyhleri ve derviĢleri ile ilgili bu hikâyelere çokca yer vermiĢtir (Genç, 

2000, s. CXXV). Zira halk nezdinde bir itibar vesilesi olan kerametler, Mevlevîliğin 

değerini attıran bir fonksiyon üstlenir. Tezkirede gelecekteki bir olayın bilinmesiyle 

ilgili hikâyelere Agazade Muhammed, Rahmetullah Dede, ġeyh ġifahi Dede, 
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Ferruh Çelebi, Külhani Ali Dede, Hazret-i Enis Receb Dede maddelerinde istitrâd 

üslubu çerçevesinde yer verilmiĢtir. 

 ◊ażret-i Enîs Receb Dede 

 Bir gice Sezâyî Efendi vesâʾir meĢâyiḫ-i ṣufiyye ġayrühüm bir meclisde cemʿ 

olup e&nâ-yı germiyyet-i ṣo√betde ʿalâ-ṭarîḳıʾl-keĢf Sezâyî Efendi Cenâb-ı ġeyḫ-Ekber 

ḳuddise sırruhuʾl-enver √ażretlerinüñ   

 Ġzâ câʾer-Recebü teraʾl-ʿaceb 

fıḳra-i câmiʿasıyla Enîs Dede ◊ażretleri’nüñ cemʿiyyet-i merḳūmeye teĢrîf-fermâ 

olacaḳlarını îmâ eyledükde √użżâr-ı meclis tebʿîd-gūne birbirlerine nigerân iken nâbe-

hengâm Cenâb-ı Enîs Dede der-ḫâne-i mezbūrdan ṭulūʿ u duḫūl buyurup “âferîn ibn 

ʿArab ṣad-âferîn ibn ʿArab” mıṣraʿ-ı Ģerîfin oḳuyaraḳ ṣadr-ı suffe-i aṣ√âb-ı ṣafâya 

cülūsları cemîʿ-i √użżâra √ayret-baḫĢ-ı fuʾâd olmıĢdur (Genç, 2000, s. 25-26). 

 Bir gece Sezayi Efendi, tasavvuf Ģeyhleri ve ihvanlarla mecliste toplanmıĢ, sıcak 

bir sohbete baĢlamıĢlardır. O sırada Sezayi Efendi keĢif yoluyla Muhyiddi bin Arabi’nin  

 Receb gelirse acayip Ģeyler görürsün 

cümlesiyle Enis Dede Hazretleri’nin o sohbetin yapıldığı meclise geleceklerini ima 

eder. Mecliste hazır bulunanlar oradan uzaklaĢtırılma esnasında birbirlerine bakarlar ve 

ansızın Cenab-ı Enis Dede o meclise girererek “aferin ibn Arap, yüzlerce aferin ibn 

Arap” sözünü söyleyip meclisin baĢına oturması orada bulunanların yüreğini 

titretmiĢtir. 

 

◊ażret-i Aġazâde Mu√ammed Dede 

Bôstân Efendµ ◊ażretlerinüñ sebebistân-ı √aḳiḳatlerinden nevâle-gµr-i irşâd ve 

elʾân Gelibolı‟da cilve-gâh-ı Mevleviyye olan dergâh ẕât-ı şeriflerine binâ olup ve 

Beşiktaş dergâhı daḫi ẕât-ı sütūde-ṣıfatlarına ikrâmen i√dâ& olınup kendüleri İstanbul‟a 

daʿvet ve iki mâh miḳdârı ṣadr-nişµn-i meşµḫât olduḳdan ṣoñra Şeyḫµ Zeyliʿnde tafṣµl 

oldıġı üzre birgün nâbe-hengâm bir sefµneye süvâr olup baʿdeʾl-ʿışâʿ Gelibolı’ya ṭoġrı 

bâd-bân-güşâ-yı ʿazµmet ve mellâḫân-ı sefµneye taʿcµl buyurarak şitâbân-ı cânib-i vaṭan-ı 
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meʾlūfları olduḳları leyle-i ġarµbenüñ ṣabâ√ında İstânbūlʿda fitne-i ʿaẓµme ẓuhūrı cümle-

i kerâmetlerinden oldıġı mesṭūrdur (Genç, 2000, s. 16). 

Bostan Efendi Hazretlerinin sohbetleri ve derslerinde bulunarak irĢad olmuĢ ve 

Ģimdi Gelibolu’da olan Mevlevî dergâhı kendisi için yapılmıĢ olup aynı zamanda 

BeĢiktaĢ Dergâhı da kendisine ikram olarak kurulmuĢtur. Kendileri Ġstanbul’a davet 

edilip iki ay kadar Ģeyhlik makamında oturduktan sonra, ġeyhi zeylinde anlatıldığına 

göre, birgün beklenmedik bir zamanda gemiye biner ve gemi yatsı zamanından sonra 

Ġstanbul’dan Gelibolu’ya doğru yelken açar. Gemicilerden acele etmelerini isteyerek 

hareket etmiĢ olduğu Ġstanbul tarafına doğru koĢar. Garip bir gecenin sabahında 

Ġstanbul’da büyük bir fitne ortaya çıkması onun kerametlerinden olduğu yazılmıĢtır. 

Hazreti Agazade Muhammed Dede Ġstanbul’da yaĢanacak kargaĢayı önceden 

bilerek keramet gösterir. 

 

Ra√metuʾllâh Dede 

Üsküb Ḫânḳâhına şeyḫ olduḳda istµlâ-yı kefere-i Engürûsa14 müṣâdefe itmekle 

ḳableʾl-vaḳʿa dergâh-ı merḳūmda vâḳıʿ e&vâb u fürūş ve kütüb-i mevḳūfeyi cümleten 

ta√mµl ve iḫvânla ṭaraf-ı Gelibolı‟ya teşrµf buyurup ʿaḳµbinde belde-i merḳūm‟a Engürûs 

eşḳıyâsınuñ istµlâsı â&âr-ı keşfiyyelerinden olmışdur (Genç, 2000, s. 214). 

 Üsküp Dergahı’na Ģeyh olduktan sonra Macar kafirinin istilası gerçekleĢir. 

Olaydan önce dergahdaki eĢyaların ve yiyeceklerin, vakfedilen kitapların tamamını 

taĢıtmıĢ ve dostlarıyla Gelibolu tarafına gitmiĢtir. Üsküp’ün Macar eĢkiyası tarafından 

istilası onun keĢiflerinden olmuĢtur. 

Esrar Dede, Rahmetullah Dede’nin yaĢanacak olan düĢman istilasını keĢfedip 

dergâhının eĢyalarını ve derviĢlerini bu iĢgalden kurtarmasını Mevlevî Ģeyhinin 

kerameti olarak sunar. 

 

 

 

 

 

                                                             
14Macar, Macaristan (Devellioğlu, 2000, s.224) . 

 



46 

Şeyḫ Şifâyµ Dede 

İbn Mu√ibbµ nâm müverriḫ bu gūne ẕikr idüp kendülerden rivâyet eyler ki 

evâʾil-i şebâblarında mübtelâ-yı ʿayş ü nūş iken i√yân15 ʿAbdüʾl-mecµd SivâsµʿAleyhiʾr-

ra√me ◊ażretleri‟nüñ meclis-i şerµflerinde √âżır bulınduḳda şeyḫ-i mezbūr bunlara 

i√tirâm-ı bµ-gâye idüp ehl-i meclis taʿaccüb eyledükde buyurdılar ki bu ẕât âḫirüʾl-ömr 

maʿden-i fuyūżât-ı İlâhiyye olup ṭarµḳ-i ṣūfıyyede müşârün-biʾl-benân irşâd u ʿirfân 

olmaḳ maḳarrdur. Eşʿâr-ı ʿArabiyyelerinden İbn Mu√ibbµn aḳli üzre bu ḳıṭʿaları ki 

Mıṣır‟da Ḳâżµ ʿÖmerüʾl-Maġribiyyüʾl-Mâlikµ ʿAleyhiʾr-ra√me Câmiʿuʾṣ-saġµr üzerine 

Meṣâbµ√ nâm şer√-i laṭµfµ teʾlµf eyledükde taḳrµż içün √użūr-ı meziyyet-i ma√ṣūrlarına 

ʿarz ve biʿl-bedahe buyurmuşlardır (Genç, 2000, s. 255). 

Ġbn Muhibbî adında bir tarihçi ġeyh ġifayi Dede’den rivayet eder: Ġlk gençlik 

yıllarında içkiye tutulduğu zaman, Abdülmecid Sivasî Hazretleri’nin Ģerefli zaman 

zaman meclislerinde hazır bulunurlar. Abdülmecid Sivasi ona sebepsiz hürmet gösterir 

ve orada olanlar bu olaya ĢaĢırır. Der ki: Nihayet bu zat iĢin sonunda ilahi feyzler 

madeni olarak sufilik yolunda parmakla gösterilecek ve irĢad, irfan yolunda karar 

kılacak. 

Gelecekle alakalı bir hadisenin keĢfinin yanında aynı zamanda kiĢilerinde 

akıbeti hakkında keramette bulunulması Esrar Dede’nin üzerinde durduğu hususlardan 

biridir. Abdülmecid Sivasi, ġeyh ġifayi’nin gelecekte irĢad ve irfan yolunda parmakla 

gösterilecek bir Ģeyh olacağından bahseder. 

 

Ferruḫ Çelebµ Efendî16 

 Lâkin menâḳıb-ı kirâm-ı Mevleviyyede mesṭūrdurki muḳaddemâ Çelebµ Ḫusrev 

nūruʾllahi merḳadehu √ażretlerinüñ şân ü şevket-i ḫüsrevâneleri kemâlde olup ve sâye-i 

ʿatıfetlerinde fuḳarâ-i vaḳt ṣūrµ vü maʿnevµ ḫoş-√âl baʿżıḳulūba √aṭıra-endâz-ı taʿaccüb 

olmaġla Ḫüsrev Efendµ cenâbları keşf-i estâr-ı esrâr buyurup ḳarµben iḫtilâf-ı melevânla 

                                                             
15Daha anlamlı olacağı düşüncesiyle kelimeyi “ihyânen” olarak düşünüp buna göre anlamlandırdık. 
16

Beyler, paĢalar gibi yaĢayıĢı ve eĢraf evlerine gidip geliĢi, herkesi huzuruna almayıĢı dedikodulara yol 

açan Ferruh Çelebi zamanında çelebiler arasındaki ilk kavga baĢlar.Sakıp Dede’ye göre hulefa yani 

çelebiler, halefe yani Mevlana oğlunun aleyhine kalkıĢmıĢlar ve muvaffak da olmuĢlardır. O vakte kadar 

Çelebilik makamına el uzatmayan hükumet Molla Hünkar oğlunu ilk defa olarak azletmiĢtir (Gölpınarlı, 

1983, s.156). 
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evlâdumuz ḫaylµ mükedderüʾl-a√vâl ve ʿâşıḳân u ṣâdıḳân ġam-ġµn u perµşân olurlar. 

Lâkin nihâyetüʾl-emr “Fe men neke&e fe innemâyenkü&ü ʿalâ nefsihµ ve men evfâ bimâ 

ʿâhede ʿaleyhüʾ-lâhe fese yüʾtµhı ecran ʿaẓµmâ” ażmūn-ı √aḳâyıḳ-meş√ūnı ẓuhūr ve yine 

bu şân ü şevket nâṣıye-i evlâd-ı kirâmda pertav-endâz-ı ʿuyūn-ı fuḳarâ vü a√bâb olur 

buyurmuşlardı. Vâḳıʿâ Çelebµ Ferruḫ √ażretlerinüñ iclâsından sonra rūz-be-rūz ḫulefâ-i 

müteʿannidµn beyninde fesâd u fitne ẓuḫūr u bürūz idüp nihâyetüʾl-ömr Çelebµ-i 

Müşârün-ileyhüñ √aḳḳında envâ-ı ifk ü iftirâyı √âvµ ṭaraf-ı devlete baʿżı mekâtµb irsâl ve 

vezµr-i vaḳt olan vezµre ʿarż-ı mâl ü menâl idüp neẓâret-i µrâd ve evḳâf-ı âsitâne-i 

◊ażret-i Pµrden keff-i yed ṣūretiyle bir ʿazl-nâme ibrâzıyla gūyâ ol maḳâm-ı 

müteberrikeye istµlâ itdüm diyerek bir güstâḫ nâbe-câ iẓhâr-ı vücūd-ı fesâd-âlūd itdükde 

Çelebµ ◊ażretleri  

 

Beyt: Mâ zi enʿâm-ı niyâ ḫordūm sµr  

 Ustuḫân pµş-i segân endâḫtµm 

 

buyuraraḳ saʿâdet-ḫânelerinde yine ʿâmme-i bende-gân mevfūr ve ḫulūṣ-kârânı 

mecmūʿlarıyla √alḳa-bend-i meclis-i iḳbâl ve kemâl-i iclâlle çâr-bâlişµn-i kūşe-i ṣafâ-yı 

√âl olmışlardur (Genç, 2000, s. 410-411). 

 Lakin Mevlevî menkıbelerinde belirtildiğine göre önceden Çelebi Hüsrev 

Hazretleri hükümdarane bir Ģana vebüyüklüğe ulaĢmıĢtır. Onun Ģefkatinin gölgesinde 

zamanının derviĢleri Ģekli ve manevi olarak, mesut bazı kalplere ĢaĢırtıcı hatıraları 

getirerek Hüsrev Efendi cenabları sırlı perdeleri keĢfeder. “Yakında gece gündüz 

ihtilafla evladımız çok üzülecek ve aĢıklar, sadıklar dertli ve periĢan olacaklar. Lakin 

“Onun için kim (biatından, verdiği sözden) cayarsa, ancak kendi aleyhine caymış 

olurlar. (Bunun cezası kendilerine aittir.) Kim de Allah’a söz verdiği şeyi yerine 

getirirse, Allahda ona (yarın kıyamette)  büyük bir mükafat verecektir.” Bu hakikat,  

onun tecrübesini ortaya çıkarmıĢ “Soyu temiz çocuklar dost ve derviĢ pınarının parlak 

Ģahsiyetleri olur.” buyurmuĢlardır. Gerçekten Çelebi Ferruh Hazretleri’nin Ģeyhlik 

makamına geçmesinden sonra günden güne inatçı halifeler arasında fitne ve fesatlık 

ortaya çıkmıĢ, nihayetinde Ferruh Çelebi hakkında iftiralar içeren bir mektup dönemin 

vezirine gönderilmiĢtir. Hazreti Pir’e asitanenin vakıflarından el çektirilmek suretiyle 
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bir azilname gönderilmiĢ ve güya o mübarek makamı istila ettin diyerek bir küstah 

yersiz fesatlık gösterilmiĢtir. Çelebi Hazretleri 

 

Beyt: Biz atamızın nimetlerinden yiyip doyduk  

 Köpeklerin önüne de kemik attık 

 

buyurarak saadetli hanelerinde yine halka yönelik tam ve samimi bir muhabbetle 

hepsiyle toplanıp bir araya gelir ve kendisine büyük bir saygı gösterilerek köĢesinde 

cezbe sefasıyla oturur. 

Hüsrev Çelebi’nin vefatından sonra hilafet makamına oğlu Ferruh Çelebi 

geçmiĢtir. Ferruh Çelebi ise iftira nedeniyle çelebilik görevinden azledilir. Hüsrev 

Çelebi Mevlevî tarikatında ilk kez gerçekleĢecek olan azledilme hadisesinden dolayı 

Ferruh Çelebi’nin yaĢayacağı sıkıntıları bilir ve bunu ima yoluyla bildirir. 

  

 KülḫanµʿAlµ Dede 

◊iḳâyet olınur ki mu√ibbân-ı ṣadâḳat-şiʿardan Muṣṭafâ Beşe nâm bir Yeñiçeri 

bir müddet ṣıdk u ḫulūsla ḫiẕmetlerinde olurdı. Bir gün deryâ-yı kerem-i ḳuṭbâneleri cūş 

u ḫurūş idüp Muṣṭafâ Beşe sen ḳarµben Muṣṭafa Paşa olsañ gerekdür buyurdılar. Vâḳıʿâ 

merḳūmuñ kevkeb-i baḫtırūz-be-rūz tâb-dâr olup ocaġında ḳarµbüʾl-ʿahde ber-hūr-dâr ve 

Yeñiçeri aġası olup baʿżı mesâʿµ-yi meşkūresi ʿaks-endâz-ı żamâʾir-i devletiyân-ı 

ʿO&mâniyye olmaġla tuġ u ʿalem ile teʾyµd ve ṭaraf-ı Dârüʾd-devleye daʿvet olınup 

resµde-i pâye-i serµr-i aʿlâ-yı şehryârµ olduḳda çend nefer daʿvetciler irsâl ve ◊ażret-i 

ʿAzµzi niyâz-ı mevfūr ve iʿzâz u ikrâmla taḫt-ı revâna iclâs ve cânib-i Dârüʾs-

salṭanatüʾl-ʿaliyyeye getürtdi. ʿAzµz-i Müşârün-ileyh İstânbūl‟a duḫūl buyurdukları gice 

biʾemrillâhi teʿâlâ Muṣṭafâ Paşa Azâḳ fet√ine meʾmūr olup yine iʿzâz ü ikrâmla maʿan 

√udūd-ı ʿAzâḳ‟a râhµ ve sühūletle ḳalʿa-i mezbūr fet√ ü tesḫµr olındı. Lâkin ʿAzµz 

√ażretleri Dârüʾd-devleden Muṣṭafâ Paşa ile çıḳduḳ da zµr-i tennūre-i mübârekelerinde 

miyân-ı himmetlerine üç ḳat bir zencµr-i âhenµn ḳuşanmışlardı. Ḳalʿa-i mezbūr ḳabża-i 

İslâma duḫūl itdigi gün iḫrâc buyurup teberrüken ḳalʿa ḳapusınuñ ṭâḳ-ı bâlâsına zencµr-i 

mezbūrı taʿlµk itdiler ve müddet-i vâfire ol ma√alde durup bâʿi&-i naẓar-ı ʿibret âyende 
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ve revende olup baʿdehū tekrâr istµlâ-yı keferede ol ʿalâmet-i şerµfe ḳadem-nih-i ġayb 

olmışdur (Genç, 2000, s. 446-447). 

Anlatılır ki sadakatli dostlardan Mustafa BeĢe adında Yeniçeri bir müddet 

doğruluk ve içtenlikle Külhani Ali Dede’nin hizmetlerinde bulunur. Birgün tarikat 

büyüğü engin cömertliğiyle coĢup “Mustafa BeĢe sen yakında Mustafa PaĢa olacaksın.” 

diye buyurdular. Mustafa BeĢe’nin talih yıldızı günden güne parladı. Ocağında kısa 

zamanda mesut olarak yeniçeri ağası oldu.Bazı teĢekküre değer çalıĢması Osmanlı 

Devleti’nde dikkat çeker. Tuğ ve alem ile kuvvetlendirilerek devlet merkezine davet 

edilir. Hükümdar tarafından bir paye elde edince birkaç asker göndererek Külhani Ali 

Dede’yi dua, saygı ve hürmetle saltanat merkezine getirtir. Külhani Ali Dede, Ġstanbul’a 

geldikleri gece Allah’ın emriyle Mustafa PaĢa Azak fethine katılır.Ġzzet ve ikramla 

beraber Azak sınırına kolay bir Ģekilde ulaĢır ve Azak Kalesi fethedilir. Lâkin Aziz 

Hazretleri Ġstanbul’dan Mustafa PaĢa ile çıkarak mübarek elbiselerinin altından beline 

üç kat zincir kuĢanmıĢlardır. Adı geçen kalenin Ġslam’a dahil edildiği gün belindeki 

zinciri çıkarıp uğur sayarak kale kapısının üst kemerine astı ve uzun zaman o yerde 

gelen gidenlere ibret olması için durdu. Daha sonra düĢman istila edince o Ģerefli alamet 

oradan kayboldu. Zafer dolu seferden sonra Mustafa PaĢa ile Ġstanbul’a geri dönmüĢtür. 

Esrar Dede, Külhani Ali Dede’nin bir yeniçerinin parlak talihini bilerek keramet 

göstermesini hikâye olarak verir. 

 

2.1.14.2. ġifa Bulma ile Ġlgili Kerametler 

 Tezkirede görülen baĢka bir keramet çeĢidi de Ģifa bulma ile ilgilidir. Özellikle 

halka hitap etmesi yönüyle daha ayrıntılı bir Ģekilde üzerinde durulmuĢtur. Bu Ģifa ya 

Ģeyhin dergâhında ya türbesinde ya da Ģeyhin verdiği birmeyve ile gelmektedir. ġifa 

bulma ile ilgili kerametler Mevlevîliğe ait mekanlara yapılan bağıĢlar neticesinde gelir 

getirici bir özellik kazandırmıĢtır. Mevlevîlik gelirler noktasında yalnızca vakıflara 

bağlı kalmamıĢ; varlıklı kesimlerin sevgisini, yakınlığını kazanmıĢ; mali güce sahip 

zenginler Mevlevîliğe bol miktarda maddi yardımda bulunmuĢlardır (Duru, 2012, s. 16). 

 

2.1.14.2.1. Dergâhında ġifa Bulma 

Esrar Dede Mevlevî Ģeyhine, derviĢine kerametlerle değer katarken aynı 

zamanda Ģeyhin dergâhını da keramete dahil eder. 
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◊ażret-i Aġazâde Mu√ammed Dede 

Ve daḫi ṣub√ u mesâ ifade-i ders-i √aḳâyıḳ-ı Me&nevµ ile ḫâk-būsân-ı dergâh-ı 

√ayât-penâhlarının ʿilel-i rezµʾe-i nefsâniyye ve maraż-ı deniyye-i cismâniyyeden işfâ ve 

iḫlâṣda ḳâʾim-maḳâm-ı Mesµ√â-yı câvidân ve sâḳµ-i Ḫıżır-ḳadem-i âb-ı √ayvân-ı ʿilm ü 

ʿirfân olur (Genç, 2000, s. 16-17). 

Sabah akĢam Mesnevi’nin öğretileri ile meĢgul olunan dergâhına gelenlerin, 

nefsani belalardan, bedeni hastalıklardan Ģifa bulması için çalıĢmıĢ ve ihlasta, ebedi olan 

Mesih’in makamını dolduran, ilim ve irfan suyunun sâkisi olmuĢtur. 

 

2.1.14.2.2. Türbesinde ġifa Bulma 

Dergâhta görülen keramet aynı Ģekilde Mevlevî Ģeyhlerinin türbelerinde de 

görülmektedir. Türbenin özürlü insanlara Ģifa verdiğine inanılarak insanların buralara 

büyük ilgi göstermesi kerametlerin aynı zamanda toplum nezdinde ne kadar tesirli 

olduğunu göstermesi bakımından dikkat çekicidir. 

Emir ʿÂlim Efendµ 

 Derūn-ı türbe-i muḳaddese-ı Ḫudâvendigârµde medfûn olup ileʾl-ân ṭalebe-i 

ʿulûmdan her ne ḳadar ġabiyyüʾẕ-ẕihn olan kimesne muvâcehe-i ṣandūḳa-i 

muṭahharalarında niyâz-ı ẕekâvet ü faṭn eylese elbette girân-bâr-ı ġabâvetden ḫalâṣ olup 

feṭânet-i ẕihinle müşerref ve maẓhar-ı inkişâf-ı ʿulūm-ı muʿżıla olur diyü ṣikât-i 

Mevleviyyenüñ â&âr-ı celµlelerinde mesṭūr ve müstemiddân-ı mâdde-i merḳūmdan 

muġtenem-i √all-i müşkil-i mezbūr idenler mevfūrdur (Genç, 2000, s. 332). 

 Mukaddes türbesinde medfun olup “Ġlimle meĢgul olan talebelerden ne kadar 

zihinsel özürlü kiĢi varsa temiz kabirlerinin huzuruna gelir ve sağlığına kavuĢup, bu ağır 

sıkıntıdan kurtularak zihin açıklığıyla çeĢitli ilimlerle Ģereflenir.” diye Mevlevîliğin 

önemli kiĢilerinin eserlerinde yazılıdır. Bu nedenle türbeden yardım isteyenler 

bahsedilen sıkıntılardan kurtuluĢ için yardımda bulunmuĢlardır. 

2.1.14.2.3. Meyve ile ġifa Bulma 

 Mekana ve Ģahsa ait kerametlere bağlı olarak Ģifa bulmanın yanında bir nesne 

vasıtasıyla da Ģifa verilebilmektedir. 
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Emir ʿÂlim Efendµ 

◊iḳâyet olınur ki mezbūr Derviş Seyfµ vaḳʿa-i hevl-nâk-i merḳūmdan ʿillet-i 

żaʿf-ı ḳalble müteżaccir olup henüz mütelâşµ-i ḫalecân-ı mezbūr iken ʿâlem-i rüʾyâsında 

◊ażret-i ʿAzµz-i Müşârün-ileyh ceyb-i kerâmetlerinden bir ḳıṭʿa elma iʿṭâ buyurıp bunı 

tenâvül eyle ḫalâṣ olursın diyü işâret-fermâ olduḳlarınuñʿaḳµbinde bµ-dâr oldı. Veʿaleʾṣ-

ṣabâh ḫużūr-ı fâʾiżuʾn-nūrlarına dâḫil olduḳda bi-ʿaynihµ bir ḳıṭʿa sµb-i âbdârı ceyb-i 

keremlerinden iẓhâr ve e&er-i vâḳıʿa-i mezbūr vâḳiʿ dur buyurup iʿṭâ buyurdılar.Dervµş-i 

Merḳūm kemâl-i ṣıdḳ u ḫulūṣla elmâyı alup tenâvül itdükde ʿillet-i redµʾesi biʾl-külliye 

berʾüʾs-sâʿa kesb itdi (Genç, 2000, s. 330). 

Anlatılır ki DerviĢ Seyfi Karamanlıların ortaya çıkarttığı kargaĢadan kalp 

hastalığına tutulur. Henüz bu kalp çarpıntısıyla telaĢlanırken rüyasında Emir Alim 

Efendi cebinden bir parça elma çıkarıp verir. “Bunu alır yersen kurtulursun.” diye 

söyledikten hemen sonra DerviĢ Seyfi uyanır. Sabahın ilk saatlerinde Emir Alim’in 

nurlu huzurlarına geldikten sonra rüyasında olduğu gibiEmir Alim Efendi bir parça sulu 

elmayı kesesinden çıkarır “Rüyada gerçekleĢen budur.” der ve elmayı verir. DerviĢ 

Seyfi samimi, temiz bir kalple elmayı alıp yer ve kötü illetten tamamiyle kurtularak 

sağlığına kavuĢur. 

 DerviĢ Seyfi’nin yakalandığı hastalıktan kurtulması için rüyada Emir Alim 

Efendi tarafından kendisine yönlendirilmesi ve Emir Alim Efendi’nin DerviĢ Seyfi’nin 

rüyasında olduğu gibi DerviĢ Seyfi’ye bir elma vermesi ve bu elmayla iyileĢmesi 

tezkirede Ģifa bulmaya bağlı olan baĢka bir keramet Ģekli olarak karĢımıza çıkmaktadır.  

2.1.14.3. Öleceği Zamanı Bilme 

 Ölüm gibi insanları derinden etkileyen bir olayın, Ģair Ģeyh tarafından önceden 

bilinerek çevresindekilere söylenmesi veya ima edilmesi Mevlevîliğin önemini 

göstermesi bakımından Esrar Dede için önemli hususlardandır. Ölümle ilgili kerametler, 

Ģairlerin manevi yönden derinleĢtiğini kanıtlamak amacıyla verilmiĢ, bu nedenle 

kerametler bahsinde ölümle ilgili kerametlere daha çok rastlanmıĢtır. Ölümle ilgili 

kerametler ima yoluyla bildirilir. Genellikle de ölüm gerçekleĢince bu ima anlaĢılır. 

Burhanüddin Ġlyas Çelebi, Tevekküli Dede, DerviĢ Hüsam, Hafız Manastıri, 

Saida Dede, Gavsi Ahmed Dede, Muhlis Dede’de Ģeyhin ima yoluyla kendi 

ölümünden bahsetmesi üzerinde durulur. 
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Burhânüʾd-dµn İlyâs Çelebµ 

Ve daḫi ezmân-ı irt√âl ve âvân-ı intiḳâlleri taḳarrüb itmekle yevmen mineʾl-

eyyâm meclis-i semâʿ-ı Mevlevµ ve cemʿiyyet-i teẕkµr-i Me&nevµ‟de medd-i âh-keş-i 

iştiyâḳ olup ◊ân √µnuʾl-irti√âl ʿibâre-i keşfiyyesiyle teşrµf-i ʿâlem-i beḳâ ve vâṣıl-ı aṣl-ı 

aʿlâ olıcaḳlarına işâret-fermâ olmalarıyla fi‟l-√aḳµḳa çend rûz mürûrunda fecµʿa-i 

intiḳâlleri ẓuhūr idüb Ḫân √µnuʾl-irti√âl fıḳra-i câmiʿası √isâb olınduḳda sene-i 

intiḳâlleri olan yedi yüz ṭoḳsân yedi târµḫine inṭibâḳı mu√ayyeretüʾl-ʿuḳūl-i suḫan-

dânân-ı zamân olur (Genç, 2000, s. 52). 

Ölüm zamanı yaklaĢtığı günlerde Mevlevî sema meclisinde ve Mesnevi 

sohbetlerinde özlemle ahlar çeker ki öleceği zamanı keĢfederek beka alemine teĢrif 

edeceklerini ve yüce asıllarına kavuĢacaklarını iĢaret eder. Gerçekten birkaç gün sonra 

ölümü gerçekleĢir. “Hân Hinüʾl-irtihâl” sözü hesaplanınca ölüm yılı olan 797 tarihine 

karĢılık gelmesi zamanın söz bilen akıl sahipleri tarafından bilinir. 

Burhanüddin Ġlyas Çelebi, öleceğini ima eder ancak çevresindekiler bunu 

anlamaz.  

 

Tevekkülµ Dede 

 Naḳl olınur ki ma√miyye-i merḳûmede √âkimüʾş-şerʿ olan Ramażân Efendµ nâm 

mu√ibb-i muḫliṣleri ʿAzµz-i Müşârun-ileyhi cemʿiyyet-i sūr-ı ḫıtâna daʿvet ü niyâz 

itdûkde inşâʾallâh gelürüz lâkin ṭaʿâm tenâvülinden ʿafv itsünler buyurduḳlarında herkes 

taʿaccüb idüp ayâ ma√all-i şübhe veyaḫûd inḫirâf-ı mizâcları mı ola diyü cemʿiyyet-i 

merḳūmda güft-gü olurken bir bârân-ı şedµd ẓuhûrı mesµre-i merḳūmdan tetimme-i 

żiyâfeti naḳle bâʿîṣ olmaġla ol ma√alde Câmiʿ-i Ḫünkâriyye nâm maʿbed-i münµfe naḳl-

i eşyâ ve mevcūd olan ʿulemâ vü ṣule√â ◊arem-i Mescid-i Şerµf‟de sâkin iken nâ-gâh 

ʿAzµz-i Mûmâ-ileyhüñ cenâze-i şerµfleri cemʿiyyet-i iḫvân u ḫullân ile ẓuhūr itmekle 

herkes mebhūt u √ayrân ve ḫâdimân-ı dergâhlarına ʿârıża-i mizâclarına suʾâl 

eyledüklerinde min-ġayri ʿilletin daʿvete icâbet itsem gerekdür diyü ism-i celâleye 

müdâvemet buyurup âḫirinde gül-bâng teslµminde rû√-ı pür-fütû√ları ṭayerân-ı ʿâlem-i 

ʿılliyyµn oldı diyü cevâb virildiġi ʿuḳūl-i mevcūdµne √ayret-ʿaleʾl-√ayret olup hezârâñ 

sūz u güdâz ile ol büḳʿa-i mübârekeye defn olınmışlardur (Genç, 2000, s. 70). 
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Nakledilir ki kadı olan Ramazan Efendi adında samimi bir seveni, Tevekküli 

Dede’yi sünnet düğününe davet eder. O da “ĠnĢallah geliriz lâkin yemek yeme iĢinden 

af buyursunlar.” deyince söylediklerine herkes ĢaĢırır. “Acaba tedavi edilemez bir 

hastalığı mı var veya da huyu mu değiĢti?” diye cemiyette sözler dolaĢmaya baĢlar. Bir 

Ģiddetli yağmur düğün alanını bastırınca düğünün baĢka yere taĢınması gerekir. 

Hünkariyye Camii adında büyük bir mabede eĢyalar taĢınır. Mevcut olan ulema ve salih 

kiĢiler mabed içinde sakin bir Ģekilde beklerken ansızın Tevekküli Dede’nin mübarek 

cenazesi derviĢlerinin omuzlarında camiye gelince herkes ĢaĢkın Ģekilde ölüm sebebini 

sorarlar. “Hastalık yokken davete icap etmem gerekir diye zikirle duaya devam ederdi. 

Sonunda gülbang
17

 tesliminde ferahlık dolu ruhları cennet alemine uçtu.” diye cevap 

verildiğinde insanlar hayretler içinde kalarak çok üzüldüler ve Tevekküli Dede’yi 

defnettiler.   

Tevekküli Dede de yine öleceğini ima yoluyla bildirmiĢ ancak öldükten sonra 

anlaĢılabilmiĢtir.  

 

Dervµş ◊üsâm 

 Vefatlarından çend rūz muḳaddem iḫvânüʾṣ-ṣafâ ve ḫullânüʾl-vefâ ile teşrµf-i 

cilve-gâh-ı beḳâ ideceklerini işâret ü µmâ buyuraraḳ vedâʿ u muṣâfa√a ve müdâvemet-i 

ism-i celâl ile ḫatm-i meclis-i ʿâlem-i fenâ buyurup gül-bâng-i âḫiresinde rū√-ı pür-

fütū√-ı ʿaliyyeleri biñ yüz ḫilâlinde ʿurūc-ı ufḳ-ı aʿlâ eylemişdür (Genç, 2000, s. 122). 

Vefatlarından birkaç gün önce vefalı ve temiz dostlarına vefat edeceklerini ima 

ederek vedalaĢır ve Allah’ın ismini zikriyle hatmini sonlandırıp son gülbangını 

çekerken ferahlık dolu ruhları bin yüz yılında yüce ufuklara yükselmiĢtir. 

◊âfıẓ Manâstırµ 

 HuṣūṣâʿAzµz-i Mütercemüñ işâret-i kemâl ve ʿalâmet-i √âlµdür ki vefâtından şeş 

rūz muḳaddem beyneʾ1-iḫvân bu faḳµr-i nâ-tüvâne ḫande-künân ve suḫre-şümârân 

olaraḳ ḫiṭâb idüp vaṭan-ı aṣlıyyemize gidecegüm. Lâkin bu lafẓ-ı târµḫ-i hicretüm vâḳıʿ 

oldı diyüp 

 

                                                             
17Eskiden tekkelerde ayin sırasında saraylarda muayyen merasim sırasında hep bir ağızdan yüksek sesle 

okunan ilahi veya dua (Devellioğlu, 2000, s. 354). 
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Beyt:  Kendi târµḫ-i ẕeḫâbum söyledüm  

 Şaḳlabânµ gitdi dergehden didüm 

 

Taʿbµr-i ʿacµbi ḫande-âver-i √użżâr ve gūyâ seyâ√at-ı cânib-i diyâr idecekler ẓann olınup 

nâ-gâh şeş rûz mürûrunda ʿâzim-i vaṭan-ı ʿadem olmışlardur (Genç, 2000, s. 132). 

 Hafız Manastırî iĢaret ederek ölümünden altı gün önce dostları arasında gülerek 

“Asli vatanımıza gideceğim. Ancak bu hicret tarihime rastladı.” diyerek  

Beyt: Kendi gidiĢ tarihimi söyledim 

 ġakacı dergahtan gitti dedim 

Bu tuhaf tabir orada bulunanları güldürür ve güya baĢka bir memlekete seyahat 

edecekleri zannedilir. Ancak ansızın üç beĢ gün içinde vefat eder. 

 

Sâʾµdâ Dede  

◊iḳâyet olınur ki kefere-i Engürūs‟uñ Belġrâd cihâd-âbâda ḳarµben istµlâsını 

ʿAdnµ Dede keşf buyurup vedâʿ-ı yârân u iḫvân ve hicret-i cânib-i Ra√mân buyurduḳları 

e&nâda ʿAzµz-i Mütercem daḫi istµẕân-ı hicret idüp ◊ażret-i ŞeyḫʿAdnµ kendülerinüñve 

saʿµd ü şehµd olmaların µmâ ve maḳâm-ı meşµḫatlerine iclâsla müste&nâ buyurmışlardı. 

Vâḳʿâ biñ yüz ḳırḳ senesi √udūdında eşḳıyâ-yı Engürūs ḳalʿa-i Belġrâd‟a hücūm u istµlâ 

ve ʿAzµz-i Müşârün-ileyh iḫvân-ı mevcūdıyla müteveccih-i semt-i meʾmen iken ol 

√avâlµde müteferrıḳ-ı hücūm olan leşker-i küffâr-ı bed-girdârdan bir fırḳa-i dūzaḫ-

ḳarâre dūçar ve dervµşânıyla peymâne-nūş-ı kev&er-i şehâdet ve vâṣıl-ı Cennetüʾl-ʿAdn-

i √aḳµḳat olmışlardur (Genç,2000, s. 231). 

Anlatılır ki Engürüs kafirlerinin Belgrad’a saldıracaklarını Adni Dede keĢfeder. 

Sevenleri ve dostlarıyla vedalaĢarak oradan ayrılacakları sırada Saida Dede de hicret 

için izin ister. Hz. ġeyh Adni kendisinin Ģehid olacağını ima etmiĢ ve Ģeyhlik makamına 

da kendisinden sonra Saida Dede’nin geçmesini istemiĢtir.Bin yüz kırk senesinde 

Engürus eĢkiyası Belgrad Kalesi’ne saldırıp  istilada bulunur. ġeyh Adni bütün 

dostlarıyla güvenli tarafta iken o yörede ayrı kollardan hücum eden kötü kafirin 

askerlerinden yeri cehennem olan bir kısmına yakalanmıĢ ve derviĢleriyle Ģehitlik 

kevserinin Ģarabından içmiĢler ve Adn cennetine kavuĢmuĢlardır. 
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DüĢmanın saldıracağını ve düĢman tarafından ihvanıyla beraber Ģehit edileceğini 

keĢfeden Adni Dede, her ne kadar saldırı anında güvenli yöne gitseler de gösterdiği 

keramet yerini bulmuĢtur. Mevlevî Ģeyhleri ve derviĢleri dergâhlarında ölmediği, 

Ģehitlik mertebesine ulaĢarak da vefat ettikleri belirtilir. Saida Dede daha önce savaĢ 

meydanlarında bir gazi iken Adni Dede ile tanıĢır ve onun sohbetleriyle bir müddet 

sonra Belgrad Hankahı’nda Ģeyhlik makamına ulaĢır.  

Ġav&µ A√med Dede 

ʿAzµz-i müşârun-ileyhüñ sinn-i şerµfleri kemâle resµde olup pµr-i fânµ iken bi-

ḳażâiʾllâh mübtelâ-yı ʿillet-i √urnmâ-yı mu√rıḳa olup yüz yigirmi gün firâş oldılar ve ol 

e&nâda baʿżı mu√ibbân-ı ḫayr-ḫ˘âhânuñ sevḳıyle bir frenk ṭabµbi getürilüp kemâl-i 

bu√rânları e&nâsında dest-zen-i nabż-ı âteşµnleri olduḳda üç dört sâʿat mürūrından ṣoñra 

intiḳâl ider diyü ta√dµd-ivaḳt itdigi dâġ-zen ḳılup bµ-çâregân-ı dergâhları olduḳda ser-i 

saʿâdetlerin bâlµn-i żaʿf ü iḫtiżârdan ḳaldırup va&la-i şeyḫânelerin ilbâs ve mesned-i 

ḫilâfetlerine iclâs buyurılup cümle-i dervµşâna tesliye-fermâ ve vâḳıʿâ intiḳâle 

müteveccih idüñ lâkin baʿd-ez-µn üç sene daḫi muʿammer oluram buyurup ṭabµb-i 

mezbūruñ tecdµd-i sâʿat-i fużūlânesin nehy buyurdılar (Genç, 2000, s. 401). 

Gavsi Ahmed Dede epey yaĢlandığında Allah’ın hükmüyle yakıcı bir humma 

hastalığına yakalanıp yüz yirmi gün yatalak olur ve o esnada bazı iyiliksever dostlarının 

sevkiyle Frenk tabibi getirilir. Buhranının arttığı sırada Ģiddetli atan nabzı kontrol edilir. 

Tabip “Üç dört saat sonra vefat eder.” diye zaman verince dergâhtakiler çeresizlik 

içinde kalır. Hasta ve zayıf bir Ģekilde baĢı yastığından kaldırılıp, elbiseleri giydirilerek 

hilafet makamına oturtulur. Bütün derviĢlerine teselli vererek “Her ne kadar öleceğimi 

söylesede bundan sonra üç sene daha yaĢarım.” diye buyurup Frenk tabibin yersiz 

Ģekilde saati yenilemesini yasaklar. 

Esrar Dede Gavsi Ahmed Dede maddesinde madde ve mana karĢılaĢtırması 

yaparak mananın üstünlüğünü kanıtlar. ġeyh öleceği zamanı söyleyerek keramet 

gösterir ve mana yönünü temsil eder. Tabip ise madde yönünü temsil eder ve ilmine 

dayanarak Ģeyhin öleceği günü söyler. Sonuç olarak ise Ģeyhin kerameti tabibin ilmine 

üstün gelir. 
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Muḫlµṣ Dede 

Baʿdeʾl-vefât kendü ḫaṭṭ-ı destleriyle târµḫ-i vefâtlarını mecmūʿa-i eşʿârlarında 

bulmışlardur. 

 

İnest: Rūzgâr-ı rūzgâruñ seyr iden hengâmesin 

K‟âteş-i hicrân ṣaldı külbe-i a√zânuma 

Görmeden gülzâr-ı ʿömrin rūy-ı ḫandân-ı gülin 

Ḫâk-pâş-ı gūr oldı dµde-i hicrânuma 

Ġonce-i ʿayş-ı şebâbum eyleyüp âfet-zede 

Ṭutmadı gūş-ı kerem zâr-ı hezâr-ı cânuma 

Âşiyânum târ-mâr-ı ṣadme-i merg eyleyüp 

Girdi âḫir ol siyeh-kâse benüm de ḳanuma 

Ben güẕer ḳıldum hele ol berzaḫı cândan geçüp 

ʿİbret olsun lµk a√vâlüm ḳalan iḫvânuma 

Yâd idüp dâʾim duʿâ-yı ḫayr ile muḫliṣlerin 

Ḳalmasunlar râh-ı ḫiẕmetde olan noḳṣânuma 

Didi cân-ı ber-lebüm târµḫ-i √âl-i nezʿini 

Ser-i baġrum ṣavb-ı dµdârum vedâʿyârânuma (Genç, 2000, s. 482-483) 

 

 Vefatlarından sonra kendi hatlarıyla vefat tarihlerini Ģiir mecmualarında 

bulunmuĢtur: 

 

Budur: Zaman rüzgarının sesini seyreden hengamesin 

 Kederli kulübeme ayrılık ateĢi saldı 

 Ömrümün gül bahçesi gülün gülen yüzünügörmeden 

 Ayrılık gözüme mezar toprağı saçan oldu 

 Gençliğimin hayat goncasını felakete uğratıp 

 Canım, bülbülün inleyiĢinekerem kulağını tutmadı 

 Can yuvam ölümün ani geliĢi ile periĢan olup 

 O siyah kase(kara talih) sonunda benim de kanıma girdi 

 Ben candan geçip o iki alem arasını geçtim  
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 Lakin halim kalan dostlarıma ibret olsun 

 Halis dostlar hayır dua ile daima yad edip  

 Hizmet yolundaki noksanlığıma kalmasınlar 

 Bağrımın baĢı, gözümün yaĢı dostlarıma vedadır 

 Ağzımdaki can zekaret halimin tarihini söyledi 

 

 ġeyhler ölecekleri zamanı ima yoluyla belirtseler de bu kerametlerini Ģiirleriyle 

de ifade etmiĢler ve bu durum Muhlis Dede maddesinde görülmektedir. 

 

2.1.14.4. Çocuklukta Keramet Gösterme 

 Mevlevî Ģeyhlerinin gösterdiği kerametler sadece Ģeyhliklerinde değil aynı 

zamanda çocukluk hallerinde de görülebilmektedir. Mevlevî ulularının çocuklukta 

gösterdikleri kerametler onların gelecekte nasıl bir Ģahsiyet olacaklarına iĢaret 

etmektedir. 

 

Hızır Paşa 

◊ikâyet olınur ki ol şeh-zâde-i ṣıddµḳµ-nijâd henüz mµlâd buyurduḳları rūz-ı 

fµrūzda ◊ażret-i Ḫıżır-ı câvidân ʿAleyhiʾt-ta√iyyeti mineʿr-Ra√mân cenâb-ı nübüvvet-

meʾâbları âşkâr olup şeh-zâde-i Müşârun ileyhi âġūş-ı dâyeden aḫẕ ve verâ-yı perde-i 

ġaybe ḫırâm buyurmaġla çend rūz cüst u cūdan ṣoñra Ḳara√iṣâr‟da Maḳâm-ı Ḫıżriyye 

şöhretiyle müteʿârif Ḳulle-i Cebel‟de bir şµr-mâde mi&âl-i dâye der-âġūş-ı ḫiẕmet 

eylemiş bulunup ve henüz ṭıfl-ı heft-rūze iken yek-sâle miḳdârı kendülerinde inbisâṭ-ı 

ṣūriyye vü maʿneviyye müşâhede olınmaġla ol peyġamber-i mükerremüñ ḳadem-i 

ekremlerinde olduḳları âşkâr ve nâm-ı Ḫıżır‟la be-nâm olınup 

 

Beyt:  Zi âsmân âyedµn baḫt ne ez ʿâlem-i ḫâk 

 Kâr-i iḳbâl-i sitâreest ne kâr-i bâzū (Genç, 2000, s. 137)
 

Anlatılır ki sözünün eri soya sahip Ģehzadenin doğduğu o kutlu günde Hızır 

Hazretleri ortaya çıkar. ġehzadeyi dadı kucağından alır ve gayb perdesinin ötesine 

geçer. Birkaç gün araĢtırılıp sorulduktan sonra Karahisar’da Hızır Makamı Ģöhretiyle 

bilinen Cebel Kalesi’nde bir diĢi arslan dadı gibi kucağında ona hizmet eder. Henüz 
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yedi günlük çocukken bir yıllık sürede maddi ve manevi olarak büyüyerek aziz 

peygamberin izinde Hızır namıyla anılmıĢtır: 

 

 Bu baht yerden değil gökten geliyor 

 Bilek iĢi değil yıldızın ikbalinin iĢi(bu) 

 

 Hızır PaĢa, Mevlana’nın kızı Mutahhara Hatun ile Germiyanoğulları’ndan 

Süleyman ġah’ın evliliği neticesinde dünyaya gelmiĢ dolayısıyla Mevlana torunu olması 

ona hem maddi hem de manevi olarak doğuĢtan bir ayrıcalık kazandırmıĢtır. Bu 

ayrıcalık da doğumundan hemen sonra kendini keramet olarak göstermiĢtir.  

2.1.14.5. VahĢi Hayvanlarla KonuĢma 

 ġeyh olan Ģair, keramet göstererek hayvanlar alemiyle diyalog kurar. Diyalog 

kurulduğu gibi aynı zamanda hayvanlar Mevlevî Ģeyhinden medet de umar.  

 

Dâlµ Dede 

◊ikâyet olınur ki ◊ażret-i Bôstân-ı Evvel ḳuddise sırruhu baʿżı ḫavâṣṣ-ı 

mu√ibbânlarıyla şikâre çıḳup e&nâ-yı dâr u gµrde bir dâl-i bµ-çâreyi bâz-ı bµ-emân ṣayd 

itmek ḳaṣdında iken pertâb idüp ◊ażret-i Bôstân dôstânuñ zµr-i rikâb-ı selâmet-i 

intisâblarına iḫtifâ ve lisân-ı √âl ile istiḫlâṣını µmâ itdükde mer√amet-i kerµmâneleriyle 

nevâziş buyurılup dârüʾl-emân dergâh-ı meymenet-penâhlarına ʿaṭf-ı ʿinân-ı ʿazµmet 

buyurılur (Genç, 2000, s. 175). 

Anlatılır ki Hazet-i Bostan-ı Evvel bazı sevenleriyle ava çıkar. Amansız bir 

doğan, çaresiz bir kartalı avlamak üzere iken kartal bir sıçrama ile Hazret-i Bostan’ın 

atının üzengisinin altına sığınarak durumunu hal diliyle anlatır. Cömert merhametiyle 

okĢayarak aman kapısı ve mutluluk sığınağı olan dergâhlarına doğru yola çıkar. 

 Dali Dede baĢlığında Bostan-ı Evvel kartalla hal diliyle konuĢması neticesinde 

onun meramını anlar ve ona yardım eder. 

Ṣabūḥî Dede 

◊iḳâyet olınur ki Şâm meşµḫatleri esnasında istµlâ-i ceẕbe-i mütevâliye ile ser-

be-sa√râ-yı va√şet ü vu√ūş u ṭuyūr ile müvâne&et itdükleri ve bezm-i müştâḳân-ı dµdâr 
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ve ṣo√betlerinden kūh-nişµnlige gitdükleri ġalebe-i sevdâ ve ʿârıża-i müfside-i 

dimâġẓann olınup meşâyıḫ-ı ṣūfiyye-i belde-i Şâm tedbµr ü müdâvâ ile indifâʿına ḳaṣd u 

ihtimâm ile ṭaraf-ı şerµflerine gitmişlerdür. Nâ-gâh gördiler ki kendüleri ser-be-hevâ-

yı√ayret ve müstaġraḳ-ı ḳulzüm-i zeḫḫâr-ı dehşet oturup çâr-eṭrâfında hezâr vu√ūş u 

ṭuyūr ve şµr ü peleng em&âli √ayvânât-ı mehµb gird-â-gird ziyâretleri olup ol e&nâda bir 

âh-ı sūz-nâk çeküp bu beyti gūyân u nâlân oldılar. 

 

Beyt: Meni Mecnūn‟a ḳıyâs eylemeñ ey va√ş u ṭuyūr 

 Şerer-i âhum irişür ṭaġıluñ yanumdan 

Ol la√ẓa cümlesi eṭrâf-ı baʿµde gürµzân ve ḫalḳa-i cemʿiyyetleri perµşân oldıġı 

meşâyiḫ-i merḳūminüñ meşhūdlan olıcaḳ ġalebe-i a√vâl ve kemâl-i √âlleri be-didâr olup 

herbirleri hezâr ibtihâlle dest-būs-i iʿtiẕâr ve suʿâllerine müsâʿade ile ma√all-i 

meşµḫatlerine maʿaʾl-cümle ʿavdet ü ḳarâr buyurdılar. 

 

Beyt: Çeşm-i şūḫuñ bizi bµ-gâne ḳıyâs eylemesün 

  Derdümüz söylerüz efsâne ḳıyâs eylemesün (Genç, 2000, s. 277) 

 

Anlatılır ki ġam Ģeyhliği esnasında sürekli cezbe halinde olmasıyla vahĢi 

hayvanlarıve kuĢları ıssız çölde evcilleĢtirdiği ve Sabuhi Dede’nin sohbetini özleyen 

kiĢilerin, onun için dağlara çıktığı görülünce sevda coĢkunluğuna kapıldığı ve 

Ģuurlarının bozulduğu düĢünülür. ġam beldesinin Sufi Ģeyhleri buna çare bulup derdi 

ortadan kaldırmak için Ģerefli makamına giderler. Ansızın hayret içinde ve dehĢete 

düĢmüĢ bir Ģekilde gördüler ki dört bir tarafına binlerce vahĢi hayvan, kuĢ; aslan, kaplan 

misali heybetli hayvanlar çepeçevre etrafında toplanmaktalar. O anda yakıcı bir ah çekip 

bu beyti inleyerek Ģöyle söyler: 

Beyt: Ey vahĢi hayvanlar beni Mecnun’la kıyaslamayın.  

 Dağılın yanımdan zira benim ahımın kıvılcımları size ulaĢır 

 

O anda hepsi etrafından uzaklaĢmıĢ ve hayvanların dağıldığınaSufi Ģeyhler Ģahit 

olurlar. Durumu anlayıp kabullenirler ve bu gerçekle yüzleĢerek her biri binlerce 

yalvarma ve özür ile izin isteyip Ģeyhlik makamına geri dönerler. 
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 Beyt: Nazlı bakıĢların bizi yabancılarla bir tutmasın 

  Derdimizi söyleyince efsanelerle bir tutmasın. 

Esrar Dede Sabuhi Dede’nin gösterdiği kerameti verirken aynı zamanda Mevlevî 

Ģeyhlerinin diğer Ģeyhler karĢısındaki üstünlüğünü kermet vasıtasıyla göstermek 

istemiĢtir. Esrar Dede’nin her vesile ile Mevlevîliği ve Mevlevî Ģeyhlerini öne çıkarma 

çabası Sabuhi Dede’nin kerametiyle de kendisini gösterir.ġeyhin vahĢi hayvanlarla 

sohbet ederek gösterdiği keramet diğer Ģeyhlere ders olacak Ģekilde hikaye edilmiĢtir. 

 

2.1.14.6. Müfsitleri ve Mevlevî DüĢmanlarını Cezalandırmak Ġçin Keramet 

Gösterme  

 Mevlevî inanıĢında haset edenlere karĢı keramete dayalı bir ceza verilir. XVII. 

yüzyılda Osmanlılarda Kadızadeliler Hareketi’yle
18

 kendini gösteren Ģeriat-tarikat 

çatıĢması, tarikatın üstünlüğünü gösterecek Ģekilde hikaye edilmiĢ ve bu üstünlük de 

keramet vasıtasıyla ispatlanmak istenmiĢtir. 

 

Ḫusrev Çelebµ Efendµ 

Sulṭân Bayezµd-µ ¿ânµ ṭâbe &erâhu ◊ażretleri‟nüñ evâʾil-µ salṭanatları olmaġla 

baʿżı √ussâd-ı bed nihâd iġfâliyle Çelebµ-i Müşârün-ileyh ile beynlerinde nevʿan 

küdūret vuḳū-ı Ve lâ-ye√ıḳuʾl-mekrüʾs-seyyiʾü illâ bi-ehlihµ âyet-ı kerµmesi mażmūn-ı 

lâṭµfince müfsidân-ı merḳūmµne râciʿ ve aḳreb-i zamânda ser-â-pâ müdemmir-i ḳahr ü 

celâlleri oldıġından pâdişâh-ı bâ-intibâh âgâh olup biʾl-küliyye dil-beste-i ma√abbetleri 

ve cümle ʿuẓemâ-i devlet ve küberâ-i millet müntesib-i dâʾire-i inâbetleri olmışdur 

(Genç, 2000, s.140). 

Sultan II.Bayezid’in saltanatı zamanında bazı kötü niyetli hasetçilerin 

yanıltmasıyla padiĢah ile Çelebi arasında “bulanıklık” ortaya çıkar. “Halbuki fena 

                                                             
18

XVII. yüzyılda sofiyye ricaline karĢı hasım olarak ortaya çıkan Kadızadeliler, tarikat ehlinin devran ve 

semâlarını raks telakki edip raksın ise haram olmasını mebni Müslümanların bunları menetmelerini 

vaızlarında telkin eylediklerinden cahil halktan ekserisi bunların sözlerine uyarak Halvetiyye, Mevleviyye 

ve sair tarikat erbabının düĢmanı olmuĢlar ve bunları tekfirden baĢka tekkelerine gidenlerin bile 

küfürlerine hükmedecek kadar ileri varmıĢlar ve bu yüzden tarikat erbabı sinerek bu mütecavizlere karĢı 
hükumeti ele almıĢ olan ağaların da bu Ģuursuz kalabalığa uymaları üzerine devranî ve Mevlevî tekkeleri 

ayin yapamaz olmuĢlardı (UzunçarĢılı, 1983, s 358-359). 
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kuruntu, ancak sahibinin başına geçer.” ayetiyle hasetçiler kısa süre sonra Çelebi’nin 

gösterdiği kahırla baĢtan aĢağı mahvolmuĢlardır. PadiĢah bunun üzerine durumu anlar, 

devletin ve milletin ileri gelenleri Hüsrev Çelebi Efendi’nin dairesine intisap eder. 

 Hüsrev Çelebi ile padiĢah arasında fitne çıkaranlar keramet yoluyla 

cezalandırılmıĢtır. ġeyhin gösterdiği keramet ayetle delillendirilmiĢ ve cezalandırma 

için bir dayanak olmuĢtur. 

 

Ṭogâni Aḥmed Dede 

◊iḳâyet olınur ki Ḳâ∂µzâde ʿaleyhi mâ-yüste√ıḳ Sulṭân Murâdı iġvâ ve eṣnâ-i 

sefer-i Baġdâd‟da dârüʾl-vilâye-i Ḳonya‟da türbe-i kürsµ-rütbe-i Ḫudâvendigârµnüñ 

fet√ine ve vücūd-ı muḳaddese-i Pµri derūn-ı meşhed-i muṭahharadan iḫrâc u rüʾyete 

cesâret itdürdüp ṣandūḳa-i şerµfi ʿalâ-rivâyet üç ʿıṣbıʿmiḳdârı zemµnden refʿ itmeksizin 

zelzele-i ʿaẓµme ve ṣâʿiḳa-i mehµbe vuḳūʿıyla cümle ricâl-i devlet perµşân-a√vâl olup 

Ḳâ∂µzâde-i müzevvir daḫi maṣrūʿ olmışdı. Bu vaḳʿa ẓuhūrında Sulṭân Murâd Ḫân‟a 

müzevvir-i merḳūm √aḳḳında nefret-i küllµʿârıż olup İstânbul‟a nefy eyledi ve merḳūm 

maḳâm-ı nekbet-i encâmına gelince bir vech ile ʿillet-i ṣarʿadan ḫalâṣ olamayup ◊ażret-

i Ṭoġânµnüñ daḫi √ırzuʾl-emân-ı taʿvµẕ ve nefes-i mükerremleri cümleye meded-res 

oldıġı gūş-ı melʿanet mengūşına resµde olmaġla merede-i melâʿinesinden birisini Şeyḫ-i 

Müşârün-ileyhüñ √użūr-ı şerµflerine irsâl ve taʿvµẕ u teşeffµ niyâz itdükde ilṭifât 

buyurmayup ol şemşµr-i ḳahr-ı celâlüʾd-dµne uğramışdur. Üç güne değin vâṣıl-ı dūzaḫ-ı 

al ü celâl olur buyurdılar. Vaḳıʿâ üç gün mürūrında Ḳâ∂µzâde-i muṣµbet- fütâde dūzaḫ-ı 

ḳahr-ı ġayret-i Rabbüʾl-ʿibâda şitâbân olmışdur (Genç, 2000, s. 319). 

Anlatılır ki Kadızade, Sultan Murad’ı kıĢkırtır ve Bağdad seferi esnasında Konya 

vilayetinde Hüdavendigari’nintürbesinin açılıp mukaddes vücudunun bulunduğu yerden 

çıkarılarak görme cesaretini gösterir. Bunun üzerine mübarek sandukasının-rivayet 

üzere-henüz üç parmak kaldırır kaldırmaz büyük bir zelzele ve heybetli bir yıldırım 

meydana gelir ve bütün devlet ricali periĢan olur. Böyle bir olay gerçekleĢince Sultan 

Murad Han adı geçen arabozucu Kadızade için nefret duyup Ġstanbul’a sürgün eder. 

Kadızade de son felaketini makamına gelince yaĢamıĢ vebir sebeple sara illetine 

tutulmuĢtur. Hazret-i Togani’nin muskasının aman dileme sığınağı olduğu ve muhterem 

nefesleri herkese yardım etmesi kulağına eriĢince lanete sebep olan inatçılardan birisini 
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Togani’nin Ģerefli huzurlarına gönderir. Muska ile Ģifa bulmak için dua istemesine 

rağmen iltifat edilmeyince Celalüddinin kahır kılıcına uğramıĢtır. Bunun üzerine Togani 

“Üçüncü günün sonunda ulu ve fena cehenneme kavuĢur.” buyurmuĢlardır. Üç gün 

geçince belaya düĢmüĢ, rabbin kahır cehennemine koĢmuĢtur. 

Togani Ahmed Dede maddesinde oluduğu gibi burada da Mevlevîliğe karĢı 

gösterilen kötü niyet ve eylem ilahi bir cezaya muhatap olurken padiĢahlar yine bu 

cezadan muaf olmuĢlardır. Esrar Dede’nin padiĢahlar için gösterdiği hassasiyet 

Abdülhalim Efendi maddesinde de görülmektedir. 

 

ʿÂbdü‟l-Ḥalµm Efendµ 

◊iḳâyet olınur ki ḫâʾin-i ṭarµḳatuʾllâh Vânµ-i µmân-tebâh Çelebµ-i mütercemüñ 

evâsıṭ-ı meşµḫatlarında ẓuhūr idüp on sekiz sene memâlik-i Rūmda icrâ-yı şeyṭanât ve 

âḫiruʾl-ömr kendü ve müteʿallaḳâtı ṭuʿme-i şemşµr-i Celâlüʾd-dµn-i Rūm olmışdur. ◊attâ 

kendüye ibtidâ ezâ-yı fuḳarâ-yı ṭarµḳa-i Mu√ammediyyeye iẕn ü fetvâviren Minḳârµ-

zâde üç gün içünde meflūc ve çend rūz ṣâ√ib-i firâş olup ser-nigūn-ı dūzâḫ-ı √asret ve 

muʿµn-i uḫrâ Ḳara Muṣṭafa Paşa kahr u inhizâmı sebebiyle maḳtūl ve dâmâdı Müftµ 

Feyżuʾllâh Sulṭân Muṣṭafâ Ḫânuñ ḫılʿatinde müdemmer ve cümle işbaʿu ittibâʿı 

ġażabuʾllâha maẓhar oldılar. 

 

Ḳıṭʿa: Görirsin za√met-i bµ-√ad ü ġâye 

 Ṭoḳınma ḫânedân-ı evliyâya 

 ◊aḳµḳat ḫūd me&eldür bu ki dirler 

 Degül hem-sâyesinden ayru sâye 

 

 Biñ yetmiş yedi târµḫinde müteşeyṭın-ı mezbūruñ iġvâsıyla Sulṭân Muṣṭafâ 

ġaflet-i bµ-ḫūdânesinden icrâ-yı fermân ve nehy-i âyµn-i semâʿ-i merdân eyleyüp 

yasâġ-ı bed ṭârµḫ vâḳıʿ oldı.Ve şuʿarâ-yı vaḳtden Rıżâ Beg daḫi menʿ-i merḳūm içün 

bu târµḫi söyledi. 

Tarih: Ey Rıża gūş eyleyüp târµḫini 

 Didi hâtif hây ḫâmūş oldı ney 
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◊iḳâyet olınur ki e&nâ-i menʿde bir hafta içünde iḫvân-ı Ṭarµḳa-i Mevleviyyeden 

biñʿaded merd-i kâmil vefât idüp beḳâya-yı dervµşân memâlik-i âḫara hicret ve 

baʿżılarıdaḫi cefâ-yı ṭâġµn-i merḳūmµne li-ecliʾl-mücâhede ta√ammül ve kūşe-i 

√avânıḳ-ı mesdūdede ser-be-ceyb-i ḫumūl olmışlardur. Ve daḫi cefâ-yı ṭaġµn-i 

merḳūmµne li-ecliʾl-mücâhede ta√ammül ve kūşe-i √avânıḳ-ı mesdūdede ser-be-ceyb-i 

ḫumūl olmışlardur. Ve daḫi biñ ṭoḳsan bir târµḫinde Fe ḳutiʿa dâbiruʾl-ḳavmiʾl-leẕµne 

ẓalemūveʾl-√amdü liʾllâhi Rabbiʾlʿâlemµn âyet-i kerµmesinüñ sırrı âşkâr olup tenbµh-i 

ekµd-i ◊ażret-i Pµr-i Destgµr ile icrâ-yı merâsim-i semâʿ u ṣafâya ṭaraf-ı Sulṭân Me√med 

Ḫândan fermân sâdır olup naġme lafżı târµḫ vâḳıʿoldı (Genç, 2000, s. 336). 

Anlatılır ki tarikatlara karĢı acımasız davranan imanını kaybetmiĢ 

Vâni
19

,Abdülhalim Efendi’nin Ģeyhliği sırasında ortaya çıkmıĢtır. On sekiz sene 

Anadolu’da Ģeytani icraatlar yapıp en sonunda kendisi ve kendisine yakın olanlar 

Celaleddin Rumi’nin kılıcının azığı olmuĢtur. Hatta kendinden önce Muhammedî 

tarikatın derviĢlerini incitmeye fetva veren Minkarizade üç gün içinde felç olup birkaç 

gün hasta yattıktan sonra ölmüĢtür. Vani’yi destekleyen Kara Mustafa PaĢa da savaĢta 

bozguna uğraması sebebiyle öldürülmüĢ; damadı Müfti Feyzullah da Sultan Mustafa 

Han döneminde öldürülmüĢtür. Onlara tabi olanların hepsi Allah’ın gazabına nail 

olmuĢlardır. 

 

Kıt’a: Evliya hanedanına dokunma 

 Hadsiz zahmet görürsün 

 Gerçek bir örnektir, derler ki 

 Gölge, gölge verenden ayrı olmaz. 

 

 Miladi 1667 tarihinde Ģeytanca davranan Vani Efendi’nin kıĢkırtmasıyla Sultan 

Mustafa gaflette bulunmasından dolayı ferman buyurarak sema ayinlerini yasaklamıĢ 

                                                             
19

IV. Murad'ın saltanatta bulunduğu zaman Mevlana Dergâhı'nın yıkılmasıyla dahi karĢı karĢıya gelen ve 

tarihe “Kadızâdeler Olayı” olarak kaydedilen bir dönemden sonra, bu kez de sahnede Vani Mehmed (ö. 

1685) adlı softa bir hoca vardır. Vani, Sadrazam Köprülü Mehmed PaĢa'nın oğlu Fazıl Ahmed PaĢa'nın 

sadrazamlığa getirildiği dönemde onun ve Sultan IV. Mehmed'in itibarını kazanarak “Hünkâr ġeyhi” 

sıfatıyla saraya girer. Vani, birkaç yanlıĢ örnek göstererek ülkedeki tarikatların artık zararlı bir hale 
geldiğini savunarak tarikatların lağvedilmesi yönünde padiĢahtan karar çıkartır. Tabi bu karar, Mevlevilik 

ve onun en önemli unsurlarından olan semâyı da bağlamaktadır. H. 1077 / M. 1666 yılında ilan edilen bu 

yasak Mevleviler tarafından ebced hesabıyla “yasağ-ı bed (kötü yasak)” tabiriyle tarihe kaydolmuĢtur. 18 

yıl süren bu olaydan sonra Vani'nin gerçek yüzü ortaya çıkmıĢ ve saraydan azledilmesiyle Mevlevilerin 

ve semânın yasağı kalkmıĢtır (ġimĢekler, 2004, s.10). 
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olup bu kötü yasak için tarih düĢürüldü. Ve dönemin Ģairlerinden Rıza Beg de bu yasak 

için Ģu tarihi söyledi: 

 

Tarih:  Ey Rıza iĢitip tarihini  

 Hatif, eyvah ney sustu dedi 

 Anlatılır ki yasak esnasında bir hafta içinde Mevlevîtarikatı derviĢlerinden bin 

tane derviĢ vefat eder. Geri kalan derviĢler sıcak memleketlere hicret etmiĢ, bazıları da 

cihat maksadı ile bahsolunan ızdırap verici yasağa tahammül etmiĢ ve kapalı tekkelerin 

köĢesinde baĢı öne eğik bir Ģekilde unutulmuĢlardır. Miladi 1680 tarihinde “Böylece o 

zulmeden kavmin kökü kesilmişti. Hamd, alemlerin Rabbi olan Allah içindir.” ayetinin 

sırrı ortaya çıkıp Hazret-i Piri Destgir tenbihi ile sema ve safa merasiminin icrasına 

Sultan Mehmed Han’dan ferman çıkarılmıĢtır. 

 

Yusuf Sineçak 

Ammaʾl-intihâʾuʾr-rucūʿu ilaʾl-ibtidâʾi müʾeddâsınca Ḳonya‟ya varup silk-i 

ḫidme-i maṭbaḫ-ı Ḫudâvendigârµye münselik ve baʿde-tekmµliʾl-ḫiẕme müddet-i vâfire 

seyr ü seya√at ve ʿArab u ʿAcem ü Rūmda seyr-i â&âr-ı ḳudret idüp tekrâr Ḳonya‟ya 

ḳufūl ve kūşe-güzµn-i √ücre-i ḫumūl iken biʾl işâre Edirne Murâdiyye‟si meşµḫatine 

mâlik olup naḳl-i Me&nevµ ve ders-i maʿnevµ üzre iken Sulṭân Süleymân Dârüʾd-devle-i 

Edirne‟ye teşrµf idüp vezµri iġfâliyle baʿżı evḳâf-ı ḫavânıḳ-ı eṭrâfı nesḫ itdükleri resµde-i 

meclis-iʿAzµz olduḳda Nessâhuʾ1-vaḳfi ḫannâs taʿbµr-i ġayret-semµrleri vezµr-i 

mezbūruñ mesmūʿı olup icrâ-yı ʿadâvet-i cehūlâneye mübâderet ve baʿżı kimselere ber-

ḳatle sezâ âdemi helâk itdürüp derūn-ı ḫânḳâha ilḳâdan ṣoñra ʿalenen hücūm idüp 

◊ażret-i ʿAzµzi i√żâr ve bu ṣūretle fuḳarâ-yı kirâmı ıżrâr ḳaṣdına temşiyyet-dâde iken 

ḳableʾl-ʿaṣr ◊ażret-i ʿAzµz cümle iḫvânüʾṣ-ṣafâ ile İstânbūl‟a hicret buyurdukları vezir-i 

şerµrüñ mesmūʿ-ı olduḳda efsūs-künân-ı ṣavb-ı mücâhedeye ʿaṭf-ı ʿinân ve e&nâ-i dâr ü 

gµrde münhezimen gürµzân olup ṭaraf-ı Sulṭân Süleymânµden ḳatl ile cezâ-yı mâ- 

yelµḳunµ bulmışdur (Genç, 2000, s. 524-525). 

“Sana ulaĢmak demek baĢa dönmek demektir.” düĢüncesiyle Konya’ya varıp 

Hudavendigari mutfağının hizmetini meslek edinerek bir yola girmiĢ ve uzun süre çok 

iyi hizmet ettikten sonra Arap, Acem ve Anadolu memleketlerini dolaĢmıĢ ve oralarda 
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önemli eserler görerek Konya’ya dönmüĢtür. UnutulmuĢ hücresinde köĢesine 

çekilmiĢken iĢaret ile Edirne Muradiyyesi Ģeyhliğine geçer.Burada Mesnevi’yi nakledip 

manevi dersler verirken Sultan Süleyman Edirne’yi Ģereflendirir. Burada Vezir’in 

aldatması neticesinde bazı dergâh vakıfları hükümsüz kılınır. Bu olay Aziz’in meclisine 

ulaĢınca “Vakfı nesheden Ģeytandır.” tabirini vezir iĢitir ve cahilane bir düĢmanlık 

ortaya koyarak ölmek üzere olan bir kiĢiyi öldürtüp dergâhın içine bıraktıktan sonra 

alenen saldırıp huzuruna getirterek ona zarar vermek ister.Kısa zaman önce de Hazret-i 

Aziz bütün dostlarıyla Ġstanbul’a hicret eder. Kötü vezir bir savaĢta bozguna uğrayarak 

kaçması üzerine Sultan Süleyman tarafından katledilerek cezasını bulmuĢtur. 

Mevlevî Ģeyhine iftira atan vezir savaĢta mağlup olup kaçması neticesinde 

canından olur. Dolayısıyla Mevlevî Ģeyhine menfî davranıĢta bulunan padiĢahlar 

ilahi cezadan muaf tutulmuĢ olsa da vezir için bu geçerli olmamıĢtır. 

 

2.1.14.7. Dostlarının Ġsteğini KarĢılamak Ġçin Keramet Gösterme 

 Ubeydullah Dede gayb aleminden tasarrufta bulunarak kısa sürede bir eser 

ortaya koyar. 

 

ʿUbeyduʿllâh Dede 

◊iḳâyet olınur kiʿAzµz-i Müşârün-ileyh Ḳonya‟da √ücre-nişµn-i inzivâ iken 

eyyâm-ı bahâr olmaġla baʿżı iḫvân niyyet-i seyr-i bâġ u bôstân idüp 

 

Beyt: Yek nefes ez ʿomr-i ḫµşġâfil u fariġ mebâş 

Yâ varaḳµ mµ nüvis yâḳalemµ mµ terâş 

 

müʾeddâsınca hemân seyr-i âfâḳla tażyµʿ-i vaḳt eylemek daḫi şâyeste-i küleh-dârân-ı 

râh-ı Mevlevµ olmadıġındanʿUbeyduʾllâh Dedeʿden bir Manṭıḳuʾṭ-Ṭayr istiʿâre idüp 

varduḳları ma√alde müṭâlaʿa itmege taṣmµm itdiler ve ʿAzµz-i Müşârun-ileyhde daḫi 

Manṭıḳuʾṭ-Ṭayr mevcūd olmayup yoḳdur cevâbı daḫiʿurefâ-i kirâmuñ şâyeste-i lehce-i 

pür-behceleri olmadıġından siz gidin ben kitâb-ı mezbūrıʿaḳµbiñüzden alur gelürem diyü 

cevâb-fermâ oldılar. Ve der-ʿaḳab dest-i kerâmet-peyvestlerine bir cüzʾ kâġıd-ı beyâż 

alup Manṭıḳuʾṭ-Ṭayra ibtidâ buyurdılar. Lâkin dervµşân-ı merḳūmµnüñ bir ḳaçı gidüp bir 
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ḳaçı daḫi baʿżı ḫuṣuṣ ile bir sâʿat miḳdârı tavaḳḳufdan ṣoñra ◊ażret-i ʿAzµz ʿacebâ 

ma√all-i muṣammeme teşrµf itdi mi diyü der-i √ücrelerinüñ sūrâḫından naẓar 

itdükleründe beş on miḳdârṣūr-ı ġaybiyyenüñ destlerinde kâġıd u ḫâme ile kitâb-ı 

mezbūruñ ta√rµrine mübâderetleri mezbūrlara √ayret virüp iḫvân-ı sâʾireye iḫbâr 

iderkennâ-gâh ◊ażret-i ʿAzµz daḫi √ücre ḳapusını fet√ buyurup zµr-i baġal-i 

mübârekelerinde biʾt-tamâm eczâ-yı ġayr-i mücellede ile Manṭıḳuʾṭ-Ṭayr‟ı meclis-i 

iḫvâna ʿarż buyurduḳlarında ervâ√-ı ġaybiyyeye taṣarrufları âşḳâr olmışdur (Genç, 

2000, s. 341-342). 

Anlatılır ki Ubeydullah Dede Konya’da hücresinde inzivaya çekilmiĢ iken bahar 

mevsiminde bazı derviĢler bahçelik alanları seyretmeye niyet edip 

 

Beyt:  Ömründen, bir nefes olsun gafil ve uzak olma  

  Ya bir kağıt yaz ya da bir kalem yont(aç) 

 

iddiasınca ufukları seyretmenin vakti boĢa harcamak olduğuna ve Mevlevîlik yolunda 

külah tutanlara layık olmadığına, onun yerine Ubeydullah Dede’den bir Mantıkut-Tayr 

alıp gittikleri yerde incelemeye karar verdiler. Ubeydullah Dede de “Matıku’t-Tayr 

yoktur demek ariflerin neĢe dolu sözlerine layık olmadığından “Siz gidin ben bahsedilen 

kitabı hemen arkanızdan alır gelirim.” diye cevap verir. Hemen ardından bir parça beyaz 

kağıt alıp Mantıkut-Tayr’a baĢladı. Lakin derviĢlerin birkaçı gidip birkaçı da bazı iĢler 

için bir saat kadar bekledi. Sonra Ubeydullah Dede acaba bahsedilen yere teĢrif etti mi 

diye hücresinin kapısının gediğinden bakar. BeĢ on kadar bilinmeyen büyük boruyla 

elinde kağıd ve kalemle Mantıku’t-Tayr’ı yazmaya baĢladıklarını gören derviĢler hayret 

içinde kalır ve diğer derviĢlere haber verirler. O sırada Ubeydullah Dede ansızın hücre 

kapısını açıp mübarek kolunun altından kitabın cilt kısmı dıĢındaki bütün parçalarıyla 

Mantıkut-Tayr’ı derviĢlerin meclisine bırakır ve gaybi aleme ait tasarrufları ortaya 

çıkar. 

2.1.14.8. DerviĢin DıĢarıdan Gelen Zararlara KarĢı Korunması 

Mevlevî Ģeyhlerine verilmek istenen zararlar ilahi bir kudretle Ģiddetle 

cezalandırılırken aynı Ģekilde Mevlevî derviĢine verilmek istenen zararda Ģeyhinin 

yardımıyla yine defedilmektedir. Esrar Dede bunu da Ubeydullah Dede’nin gösterdiği 
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kerametle anlatmıĢtır. Burada dikkat çeken ise derviĢin gösterdiği kerametin Mevlevî 

Ģeyhinin manevi desteğiyle olmasıdır. Dolayısıyla Esrar Dede, kerametin olduğu yerde 

mutlaka bir Mevlevî Ģeyhi dahil ederek Mevlevî Ģeyhlerinin büyüklüğünü vurgulamak 

istemiĢtir. 

 

ʿUbeyduʿllâhDede 

 ◊iḳâyet iderler ki ◊ażret-i Fedâyµ Dede ḳuddise sırruhu ḫiẕmetine ibtidâ-i 

intisâblarında zâviye-i şerµfüñ saḳalıḳ ḫiẕmetini virmişlerdi. Birgün dest-i ṣadâḳat- 

peyvestlerinde olan destµlerine ṣıbyân-ı münkirµn bâriş-i seng-i melâmet ve zebân-güşâ-

yı ṭaʿn u istihzâ olduḳlarında ṭaraf-ı ʿazµzlerinden ẓuhūr-ı ilhâm-ı işâretle semâʿ itmeğe 

müdâvemet buyurup aṣla kendülerine ve sebūlarına bir seng resµde olmayup √ıṣn-ı 

dâʾire-i semâʿda emµn-i âfet-i şeyṭân-ı peçe-gân-ı münkirân olduḳları √ayret-endâz ḳılup 

√użżâr ve henüz ibtidâ-i irâdetlerinde maḳâm-ı intisâbları âşkâr olmışdur. ◊attâ bu beyt-

i şerµfi ve ḳıṣṣa-i mezbūrı mutażammın söylemişdür. 

 

Beyt:  Kūy-ı ʿaşḳ-ı mevlevµ dµvânesi olmış ʿUbeyd 

Seng-i eṭfâl-i rehi √ıṣn-ı √aṣµnidür anuñ (Genç, 2000, s. 342-343) 

 

Anlatılır ki Hazreti Fedayi Dede’nin hizmetine girdiğinde baĢlangıçta kendisine 

zaviyenin su taĢıma iĢini vermiĢti. Birgün elinde bulunan su testisini çocuklar taĢ 

yağmuruna tutar. Alaycı ve hakaret dolu sözlerle taĢ attıkları sırada Ģeyhi tarafından 

kendisine gelen ilhamla sema dönmeye baĢlar. Bu esnada kendisine ve testisine asla taĢ 

değmez. Sema dairesi bir kale gibi olmuĢ, bu taĢlardan emin olunmasından dolayı 

çocuklar hayret içinde kalmıĢlardır. Orada olanlar ve gönlü henüz hazır olmayanlar 

makamına açıkca Ģahit olmuĢlardır. Hatta bu beyiti ve adı geçen kıssayı içerecek Ģekilde 

söylemiĢtir: 

 

Beyt:  Ubeyd Mevlevî aĢkın köyünün divanesi olmuĢ 

Yoldaki çocukların taĢı onun sağlam kalesidir 
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2.1.14.9. Ebced
20

 Hesabıyla Ġsmininin Harflerinin Ölüm Gününe Tesadüf Etmesi 

 Mevlevî büyüğünün isminin karĢılık geldiği tarihin kendisi için ölüm tarihi 

olarak tecelli etmesi Esrar Dede’ye göre bir rastlantı değil, keramettir. Mevlevî 

Ģeyhlerinde görülen keramet hadisesi onların her halinde görülebileceği gibi isimlerinde 

de görülebiliyor. 

 

Çelebµ Cemâl 

Sinn-i şerµfleri yetmiş dört olmaġla lafẓ-ı cemâl √isâb-ı ʿaded-i √urūfda muḳâbil 

oldıġı ḫâtime-i defter-i kerâmetleri olur (Genç, 2000, s. 108). 

YetmiĢ dört yaĢındayken cemal isminin harflerinin sayısı hesaplandığında buna 

karĢılık geldiği keramet defterinin sonundadır. 

 

2.1.15. Mahlaslarla Ġlgili Ġstitrad Amaçlı Hikâyeler 

 Sözlükte Ģairlerin Ģiirlerinde kullandıkları takma ad (Devellioğlu, 2004, s. 678) 

olarak tanımlanan mahlas,kültürümüzün bir parçası olan ad koyma geleneğinin bir çeĢit 

devamı gibi düĢünebileceğimiz mahlas alma veya verme, sadece Ģaire ve Ģiire mahsus 

bir özellik taĢır (Yıldırım, 2000, s. 19). Divan Ģairlerinin Ģiirlerinde kullandıkları 

mahlasların, o devir Ģiir ve Ģair çevresi için basit bir mesele olmadığı, onun hem Ģair 

hem de Ģiir için bir kimlik özelliği taĢıdığı anlaĢılmaktadır (Tolasa, 2002, s. 244) . 

 Ali Yıldırım’ın “Divan ġiirinde Mahlas ve Mahlas-nameler” isimli çalıĢmasında, 

divan Ģairlerinin mahlasla ilgili yorum ve düĢüncelerine bakıldığında, Ģairlerin genel 

olarak diğerlerinden farklı olma, Ģairlik yönü zayıf olan Ģairlerle karıĢtırılma endiĢesi, 

dikkat çekici olma, hüsnütahallusa uygun olma, baĢkaları tarafından tercih edilmeyen 

nitelikte olma gibi noktalarda hassasiyet gösterdiklerine dikkat çeker (Yıldırım, 2000, s. 

35). Mahlaslar, Ģairlerin Ģiirde takma adları olarak kullanılmasının yanında edebi bir 

gelenek olarak Divan edebiyatı süresince bu edebiyatımızın bir açıdan düĢüncesini 

aksettirmesi yönünden de önem arz etmiĢtir. Eski Türk kültüründe de izlerine 

rastladığımız, bir çocuğun adını kendisinin alması ve bu ad ile toplum içindeki statüsü 

                                                             
20

Arap alfabesinin ilk tertibi ve harflerinin taĢıdığı sayı değerlerine dayanan hesap sistemi. Ebced, aslında 

alfabedeki harflerin kolaylıkla hatırda tutulmasını sağlamak için eski dönemlerde geliĢtirilmiĢ bir formül 

olup gerçekte bir anlamı bulunmayan kelimelerinin ilki "ebced" (abucad, ebuced) Ģeklinde okunduğu için 

bu adla anılmıĢtır (Uzun, 1994, s. 68). 
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ve yerini belirlemesindeki mantık iĢleyiĢi (Yıldırım, 2000, s.104) ile klasik Ģiirimizde 

Ģairin mahlas alması arasında bir parallellik görülebilir. 

 Mahlas alma veya verme, Mevlevî Ģairler açısından değerlendirildiğinde temel 

mantık ve hareket noktası olarak Mevlevîlik geleneği olduğu görülmektedir. Tezkirede 

Ģeyh Ģairlerin mahlaslarıyla ilgili bilgiler verilirken onların nasıl mahlas aldıkları 

üzerinde durulur, mahlasın veriliĢinde çeĢitli vasıtaların olduğu görülür. 

 Esrar Dede Tezkiresi’nde, mahlas alma veya verme klasik edebiyatın belirlediği 

ölçüler çerçevesinde gerçekleĢse de Mevlevîliğin kendi içinde belirlediği ölçülerin 

mahlas alma veya vermede etkili olduğu görülmüĢtür. Mahlas verilen kiĢi eğer 

Mevlana’nın soyuna dayanıyorsa özellikle belirtilmiĢtir. Akün, mahlasları bazı 

kategoriler içinde değerlendirmenin onlara hakim olan zihniyet ve imajların çok daha 

iyi anlaĢılmasını sağlayacağınıbelirtir (Akün, 2013, s. 49). Mevlevî Ģairlerin mahlas 

almalarını Ģu baĢlıklarda değerlendirebiliriz: 

 

2.1.15.1. Çocuklukta Mahlas Alma 

 Tezkirede, Ģairin soyunun sosyal ve kültürel açıdan ünlü olan bir sülale veya 

ünlü bir kiĢiye dayanması, mahlas seçiminde etkili olmuĢtur (Genç, 2000, s. LXVI). 

ġeyh Ģairin herhangi bir kabiliyeti yokken çocuk yaĢta verilen mahlas, onun gelecekte 

Mevlevîlik adına önemli görevler yükleneceğine iĢaret etmektedir. 

 

Celâl Erġūn 

Ḫânedân-ı ṭâhire-i selâṭµn-i Germiyân‟dan Ḫażret-i İlyâs Paşa ibn Süleymân Şâh-

ı Germiyânµ‟nüñ mirʿât-ı cemâl-i şâhid-baḫtı ve şâh-ı dil-i pâkinüñ tâc u taḫtı olup ism-i 

sâmµleri Celâlüʾddµn ve maḫlas-ı nâmµleri Erġūn oldıġınuñ sebebi Sefµne-i ¿âḳıbiyye‟de 

ol vech ile tafṣµl olınmışdur ki peder-i vâlâ-aḫterleri Cenâb-ı Burhânüʾd-dµn İlyâs Paşa 

◊ażretleri leyle-i mµlâdlarında ḳableʾl-velâdet-i ʿâlem-mi&âllerinde cedd-i emced-i 

aʿlâları olan Erġūn Ḫân Ḫażretleri‟ni cümle erbâb-ı salṭanat ve aṣ√âb-ı ḫayl şevket ü 

ʿaẓametle devlet-ḫânelerini teşrµf eylemiş. Müşâhede idüp ol ṣafâ-yı mevfūrla gülşen-i 

ḫ˘âbdan ġonce-güşâ-yı dµde-i bµ-dârı olduḳlarında ḫademe-i serây-ı felek-âsâları ol 

âftâb-ı celâlet-meʾâbuñ tulūʿını müjde-resân olmaġın vâḳıʿa-i vâḳıʿıʿalâmet-i iḳbâl-i 

ṣūriyye vü maʿneviyye ittiḫâzıyla şâh-zâde-i müşârün-ileyhüñmaḫlaṣ-ı sâmµlerini Erġūn 
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Ḫân behişt-âşiyânuñ nâm-ı nâmiyetleriyle müşârun-biʾl-benân Erġūn henüz âmede būd 

µncâ nükte-i laṭµfesiyle µmâ-yı nişân buyurmışlardur (Genç, 2000, s. 96). 

Germiyan sultanlarının temiz soyundan, Germiyan Sultanı Süleyman oğlu Ġlyas 

PaĢa hazretlerinin evladı, güzel bahtının güzel aynası olup yüce isimleri Celalüddin’dir 

ve ünlü mahlaslarının Ergun olmasının sebebi Sefine-i Sakibiyye’de Ģöyle açıklanmıĢtır: 

Babası Cenabı Burhanüddin Ġlyas PaĢa Hazretleri Celal Ergun’un doğdukları gecede ulu 

ataları olan Ergun Han hazretlerinin bütün yakınları ve mahiyeti, büyük bir kalabalıkla 

evlerini ĢereflendirmiĢtir. Büyük bir güzellikle tatlı uykudan uykusuz gözünün açılmıĢ 

goncası, gök kadar yüksek sarayının hizmetkarı, o ulu güneĢin doğumunu 

müjdelediğinde maddi ve manevi ikbal belirtisi yönleriyle adı geçen Ģehzadenin güzel 

mahlasına, Ergun Han’ın cennet yuvası ismiyle ünlü evine “Ergun buraya henüz 

gelmişti” latifesiyle iĢaret etmiĢtir. 

 

ṢulṭanʿAbâ-pūş 

◊iḳâyet olınur ki baʿżı münkirµn e&nâ-i semâʿ-ı ṣafâda naẓar-endâz-ı istihzâ 

olmaġla bu ḳıṭʿa-iġarrâyı güyân u dest-efşân ḳahr u tedmµr-i ṭâġıyân-ı bµ-iẕʿân olduḳda 

cümlesi tuʿme-i şemşµr-i celâlleri olup sâʾir ʿinde-iâyµn-i merdâne bâʿiṣ-i ʿibret ü intibâh 

olmışdur (Genç, 2000, s. 328-329). 

Bu müjde dolu iĢaret ile Hızır PaĢa Hazretlerinin Bali Efendi’ye hemen külah, 

Mevlevî hırkası ve Mevlevî eteği giydirmesi Mevlevîler arasında “Abâ-pūĢ” adıyla 

anılmasını sağlamıĢtır. 

 

2.1.15.2. Fiziki Görünüm ve DavranıĢı Gereği Mahlas Alma 

ÇalıĢmamızda,beden yapısı mahlas almada bir vasıta olarak görülmüĢtür. Fiziki 

görünüĢle ilgili tanıtmalar diğer mahlas veriliĢlerinden farklı olarak Ģairin övülmesine 

yönelik değil verilen mahlasın tercih sebebiyle ilgilidir. Mahlasların veriliĢi Mevlevî 

Ģairinin kendi tercihiyle alındığı, Ģeyhinin tercihiyle veya dostları tarafından verildiği 

görülmektedir. 

Bostan-ı Evvel yaralı kartalı dergâhına getirmesinin akabinde Dali Dede 

hizmete girmek içindergâha gelir. Bu durum tevafuk olarak değerlendirilir ve Bostan-ı 

Evvel, Dali mahlasını verir. 
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Dâlµ Dede 

Ḳartâl-ı mezbūr daḫi maʿan dâḫil-i ṣa√n-ı serây-ı felek-sâları oldıġı hayret-âver-i 

ʿukūl-ı √użżâr iken nâ-gâh Lârende‟den ʿAzµz-i Mütercem daḫi ol gün ḫiẕmet-i Çelebµ-i 

Müşârun-ileyh‟e rūy-mâl olup dâḫil-i ḫużur-ıʿâlµleri olduḳda ṣūretâ cism-i √afµfü‟l-hâme 

ve ṭavµlüʾl-ʿażud olmaġla dâl-i muḳaddemßñʿacµbesi bunlarıñ teşrµfine dâll oldıġı âşkâr 

olup lisân-ı kerâmet-beyân-ı Çelebµ-i Celµlüʾş-şândan ḫôş geldüñ Ḳartâl mâ-taʿbµr-i 

laṭµfeleri ber-mefhūm El-laḳabu yenzilü mineʿs-semâʿi kendülereʿunvân-ı iştihâr 

olmışdur (Genç, 2000, s. 175).  

Kartalla beraber dergâhın içine girildiğinde orada olanlara ĢaĢırır. Zira ansızın 

Larende’den Dali Dede de o gün Bostan-ı Evvel Çelebi’nin hizmetine yüz sürüp yüce 

huzurlarına girer. GörünüĢte küçük baĢlı bedeniyleve uzun kollara sahip olmakla öndeki 

kartal bunların Ģereflendirmesine delalet ettiği açık olup ulu Ģanlı Çelebi’nin keramet 

ifade eden diliyle “HoĢ geldin Kartal” der. Bu latif tabirlerinden anlaĢılacağı üzre 

“Lakab gökten iner.
21

” sözü yerini bulmuĢ ve kendileri bu unvanla meĢhur olmuĢlardır. 

 

Dervµş Servi 

Rivâyet olınur ki ʿAzµz-i Mütercem ġâyetle keşµde-bâlâ ve ḫūb-sµmâ ve ḫoş-

nümâ olmaġla bu maḫlaṣ-ı müste&nâyı iḫtiyâr buyurup bir serv-âzâde-i bôstân-ı tecrµd 

ve bir gül-naḫl-i nev-resµde-i gülistân-ı tefrµd idiler (Genç, 2000, s. 241). 

Rivayet edilir ki adı geçen aziz son derece uzun boylu, güzel görünüĢlü, hoĢ 

görünüp, bu müstesna mahlası seçmiĢ birisi olarak yokluk bahçesinin düz servisi ve 

Allah’a adanmıĢ gül bahçesinin yeni yetiĢmiĢ gül dalıydı. 

DerviĢ Servi görünüĢü itibariyle kendisinin belirlediği bir mahlası kullanmıĢtır. 

 

 

 

 

                                                             
21

Eski zamanlarda isimlerin, sahipleri üzerinde tesiri olduğu inancı, “Ġsimler gökten iner ve verildiği 

kimseye uygun düĢer.” manasındaki “El-laḳabu yenzilü mines-semâʿi” Arapça cümlesiyle anlatılırdı. 

Bunun Türkçedeki karĢılığı “KiĢiye lakabı gökten iner.” sözüdür . 

(http://www.mehmeteminturkyilmaz.com.tr/i/970). 
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DerviĢ ʿO&man Sineçak 

Ve ṣayf u şitâda şiddet-i germ ü serde ta√ammül-fermâ ve sµne-i pür-sekµneleri 

girµbân-ı tennūre-i şerµflerinden mi&âl-i âftâb-ı √aḳµḳat be-dµdâr olmaġla iḫvân-ı ṣafâ 

Sµneçâk şöhretiyle müştehâr itmişlerdi (Genç, 2000, s. 199). 

Yaz ve kıĢ mevsiminde, Ģiddetli sıcak ve soğuklara katlanması ve bağrı açık 

olması nedeniyle temiz dostları tarafından Sineçak Ģöhretiyle meĢhur olmuĢlardır. 

DerviĢ Osman Sineçak’a yaĢayıĢ tarzından dolayı dostları tarafından Sineçak
22

 

mahlası verilmiĢtir.  

 

2.1.15.3. Mesleği ile Ġlgili Mahlas Alma 

 Mahlas tercihinde mesleklerde etkili olmuĢtur. Togani Ahmed Dede daha 

önceleri doğan eğiticiliği yaptığından dostları tarafından kendisine Togani mahlası 

verilmiĢtir. 

 

Ṭogâni Aḥmed Dede 

Muḳaddemâ daḫi bâz-dârlıġla şöhreti oldıġından Çelebµ-i Müşârün-ileyhüñ 

ḫiẕmet-i bâzân-ı şikârµlerinde müstaḫdem olmaġla beyneʾ1-iḫvân Ṭoġâni Dede diyü 

maʿrūf olmışlardı (Genç, 2000, s. 318-319). 

Daha önce de doğan eğiticiliğinde Ģöhreti olduğundan Bostan-ı Evvel’in avla 

ilgili hizmetinde bulunmakla dostları arasında Togani Dede diye anılmıĢtır. 

 

2.1.17.4. DerviĢin BaĢından Geçen Bir Olay Üzerine Mahlas Verilmesi 

 BaĢından geçen bir olay üzerine dostlardan birinin yaptığı latifeyle Ģeyhi 

tarafından kendisine Ganem mahlası verilmiĢtir. 

 

Dervµş Ġanem 

„Aḳµb-i muḳâbele-i şerµfede ḳafes-i nisvânda piçide-i pelâs-pâre-i bµ-kesi 

bulınmaġla laḳµṭ-i ◊ażret-i Ruṣūḫµ Şâri√ Dede ḳuddise sırruhu olup ibtidâ dervµş 

                                                             
22

Sine-çak:Göğsü, yüreği yaralı(Devellioğlu, 2000, s. 1144). 
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meydânµ naẓar-ışefḳat-e&erlerine i√żâr eyledükde kemâl-i reʾfet ü mer√amet ve hây ḳuzı 

ḫoş-âmedµʿunvânıyla nevâziş buyurup kendüye ṣâli√âtdan dâye taʿyµn olınup perveriş-

yâfte ve sinn-i rüşde resµde olduḳlarında kemâfµʾs-sâbıḳḳuzı lafẓıyla laṭµf-i ḫiṭâbları 

e&nâsında iḫvândan biri fµ-mâ-baʿd ḳoç oldılar muṭâyebesiyle ṭayyibet-serâ olınca ḫoş 

didiñüz baʿd-ez-µn Ġanem olsun himmet-i merdânla mesʾuldür ki kebş-i ʿİsmâʿµl olur. 

Nefs-i nefµsleri ile istiṣvâb ve tefeʾʾül-i √aber buyurmalarıyla beyneʾ1-fuḳarâmedʿuvv-i 

şöhret-i Ġanem olmışdur (Genç,2000, s. 407). 

Kuran okunduğu sırada kadınlar kafesine kilim parçasına sarılmıĢ bir Ģekilde 

bırakılır. Ġlk olarak meydan derviĢi merhamet ve esirgeme ile “Vay kuzu hoĢgeldin” 

diyerek okĢar ve kendisine saliha bir süt anne tayin edilerek büyütülür. ġeyhi, reĢid yaĢa 

ulaĢtığında eskisi gibi yine kuzu diyerek hitap edince dostlardan birisi “Artık koç 

oldular.” latifesiyle hoĢ bir söz ortaya çıkar. “HoĢ dediniz,bundan sonra Koyun olsun. 

Yiğitçe çabasıyla bilinir ki Hz. Ġsmail’in koçu olur.” 

  

2.1.15.5. Kötü Mahlasın Yasaklanması ve Mevlevî AnlayıĢına Uygun Mahlas Alma 

 Mahlaslarını sonradan beğenmediği için mahlas değiĢtirme, mahlasının anlamını 

beğenmediği için baĢkası tarafından mahlas verme, mahlasın uzun olmasından ötürü 

mahlas değiĢtirme, yeni bir imaj sağlamak için mahlas değiĢtirme, mahlası baĢkaları 

tarafından beğenilmediği ve alay konusu olduğu için mahlas değiĢtirme, mahlas 

benzerliğinden ötürü mahlas değiĢtirme (Ali Yıldırım, 2000, s. 59) gibi mahlas 

değiĢtirme sebeplerinin yanında doğrudan Ģeyhin tercihi, mahlası beğenmemesi de 

mahlas değiĢtirmede veya belirlemede etkili olduğu çalıĢmamızda görülmektedir. 

 

Dervµş Ġanem 

Vakfe:Ṭarµḳa-i celµle-i Mevleviyyedeḳâʿide-iḳadµmedendür ki bir dervµş iḳrâr-

dâde-i ḫiẕmet-i merdân olduḳda ṭavr üṭarz ve şive-i reftârına göre yaḫūd zâd u būd ve 

sebeb-i iḳrârına müteʿallıḳ u münâsib bir maḫlaṣ-ışâyânla tebcµl olınup eger şiʿrden daḫi 

vâye-dâr olmasa yine ismini bir maḫlaṣla terâdüf iderlerdi. Fµ-zemâninâbu ḳâʿide-i raʿnâ 

ferâmūş belki tebdµl-i mâ-lâ-yeste√ıḳḳu rütbesine tenezzül idüp nâbe-câ maḫlaṣları 

birbirine taḫṣµṣ itmege şürū itmişlerdi.◊attâ Ḳara√iṣâr şeyḫi Pµr-iʿO&mân Dede 

Hażretleri bir gün bir dervµş-i seyyâ√a râst gelüp suʾâl-i nâm ü şöhret buyurduḳda 
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şöhretüm “Odundur” didükde Pµr-i Muşârün-ileyh sa∂-gūne teʾessüf ü eyvâh buyurup 

bezm-i e&nâ-yıṣabâvetümüzde bu ma√alden güẕerân iden iḫvânuñ kimi ◊asµb ve kimi 

Lebµb ve kimi Nesµb idi. Şimdi bu rütbeleri ḳabūl itmişsüñüz buyurmışlar.Lâkin fe-

√amden &ümme-√amden bu devrlerde olan meşâyıḫ-ı kirâm √ażerâtı ol edâ-yı nâbe-câyı 

menʿ buyurup dervµşân-ı mübtediyânı birbirine maḫlaṣ-ı redµʾe ilḳâsından nehy 

buyururlar (Genç, 2000, s. 407-408). 

Vakfe:Mevlevî tarikatında eski bir kuraldır ki bir derviĢ tasavvuf yolunda 

Ģeyhine söz verdikten sonra hal ve davranıĢlarına göre veya durumuna ve söyleniĢ 

sebebine göre uygun bir mahlasla derviĢi yüceltmek esastır. Eğer Ģiirden de nasibi varsa 

yine ismi mahlasla beraber söylenirdi. Zamanımızda bu güzel kaide unutulmuĢ ve 

hakikatten uzaklaĢma neticesinde yersiz mahlaslar birbirine verilmeye baĢlanır. Hatta 

Karahisar Ģeyhi Pir Osman Dede hazretleri birgün bir seyyah derviĢe rast gelir. Namını 

sorunca “Namım odundur.” der. Bunun üzerine Piri Osman Dede çok üzülürek der ki 

“Çocukluk zamanımızın meclislerinde bu yerlerden geçen derviĢlerin kimisi 

Hasib(değerli), kimisi Lebib(akıllı), kimisi de Nesib(soylu) idi. ġimdi ise bu rütbeleri 

kabul etmiĢsiniz.” buyurmuĢlardır. Lakin bu devrin Ģeyh hazretleri o yersiz tavrı 

yasaklayıp yeni baĢlayan derviĢlerin birbirlerine kötü mahlas vermesini yasakladı. 

 

2.1.15.6. Psikolojik Sebeplere Bağlı Mahlas Alma 

 KiĢilerin psikolojik özellikleri olarak kabul edebileceğimiz mütevazilik, kendini 

küçük görme, mahviyeti ifade etme gibi durumlar mahlas belirlemede etkili olmuĢtur. 

 Bu çerçevede Fakri Dede’nin mahlasının belirlenmesinde onun yaratılıĢı etkili 

olmuĢ, dostları da bu duruma göre mahlas vermiĢlerdir. 

 

FaḳrµDede 

Meşrebleri faḳr ü fenâ ve tecrµd-i tâmmeye mâʾil olmaġla beyneʾl-i√vân Faḳrµ 

taḫalluṣ olınmışlardur (Genç, 2000, s. 424). 

YaratılıĢları tasavvufî yaĢayıĢa uygun olduğundanve bütünüyle kendisini tecrid 

etmeye meyilli olmasından dolayı dostları tarafından Fakri mahlası verilmiĢtir. 
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 2.1.15.7. YaĢayıĢ Tarzıyla Mahlas Alma 

 Tarikat yaĢayıĢında aĢktan doğan kayıtsız olma ve kayıt tanımama hali, cezbe 

halinde meydana gelen bir ruh coĢkunluğudur. Bununla birlikte seyrisülukta maddi 

olandan el çekme, dünya zevklerine karĢı ilgisiz olma Ģeklindeki yaĢayıĢ tarzı mahlas 

seçiminde etkili olmuĢtur. 

 

Melami Dede 

Ḫırḳa-pūş-ı melâmet-i ʿaşḳ ü fenâ ve bâde-nūş-ı selâmet-i ṣıdḳ ü ṣafâ ve 

lâʾübâlµ-güftâr ve lâ-ḳaydâne-reftâr olmalarıyla maḫlaṣ-ı mezbūrı iḫtiyâr eylemişlerdür 

(Genç, 2000, s. 472). 

Gönlü Ģen, içki içen, saygısız sözler söyleyen, kayıtsız davranıĢlar sergileyen bir 

kiĢi olması dolayısıyla Melami mahlasını vermiĢlerdir. 

 

2.1.15.8. YaĢanılan Bir Hadiseye Bağlı Olarak Mahlas Alma 

ġam ġeyhi Hazreti Dede Ahmed Sabuhi ile içkili bir halde iken yaĢadıklarından 

dolayı kendisine AyĢî mahlası verilmiĢtir. 

 

DervµşʿAyşµ 

 Ebnâ-i ricâl-i Şâmdan bir nev-cüvân-ı ʿâlµ-ḳadr olup ◊ażret-i Dede A√med 

Ṣabū√µ ḳuddise sırruhu Şâm şeyḫi iken bir gün bir ma√alde cüvân-ı mezbūr ser-mest-i 

ṣabū√-ı ʿayş-ı ḫôş-eyyâm iken ʿAzµz-i Müşârün-ileyh teṣâdüf ve √avâle-i ḫançer-i nâz 

idüp Dervµş şimdi benüm bu ṭavr-ı levândânemi müşʿir bir beyt inşâd eyle yoḫsa seni 

nişân-gâh-ı ḫançer-i ḫûn-âşâm iderem diyü cesâretleri ◊ażret-i ʿAzµzün ḫoşına gelüp 

bedâheten bu beyti gūya oldılar. 

 

Beyt: Hançer elde tµġ belde bâde serde sine-çâk 

Şeh-levendüm ṭarz-ı ḫâṣṣuñ âdemi eyler helâk 

Cüvân-ı mezbūr hüşyâr olduḳda ḳıldıġı vażʿ-ı güstâḫânesine nâdim u peşimân ve 

◊ażret-i ʿAzµzüñḫużūr-ı ʿafv-ı ma√ṣūrlarına şitâbân olup bµ-mu√âbâ iḳrâr-dâde-i dâʾire-i 
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ḫiẕmetleri ve müstefµz-i envâr-ı terbiyye vü himmetleri olup ʿAyşµ maḫlaṣıyla şiʿr ü 

inşâda müsellem-i şuʿarâ-i zamânları oldılar (Genç, 2000, s. 362). 

ġam’ın ileri gelenlerinden birinin oğludur. Birgün Hazreti Dede Ahmed Sabuhi, 

ġam ġeyhi iken bir mahalde o genç, Ģarabın verdiği keyifle eğlenirken onunla karĢılaĢır. 

ġımarık bir Ģekilde “DerviĢ Ģimdi benim bu sarhoĢluğumu gösteren bir beyit söyle 

yoksa seni hançerlerim.” diye cesaret gösterir. Bu durum Hazreti Aziz’in hoĢuna gider 

ve birden bu beyti söyler: 

Hançer elde kılıç belde Ģarap baĢta göğsü yaralı  

ġah levendim sana has bu tarzın insanı helak eyler 

 Genç adam aklı baĢına gelince söylediği küstahça sözlerden dolayı piĢman olur 

ve kusurlarının affı için Hazreti Aziz’in huzuruna gelir. Çekinmeden Pir’in hizmetine 

girmek istemiĢ ve onun nurlu sohbetlerinden feyz alıp AyĢi mahlasıyla Ģiir ve inĢada 

zamanının Ģairlerinden eğitim almıĢtır. 

 

2.1.15.9. Mesnevinin Sırlarına EriĢmesiyle Mahlas Alma 

Kuran’dan sonra Mevlevîliğin temel eseri olan Mesneviye liyakat de mahlas 

almada bir ölçü olmuĢtur. 

 

DerviĢ Manevi 

Vâṣıl-ı esrâr-ı deḳâyıḳ-ı Me&nevµ ve nâʾil-i envâr-ı √aḳâyıḳ-ı Mevlevµ olmaġla 

maḫlaṣ-ı sâmµleri Maʿnevµ olmışdı (Genç, 2000, s. 480). 

Mesnevinin anlaĢılması güç sırlarına vakıf olmuĢ ve Mevlevî hakikatlerinin 

nurlarına eriĢmiĢ olduğundan yüce mahlasları “Manevi” olmuĢtur. 
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BÖLÜM III 

SONUÇ 

 ÇalıĢmamızda istitrâdın Esrar Dede Tezkiresi’ndeki yeri üzerinde durulmuĢtur. 

Esrar Dede Tezkiresi olarak bilinen Tezkire-i Şuʾarâ-yı Mevleviyye kendine özgü bir 

yere sahiptir. Diğer tezkireler, farklı meĢreb ve sosyal tabakalara mensub bütün Ģairleri 

incelemiĢlerdir. Buna karĢılık Esrar Dede Tezkiresi, sadece Mevlevî Ģairlerine yer 

vermiĢ dolayısıyla tezkirede Ģairler tanıtılırken Mevlevîlik esas alınmıĢtır.

 Ġstitrâdı, uzun anlatılarda konuyla bağlantılı baĢka bir konu yerleĢtirmek 

ardından ana konuya tekrar dönmek olarak tanımlayabiliriz. Üslup özelliği olarak 

aktardığımız istitrâd, çalıĢmamızda geçen vakfe kelimesinin dipnotunda yazılmıĢ olup 

Esrar Dede Tezkiresi’nin 1904 tarihinde istinsah edilmiĢ metninde rastlanmıĢtır. Kafile-

i ġuara ve Talim-i Edebiyye isimli eserler dıĢında mensur eserlerde rastlamadığımız 

istitrâd kelimesi, belirtmiĢ olduğumuz istinsah metninde görülmüĢtür.  

 Fonksiyon itibariyle tezkire yazarının, mensup olduğu çevreye yönelik dikkati 

biyografik bilgilerin dıĢında döneme, edebî ve kültürel hayata ait pekçok bilgiyi bize 

taĢımaktadır. ÇalıĢmamızda istitrâd üslubu gereği verilen hikâyeleri 

değerlendirdiğimizde yazarın bulunduğu muhite, döneme, kültürel ve edebî anlayıĢa ait 

birçok bilgiye ulaĢabilmekteyiz. Dolayısıyla tezkireye konu olan Ģairlerin Mevlevîlik 

içindeki konumlarının teyit edildiği ve sağlamlaĢtırıldığı görülür.  

 Hikâyelere geçiĢler genellikle “rivayet olunur ki, latife, hikâye olunur ki, vakfe” 

gibi hazırlayıcı ifadelerle yapıldığı görülür. Rivayet, bir sözün, haberin veya olayın 

hikâye edilerek dilden dile gezmesidir. Latife terimini metnimizde hem Ģaka, güzel söz, 

espri anlamında hem de tasavvufi bir terim olarak ince mana, açıkca anlatılamayan, 

iĢaret yoluyla ve yaĢanarak öğrenilen bilgiler anlamında kullanıldığı görülmüĢtür.  

 ÇalıĢmamızda istitrâd üslubu gereği verilen hikâyeler sosyal iliĢkiler bakımından 

değerlendirildiğinde Mevlevî Ģairlerinin sosyal iliĢkide bulunduğu çevrelerin baĢında 

saray gelir. Sarayla olan iliĢkilerde dikkatli bir üslup kullanılmıĢ, Mevlevîler hiçbir 

zaman saraydan geçinen kiĢiler durumunda gösterilmemiĢtir. Diğer tezkirelerde Ģairlerin 

padiĢah ve çevresiyle olan iliĢkileri Ģiirdeki liyakatlerine göre değerlendirilirken Ģeyh 

Ģairlerin Ģairliğinden çok Mevlevîliği itibar görmüĢtür. PadiĢahın himmetlerine mutlaka 

dua ile karĢılık verilmiĢtir. Mevlevî derviĢlerinin birbirleriyle olan iliĢkilerinde genel 

olarak herhangi bir sorun yaĢanmazken nadiren de olsa aralarında kavga olabilmekte, bu 



78 

kavgalar da Ģeyhin ikazıyla son bulmaktadır. Bazen de Ģeyh ile derviĢ arasında husumet 

görülebilmekte, bu husumette de derviĢin Ģeyhine mutlak anlamda itaati söz konusudur. 

Bir diğer sosyal iliĢki, Mevlevî olmayan Ģairlerle ve diğer tarikat mensuplarıyla 

kurulmuĢ, bu iliĢkilerde Mevlevî Ģairlerin itibarlı oluĢu vurgulanmıĢtır. Bazı hikâyelerde 

de Acemlerle olan iliĢkilere değinilmiĢtir. Bu iliĢkilerde her zaman Sünnî Osmanlı 

yanında yer alınırken Ģiirde Acem dili tercih edilmiĢ hatta Türkçe’nin Fars diline göre 

yetersizliğinden bahsedilmiĢtir. Fars diline yönelik bu tercihin Mesnevi’nin dilinin 

Farsça olmasından kaynaklandığı düĢünülmektedir. Gayrimüslimlerle olan iliĢkilerde 

gayrimüslimlerin Müslüman olmasıyla son bulan bir yol göstericilik vardır. 

 Mevlana’nın düĢünceleri etrafında geliĢen Mevlevîlik, edebiyatımızı ve 

kültürümüzü derinden etkileyen bir tasavvuf hareketi olup kendine has bir terminoloji 

oluĢturmuĢtur. Bu terminolojiye ait kelimelerin izahı da metinde verilir. 

 Resmi görüĢü benimsememe veya resmi görevde iken Mevlevîliğe intisab etme, 

Mevlevî Ģairlerin dikkat çeken bir yönüdür. Genel olarak Mevlevîliğin, derviĢlerin 

hayatlarının merkezinde olması ve devlet görevlerinin tarikat düzenine uymaması 

nedeniyle devlet içinde görev almamaya dikkat etmiĢler, fakat zaman zaman basit olsa 

da bazı görevler almıĢlardır. Görev alanlardan da övgü ile bahsedilmiĢ ve bundan 

Mevlevîlik adına gurur duyulmuĢtur. 

 Mevlevîler dini ilimlerin yanında musıki, Ģiir, hattatlık oymacılık gibi çeĢitli 

sanatlarla meĢgul olmuĢ, bunların içinde musıki ve Ģiir ayrı bir yer tutmuĢtur. 

Mevlevîler için “sünnet-i seniyye-i Mevleviyye” olarak kabul edilen Ģiire, özel bir önem 

verilmiĢ, bu alanda istidadı olanlar desteklenmiĢ hatta Ģeyhler tarafından Ģiirle meĢgul 

olunması istenmiĢtir. Ayrıca istitrâd üslubu gereği verilen hikâyelerde tasavvufi 

düĢünceye ve inceliğe vakıf olmayanların halk Ģiiri ile tasavvufi Ģiiri bir tutmaları ve Ģiir 

anlayıĢları eleĢtirilmiĢtir. Hatta Mevlevî Ģairlerinin halk Ģairlerine ifade üstünlüğüne de 

değinilmiĢtir. Semanın temel unsurlarından olan kudüm ve ney, Mevlevî derviĢlerinin 

musıkiyle uğraĢmalarına vesile olmuĢ ve dergahlar musıki eğitiminin verildiği 

merkezler olmuĢtur. Öyleki buralarda yetiĢen derviĢler, padiĢahı etkileyecek derecede 

musıkide mahir olmuĢlardır. Bu da Mevlevîlik için övünülecek bir durum olarak dikkat 

çeker. 

 Mevlevî Ģairlere gerektiğince yer verilmediğini düĢünen tezkire yazarı toplum 

nezdinde de mühim bir yer tutan kerametlere Ģair biyografileri içinde sık sık 

baĢvurmuĢtur. Kerametler vasıtasıyla Ģairin manevi yönden güçlü ve derin olduğu 

kanıtlanmak istenmiĢtir. Tezkire yazarı, Mevlevî Ģahsiyetleri tanıtırken kerametlerle 
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desteklemiĢ, Ģairliklerinin yanında dini bir Ģahsiyet olarak da üstünlüklerini öne 

çıkarmaya çalıĢmıĢtır. 

 Ġstitrâd üslubu gereği verilen kerametler, Ģair biyografisi içinde ya doğrudan ya 

da hikâye, rivayet, nakil gibi okuyucuyu hazırlayıcı terimlerle verilmiĢtir. Bu 

kerametler; keĢif, ilham, hayvanlarla konuĢmak, gelecekten haber vermek, öleceği 

zamanı bilmek, besin maddelerini bereketlendirmek, darda kalan birinin yardımına 

yetiĢmek, hastaları iyileĢtirmek, Mevlevîliğe düĢmanlık yapanları cezalandırmak, ismin 

ebced hesabına göre ölüm tarihine denk gelmesi, insanların verdiği zarardan korunma, 

çocuklukta olağanüstülük gösterme gibi konulardan oluĢmaktadır.  

 Tezkiredeki Ģairlerin mahlaslarının Mevlevîlik ruhuna uygun düĢtüğü 

görülmektedir.  Metinde Ģairlerin, hangi vasıtalarla nasıl mahlas aldıkları üzerinde 

durulmuĢtur. Mahlasları bazı kategoriler içinde değerlendirmek, onlara hakim olan 

zihniyet ve imajların çok daha iyi anlaĢılmasını sağlayacaktır. Mahlas verilirken Ģair 

Mevlana’nın soyuna dayanıyorsa özellikle belirtilmiĢtir. Metinde mahlas alma veya 

verme “çocuklukta mahlas alma, fiziki görünüm ve davranıĢ gereği mahlas alma, 

mesleği gereği mahlas alma, yaĢanılan bir hadise üzerine mahlas alma, Mevlevî 

anlayıĢına uygun mahlas alma, psikolojik sebeplere bağlı mahlas alma, psikolojik 

özelliklere bağlı mahlas alma, yaĢayıĢ tarzına uygun mahlas alma, yaĢanılan bir 

hadiseye bağlı olarak mahlas alma, Mesnevi’ye olan hakimiyet neticesinde mahlas 

alma” Ģeklindedir. Mahlas belirlemede bazen Ģairin Ģeyhi tarafından bazen dostları 

tarafından bazen de doğrudan kendisinin esas olduğu görülmektedir. 

 Kısacası istitrâd, bir üslup özelliği olarak bilinmekle birlikte çalıĢmamızda 

Mevlevîliğe ait dünyaya, insana, onun değerlerine, kıymet ve hükümlerine, Ģiir ve sanat 

anlayıĢlarına ait birçok bilgiyi bize sunar. Dolayısıyla istitrâd üslubu yoluyla metin içine 

yerleĢtirilen bu hikâye parçaları, tezkirelerin döneme ait bilgileri taĢıyan zengin metinler 

olarak da karĢımıza çıkmasını sağlamaktadır. 
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